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Please read these instructions before use.
Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de vsar la
mdquina.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voor-
dat v de machine in gebruik neemt.

Lis dessa anvisningar innan du anvéinder
apparaten.

Las venligst denne vejledning for anven-
delse.

Lue niimii ohjeet ennen kiyttod.

Vennligst les noye igiennom denne bruksan-
visningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac si¢ z niniejsza
instrukqja.

®
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Mepep 3Kkcnnyataumeii ycrpoicrea
03HaKoMbTecb C cofiepXaHnem faHHOi
UHCTPYKLMK.

DAwapaote Ti¢ mapakdtw odnyiec mpwv amoé
Xpiion.

Kullanmadan 6nce lutfen bu talimatlari
okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Pred pouzitim si preditajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznalat elott olvassa el az
utasitasokat.

Leia estas instrucdes antes da utilizaciio.

Mons, npoueteTe MHCTPYKLUUTE Npeam
ynotpeb6a.

Va rugam sa cititi instructiunile inainte de
utilizare.

Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila
za uporabo.
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LAMINATOR CONTROLS
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ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS
A On / off switch D Pouch / document entry slot
B Ready LED (Green) E Pouch / document exit
C Release lever (A-g ) F Power on LED (Red)
CAPABILITIES
Performance Technical Data
Format A3/ M Voltage / Frequency /
Entry width A3 = 317mm Current(Amps) 220-240V AC, 50/60Hz,
Ad = 240mm 1.5A
Pouch thickness (min) 75 microns (per side) W‘uﬂuge‘z 300 Watts
Pouch thickness (max) 125 microns (per side) I‘z;mensmns (HxWxD): - 0 -
. . . mm x 470mm x 162mm
Wurm uP time (estimate) 4 minutes . ¥ 78mm x 371mm x 162mm
Lamination speed urprox. 30cm/min Net weidht:
(+/-5%) (fixed speed) A;t weight: sk
JINg
Numbe.r of ro!lers 2. A kY
Ready indication Light (Green) .
Max document thickness
Release lever Yes (laminating capacity) 0.02" / 0.4mm
Auto Shut Off Yes

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- The machine is for indoor use only. Plug the machine into an easily accessible socket.

- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power
cord or wall socket.

DO ensure the machine is on a stable surface. DO NOT leave the power cord in contact with hot

DO test laminate scrap sheets and set the machine before surfaces.

final laminations. DO NOT leave power cord hanging from cupboards or
DO remove staples and other metal arficles prior fo shelves.

laminating. DO NOT use appliance if the power cord is damaged.
DO keep the machine away from heat and water sources. DO NOT attempt o open or otherwise repair the

DO turn off the machine after each use. machine. .

DO unplug the machine when not in use for an extended DO NOT exceed the machines quoted performance.
period. DO NOT allow children to use this machine without adult
DO use pouches designed for use af the appropriate supervision.

settings. DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples,
DO keep away from pets, while in use. paper clps).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: fickets,
ultrasounds etc) on hot settings.

DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot
seftings.

DO NOT laminate an empty pouch.



FEATURES & TIPS

“Release’ function

To remove or re-align a pouch during
lamination, activate the release lever
located on the back of the machine. The
pouch can only be removed from the
entry slot when the lever is activated.

Auto | Auto Shut Off
Shut | After 30 minutes, the machine will
Off automatically go in to Auto Shut Off
mode. The Power LED will flash red for
5 minutes and then turn off. The ready
LED will turn off. To continue using the

&3

For hest results, use Fellowes ® brand pouches:
80 - 125 micron.

This machine does not need a carrier to laminate.
It is a carrier-free mechanism.

Always put the item to be laminated info the ap-
propriate sized pouch.

Always test laminate with a similar size and thick-
ness before final process.

Prepare pouch and item for lamination. Place item

within pouch centred and touching the leading
sealed edge. Ensure the pouch is not too large for

machine press the ON/OFF switch. The the item.
machine will reset itself. e Ifrequired, trim excess material from around the
item affer lamination and cooling.

SETTING UP THE LAMINATOR

1.. Ensure the machine is on a stable surface. 3. P|UE the machine into an easily accessible mains
socket.
2. Check there is enough clear space (min 50cm) behind
the machine to allow items to pass through freely.

HOW TO LAMINATE

4, Switch the power on (located at the side of the 8. Ensure the pouch enters the machine sealed edge
machine). first. Keep the pouch straight and central within the
slot, not on an angle. Use the entry markings as a
5. The red ‘Power on’ lamp will light up. The machine is guide.
now heating up.
9. Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft.
6. When the machine is ready, the green ‘Ready’ lamp To prevent jamming remove the pouch immediately.
will remain on. Place pouch on to a flat surface to cool. Take care
when Eundling a hot pouch.
7 . Place the document into the open pouch. Ensure the
document is centred against the sealed edge. Use the
appropriate pouch size for the document.

NEED HELP?

Let our experts help you with a solution.

Customer Service..  www.fellowes.com

Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.

Consider registering your machine at www.fellowes.com/register to receive updates and additional information.



TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

No ‘power on’ lamp (red LED)

Machine not switched on

Switch on machine at the side and at the wall socket

No ‘ready’ lamp after a long period (green
LED)

Machine is in a hot or humid area

Move the machine to a cooler and dry area

The Power LED is flashing red and the
Ready LED (green) has turned off

The laminator has gone in to Auto Shut
0ff mode

Press the ON/OFF switch. The machine will reset itself

The ready lamp (green) and the Power LED
(red) have turned off

The laminator is in Auto Shut Off mode

Press the ON/OFF switch. The machine will reset itself

Pouch does not completely seal the item

Item may be too thick to laminate

Maximum document thickness equals 0.4mm

Pouch has waves or bubbles

Pouch thickness may be incorrect

Laminator accepts 75 - 125 micron pouches

Pouch is lost in the machine

Pouch is jommed

Jamming

Pouch was used ‘open end” first

Pouch was not centred on entry

Pouch was not straight upon entry

Empty pouch was used

Press release lever and pull out the item by hand

Pouch is domaged after lamination

STORAGE & CLEANING

Damaged rollers or adhesive on rollers

Pass cleaning sheets through the machine to fest and
clean rollers

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can he dleaned with a damp doth. Do not use solvents or
flammable materials to polish the machine. Cleaning sheets can be purchased for use with the machine. When the machine is warm — run the sheets
through the machine to clean any residue off the ro?lers. For optimum performance, it is recommended that dleaning sheets are used with the machine
regularly. (Cleaning sheet order code #5320604).

PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY
Thank you for purchusin? a Fellowes product. Please visit www.fellowes.mm[re?ister to register your product and benefit from product news, feedback

and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned on the rear side or underside of the machine. Fellowes warrants all parts

of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 1 year from the date of purchase by the original consumer. If any part is found

1o he defective during warranty ‘)eriod, your sole and exclusive remedy will be r?uir or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective
re

Furl. This warran

any consequential damages attributable to this
warranty. The duration, terms and condifions o

oes not apply in cases of abuse, mishandling or unauthorise

his warranty are va

pair. Any implie({ warranty, including that of mercﬁumubility or
itness for particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for
r roduct. This wurrunrr ives you specific legal rights. You may have other legal rights that vary from this
id worldwide, except where different limitations, restrictions or conditions may be

required by local law. For more details or to obtain services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired

a major failure and for compensation for an
or replaced if the goods fail o be of accepta
ranty are in addition to other rights and remedies un

W.E.E.E.

le quulig/ and the failure does not amount fo a major failure. The henefits under Fellowes’ War-
er a low in relation to the machine.

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the fime come for you to dispose of this product
please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowesinternational.com/WEEE
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COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Interrupteur Marche/Arrét
B LED machine préte (vert)
C Levier de débrayage (A-g)

CAPACITES

Performance

Format A3/ M

Largeur d'entrée A3 =317mm
A = 240mm

75 microns (par face)
125 microns (par face)

Epaisseur de pochette (min)
Epaisseur de pochette (min)
Délai de préchauffage

(estimation) 4 minutes

Vitesse de plastification environ 30 cm/min
(+/-5%) (vitesse fixe)

Nombre de rouleaux 2

Indication « prét » Voyant lumineux (vert)
Levier de débrayage oui

Arrét automatique oui

D Fente d'introduction de pochette / document
E Sortie de pochette / document
F LED alimentation (rouge)

Fiche technique

Tension / Fréquence /

Intensité (A) 220-240 V ca, 50/60 Hz,
Puissance 300 Watts

Dimensions (HxLxP):

A3 78mm x 470mm x 162mm
MM 78mm x 37Tmm x 162mm
Poids net:

A3 1,75Kg

A4 1,3Kg

Epaisseur max. de document
(capacité de plostification) 0,02 /0,4 mm

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

Cet appareil est destiné uniquement a étre ufilisé a I'intérieur. Brancher la machine & une prise secteur facile d'accés.

- Pour éviter les risques de court-circuit - ne pas utiliser I'appareil @ proximité de |'eau, ne pas renverser d'eau sur
I'appareil, sur le cordon d'alimentation ou sur la prise secteur.

IL FAUT veiller & ce que la machine repose sur une
surface stable

IL FAUT faire un essai de plastification sur du papier
brouillon et régler la machine avant de plastifier les
documents.

IL FAUT enlever les agrafes et autres objets métalliques
avant de procéder & la perforation.

IL FAUT tenir la machine éloignée des sources de chaleur

et d'equ.
IL FAUT arréter la machine aprés chaque utilisation.

IL FAUT débrancher la machine lorsqu'elle n'est pas
utilisée pendant une longue période.

IL FAUT utiliser des pochettes concues pour utilisation
aux réglages appropriés.

IL FAUT tenir les animaux domestiques d |'écart lors de
I'utilisation.

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces
chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou
d'étagéres.

NE PAS utiliser |'appareil si le cordon est endommagé.
NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances nominales de la
machine.

NE PAS laisser des enfants utiliser lo machine sans la
surveillance d'un adulte.

NE PAS tenter de perforer des objets métalliques tels que
des agrafes ou des frombones.

NE PAS plastifier de documents sensibles d la chaleur
(tickets, échographies, etc.) sur les réglages chauds.

NE PAS plastifier avec des pochettes auto-adhésives sur
des réglages chauds.

NE PAS plostifier une pochette vide.



FONCTIONS & CONSEILS

Fonction 'Déblocage’

. Pour enlever ou reposifionner une pochette

@ | pendant la plastification, actionner le levier
de déblocage qui se trouve d I'arriére de la
machine. La pochette peut uniquement éfre
extraite de | fente d'introduction lorsque
ce levier est actionné.

Arrét automatique

Au bout de 30 minutes, la machine

passe automatiquement en mode d'arrét
automatique. Le LED d'alimentation
clignotera pendant 5 minutes puis
s'éteindra. Le LED indiquant que la ma-
chine est préte s'éteindra. Pour continuer
utiliser la machine, appuyer sur le bouton
ON/OFF. La machine se réinitialisera.

PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

] o VeiLIIer { ce que la machine repose sur une surface
stable

2. Vérifier que |"espace derriére lo machine est suffisant

(50 em min.) pour que les documents passent sans
difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

4 . Metire la machine en marche (I'inferrupteur se
trouve sur le coté de la machine).

5.Le voyant rouge « Alimentation » s'allumera. La
machine commence a chauffer.

6. Quand la machine est préte, le voyant vert 'Ready’
reste allumé.

7 . Placer le document dans la pochette ouverte. Prendre
soin de bien centrer le document par rapport au bord

soudé. Utiliser la taille de pochette correcte pour le
document.

BESOIN D'AIDE ?

Nos experts sont la pour vous aider.
Service dlientéle.. www.fellowes.com

Pour les meilleurs résultats, utiliser des pochettes de
la marque Fellowes® : 80 - 125 microns.

Cette machine n'a pas besoin d'un transporteur
pour plastifier. Son mécanisme est un mécanisme
sans transporteur.

Toui:;urs placer le document d plastifier dans une
pochette de la faille approprice.

Toujours effectuer un test avec un document de
taille et d'épaisseur similaires avant de plastifier le
document proprement dit.

Préparer la pochette et le document d plostifier.
Placer le document dans la pochette, il doit étre bien
centré et toucher le hord déj soudé. Vérifier que la
pochette n'est pas trop grande pour le document.
Le cas échéant, recouper les bords une fois le docu-
ment plastifié et refroidi.

Brancher la machine & une prise secteur facile

d'aceés.

8. Veiller a introduire le bord soudé de la pochette

en premier dans la machine. Tenir la pochette bien
droite et centrée dans la fente, pas de travers.
Utiliser les repéres de |'entrée comme guide.

9. En sortant de lo machine, la pochette plastifiée peut

étre chaude et souple. Pour éviter le bourrage, retirer
immédiatement la pochette. Placer la pochette sur
une surface plane pour la laisser refroidir. Prendre
des précautions lors de la manipulation d'une
pochette chaude.

Toujours appeler Fellowes avant de contacter le lieu d'achat de la machine ; voir la derniére page de couverture pour

les coordonnées.

N'oubliez pas d'enregistrer votre machine sur www.fellowes.com/register pour recevoir des mises a jour et des

informations complémentaires.



DEPANNAGE

Probleme

Cause possible

Solution

Pas de voyant 'alimentation' (DEL rouge)

La machine n'a pas été mise sous tension

Metire la machine sous tension en actionnant
I'interrupteur sur le cté et, éventuellement, au niveau
de la prise murale

Pas de voyant 'prét' aprés une longue
période (DEL verte)

La machine se trouve dans un endroit chaud
ou humide

Déplacer la machine dans un endroit plus frais et sec

Le LED d'alimentation clignote en rouge et
le LED indiquant que la machine est préte
(vert) est éteint

La plastifieuse est passée en mode d'arrét
automatique

Appuyer sur le commutateur ON/OFF. La machine se
réinitialisera

Le voyant indiquant que la machine est
préte (vert) et le LED d'alimentation (rouge)
sont éteints

La plostifieuse est en mode d'arrét
automatique

Appuyer sur le commutateur ON/OFF. La machine se
réinifialisera

La pochette n'est pas enfierement scellée

Le document est peut-&tre frop épais pour
étre plastifié

L'épaisseur maximale du document est de 0,4mm

Il'y a des plis o des bulles sur la pochette

L'épaisseur de la pochette est peut-aire
incorrecte

La plostifieuse accepte les pochettes de 75-125 microns

La pochette disparait dans la machine

La pochette est bloguée

Blocage

La pochette a é1é insérée par le coté ouvert

La pochette n'était pas centralisée au mo-
ment de son introduction

La pochette n'était pas droite au moment de
son infroduction

Une pochette vide a été utilisée

Appuyer sur le levier de débrayage et exiraire le
document manuellement

La pochette est endommagée aprés la
plastification

Rouleaux endommagés ou colle sur les
rouleaux

RANGEMENT & NETTOYAGE

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir, L'extérieur de la machine peut étre nettoyé a |'aide d'un chiffon
humide. Ne pas utiliser de solvants ou de L)roduits inflammables pour nettoyer la machine. Des fevilles de nettoyage peuvent tre achetées pour les

utiliser dans la machine. Alors que la mac

ine est chaude

une performance opfimale, il est conseillé de passer régu[iéremeni des fevilles de nettoyage

nettoyantes #5320604).

passer les fevilles dans la machine

Introduire des fevilles nettoyantes dans la machine
pour fester et nettoyer les rouleaux

our éliminer les résidus déposés sur les rouleaux. Pour
ns la machine. (Référence de commande des fevilles

ENREGISTREMENT DU PRODUIT / GARANTIE MONDIALE

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit et recevoir les derniéres nouvelles, com-
mentaires et offres concernant les produis. Les détails concernant le produit figurent sur la plague signalétique a I'arriére ou sur le dessous de la machine.
Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut de mafiére ou je fabrication pendant 1 an & compter de la date d'achat por
le premier ufilisateur. En cos de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux trais
de Fellowes, de la piéce défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'ufilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée.
Toute garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude d une utilisation particuliére, est ainsi limitée dans ﬁa temps d la période

de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects attribuables & ce produit. Cette garantie

vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres droits légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les
conditions de cette garantie sont valides dans le monde entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi
locale. Pour obtenir un complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Ce produit est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en
débarrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité avec lu directive européenne relative a la gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de voire pays liées a cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowesinternational.com/WEEE



ESPANOLGE

CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Interruptor On/off

B Luz LED de listo (verde)

C Palanca de liberacion (AS)

CARACTERISTICAS

Rendimiento

Formato A3/ M

Anchura de entrada A3 = 317mm
A4 = 240mm

Grosor (min) de la bolsa
Grosor (mdx) de la bolsa

Tiempo de calentamiento
(aproximado)

Velocidad de plostificado
(+/- 5%)

Nimero de rodillos
Indicacion de "Ready” (listo)
Palanca de liberacion
Apagado automdtico

75 micras (por cada lado)

125 micras
(por cada lado)

4 minutos

aprox. 30 cm/min
(velocidad fija)

2

Luz (verde)

Si

Si

D Ranura de entrada de bolsa / documento
E Salida de bolsa / documento
F Luz LED de encendido

Especificaciones técnicas
Tension / Frecuencia /

Corriente (Amperios) %250340 V (A 50/60 Hz,

Potencia 300W

Dimensiones (altura x anchura x profundidad):

A3 78mm x 470mm x 162mm
M 78mm x 37Tmm x 162mm
Peso neto:

A3 175 Kg

A 1'3Kg

Grosor del documento

mdx. (capacidad de 0,4 mm (0,02 pulg.)

plastificacion)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- Lo méquina debe usarse Gnicamente en inferiores. Enchifela a una foma elécirica de facil acceso.
- Para evitar una descarga eléctrica - no ufilice lo mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la mdquina, el

cable o el enchufe.

ASEGURARSE de ?ue la mdquina se encuentra sobre

una superficie estable.

PRUEBE a plastificar trozos de hoja y ajuste la mdquina

antes de los plastificados definifivos.
RETIRAR las grapas y otros objetos de metal antes de

plastificar.

MANTENER lo mdquina alejoda de fuentes de calor y

de agua.

APAGAR la mdquina después de cada uso.

DESCONECTAR la mdquina de la toma cuando no vaya

a ser utilizada durante un largo periodo de tiempo.

UTILIZAR bolsas disefiadas para el uso con la configura-

cion apropiada.

MANTENERLA alejada de los animales cuando se esté

utilizando.

NO dejor el cable de corriente en contacto con superficies
calientes.

NO dejar el cable de corriente colgando de armarios o
estanterias.

NO utilizar la méquina si el cable de corriente estd
daiiado.

NO intentar abrir o reparar la mdquina.
NO sobrepasar el rendimiento estimado de la méquina.

NO permitir a los nifios ufilizar esta mdquina sin la
supervision de un adulto.

NO plostificar objetos afilados o de metal (p. ej: grapas,
clips de papel).

NO plastificar documentos sensibles al calor (p. ej.:
tiquets, ultrasonidos, etc.) en ajustes calientes.

NO plastificar con bolsas autoadhesivas en ajustes
calientes.

NO plostificar una bolsa vacia.



CARACTERISTICAS & CONSEJOS

Funcion 'Liberar’

———— entrada cuando la palanca estd activado.
Auto | Apagado automatico

Shut | Después de 30 minutos la mdquina pasard
Off | outomdticamente a modo de apagado au-

CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA
3.

1. Asegurarse de (1ue la mdquina estd sobre una
superficie estable.

2. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min.
50 cm) detrds de la maquina para que los objetos

pasen libremente.

COMO PLASTIFICAR

4 Encender lo maquina (interruptor situado en el
lateral de lo mdquina).

5. Se iluminard el LED rojo de Alimentacion conectada.

La mdquina se estd ahora calentando.

6. Cuando la mdquina esté preparada, la luz verde de

"Listo" permanecerd encendida.

7 . Ponga el documento en la bolsa abierta. Asegurarse
de que el documento estd centrado contra el borde
sellado. Utilice el tamaiio de bolsa adecuado para el

documento.

¢NECESITA AYUDA?

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucion.

situada en la parte posterior de la maquina, La

—
o Para refirar o realinear una holsa durante la
o plastificacion, activar la palanca de liberacion
N—————""holsa sélo puede refirarse desde la ranura de

tomdtico. La luz LED de encendido parpadeard
en rojo durante 5 minutos y luego se apagard.
La luz LED de listo se apagard. Para continuar
utilizando lo maquing, pu?se el inferruptor de

encendido/apagado. La mdquina se reiniciard.

8.

Servicio de atencion al diente... www.fellowes.com

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta, busque en la fapa posterior los datos de contacto.

Para un mejor resultado, utilizar las bolsas de la marca
Fellowes ®: 80 - 125 micras.

Esta mdquina no necesita transportador para plastificar.
Es un mecanismo sin fransportador.

Ponga siempre el objeto a plustificar en la bolsa del
tamaiio correcto.

Probar siempre la plastificacion con un tamaio y grosor
similares antes del proceso final.

Preparar una bolsa y un objeto a plasfificar. Cologue el
objeto dentro de una holsa centrada y tocando la ﬂuiu
delantera. Compruehe que la bolsa no es demasiado
grande para el objeto.

Si es necesario, recorte cualquier exceso de material
alrededor del objeto después de la plastificacion y el
enfriamiento.

Enchufe la mdquina a una toma de red de fdcil
acceso.

Asegurese de que la bolsa entre en la mdquina prim-
ero por el borﬂe sellado. Mantenga la bolsa recta y
centrada respecto a la ranura, no girada. Utilice las
marcas de entrada como guia.

9. Cuando sale, la bolsa plastificada puede estar

caliente y blanda. Para evitar atascos saque la bolsa
inmediatamente. Ponga la bolsa en una superficie
lisa para que se enfrie. Tenga cvidado ol manipular
una bolsa caliente.

Considere registrar su mdquina en www.fellowes.com/register para recibir actualizaciones e informacién adicional.

11
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LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucion
No se ilumina luz ‘alimentacion .- . Conectar o méquina en el lateral y a la toma
conectada’ (LED rojo) La méquina no estd conectada de la pared

No se ilumina el piloto de listo’
después de un largo periodo (LED
verde)

La mdquina se encuentra en un lugar
himedo o caliente

Mover la mdquina hacia una zona més fria y
sea

La luz LED de encendido parpadea en
rojo y lu luz LED de listo (verde) se ha
apagado

La plastificadora ha pasado al modo
Apagado automdtico

Pulse el interruptor de encendido/apagado. La
mdquina se reiniciard.

La luz de listo (verde) y la luz LED de
encedido (rojo) se han apagado

La plastificadora estd en el modo
Apagado automdtico

Pulse el interruptor de encendido/apagado. La
maquina se reiniciard.

La bolsa no sella completamente el
elemento

El elemento puede que sea demasiado
grueso para ser plastificado

Verifique que el espesor maximo del documento
sea de 0,4mm

La bolsa tiene ondas o burbujas

El espesor de la bolsa puede que sea
incorrecto

La plastificadora acepta holsas de 75-125
micrones

La bolsa se ha perdido en lo maquina

La bolsa estd atascada

Atasco

La bolsa se utilizd con el "extremo
abierto” primero

La bolsa no estaba centrada ol entrar

La bolsa no estaba recta ol entrar

Se ha utilizado una holsa vacia

Seleccione la palanca de liberacion y tire del
elemento a mano

La bolsa estd dofiada tras la plasti-
ficacion

Los rodillos estan dafiados o hay
adhesivo sobre los mismos

ALMACENAMIENTO & LIMPIEZA

Desconecte la mdquina de la toma de la pared. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de lo mdquina puede limpiarse con un trapo himedo. No utilice
disolventes o materiales inflamables para pulir la méquina. Pueden adquirirse toallitas limpiadoras para ufilizarse en la mdquina. Cuando la mdquina esté
caliente, pase lus toallitas por la méquina para limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda el uso regular de toallitas

limpiadoras en la mdguina. (Cédigo de pedido de toallitas limpiadoras # 5320604).

Pase hojas de limpieza por la mdquina para
comprobar y limpiar los rodillos

REGISTRO DEL PRODUCTO / GARANTIA MUNDIAL

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y beneficiarse de noticias, informacién y ofertas sobre
el producto. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto en la placa situada en la parte trasera o inferior de lo maquina.

Fellowes garantiza durante 1 afio desde la fecha de compra del consumidor original que todas los partes de lo encuadernadora carecen de defectos materiales
y de fabricacién. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo de garantia, se reparard o susfituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes.
Esta garantia no se aplica en caso de abuso, mala utilizacion o reparacién no autorizada. Toda garantia implicita, induyendo la de mercancia o adecuacion
para un fin concreto se limita por la presente en duracion ol periodo de garantia apropiado establecido més arriba. En ningin caso Fellowes se hard respon-
sable por cualquier dafio consecuente atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales especificos. Puede tener ofros derechos legales aparte
de los de esta garantia. La duracién, términos y condiciones de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir
limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para mds defalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su comercio.

Este producto estd dlasificado como Equipamiento Eléctrico y Electronico. Cuando llegue el momento de deshacerse de este
producto, asegirese de que lo hace de acverdo con la Directiva Europea sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrnicos
(RAEE) y en cumplimiento de los leyes locales referentes a esta directiva.

. Para obtener mds informacion acerca de la directiva RAEE visitar www.fellowesinternational.com/WEEE



DEUTSCH

BEDIENELEMENTE
A Ein/Aus-Schalter
B Betriebshereitschaftsanzeige (griin)
C Freigabehebel ( A-g )
LEISTUNGSMERKMALE
Leistung
Format A3/ M
Eingabebreite A3 =317mm

A = 240mm
Folienstirke (min.) 75 Micron (pro Seite)
Folienstiirke (max.) 125 Micron (pro Seite)
Aufheizzeit (geschiitzt) 4 Minuten
Laminiergeschwindigkeit ~ ca. 30 cm/min
(+/- 5%) (konstante Geschwindigkeit)
Anzahl Walzen 2
Anzeige der
Betriebshereitschaft Anzeigeleuchte
Freigabehebel Jo

Automatische Abschaltung  Ja

D Eingabeschlitz fir Laminierfolie/Dokument
E Ausgabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
F Netzanzeige (rot)

Technische Daten

Spannung / Frequenz /

Stromstiirke (A) 220-240 V AC, 50/60 Hz,
Leistung 300 Watt

Abmessungen (HxBxT):

A3 78mm x 470mm x 162mm
MM 78mm x 37Tmm x 162mm
Nettogewicht:

A3 175 Kg

A 1'3Kg

Max. Dokumentendicke

(Laminierkapazitiit) 0,4mm

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN — BITTE AUFBEWAHREN

- Das Geriit ist nur zum Gebrauch in Innenrdiumen vorgesehen. SchlieBien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzdose an.
-Lur Verhiitung eines Stromschlags dos Geriit nicht in der Néihe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Gerit,

Netzkabel oder Steckdose gelangt.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und
stabilen Fliiche steht.

IMMER zuniichst einige Probebliitter laminieren und das Gerdit
entsprechend einstellen, bevor die endgiiltigen Dokumente
laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zunichst Heftkloammern und
andere Mefallariikel entfernen.

IMMER dos Geréit vor Warme und Feuchtigkeit schiitzen.
IMMER das Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geritestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn
das Geriit fir ldngere Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Lominierfolien verwenden und enisprech-
ende Einstellungen vornehmen.

IMMER Tiere wiihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heifien Oberfléichen in
Beriihrung kommen lassen.

KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen
herunterhéingen lassen.

KEINESFALLS das Geriit benuizen, wenn das Stromkabel
beschaidigt ist.

KEINESFALLS versuchen, das Geriit zu 6ffnen oder selbst zu
reparieren.

KEINESFALLS die angegebene Leistung des Gerits iibersch-
reiten.

KEINESFALLS Kindern erlauben, das Geriit unbeaufsichtigt zu
verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw. Metallgegen-
stiinde (z. B. Heft- oder Biiroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wiirmeempfindliche Dokumente (z. B. Tickets,
Ultraschallbilder usw.) bei heifien Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS selbstklebende Laminierfolien bei heiflen Einstel-

lungen laminieren.
KEINESFALLS leere Folien laminieren.
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FUNKTIONSMERKMALE & TIPPS

Freigabefunktion

Zum Entfernen oder Neuausrichten eines Do-
kuments wiihrend des Laminierens befdtigen
Sie den Freigabehebel an der Riickseite des
Geriits. Die Laminierfolie lisst sich nur bei
Betiifigung des Hebels aus dem Eingabeschlitz
entfernen.

'SEFVTER
Auto | Automatische Abschaltung
Shut | Nach 30 Minuten geht die Maschine

Off | outomatisch in den Auto-Abschalimodus. Die

\—————/ Netzanzeige blinkt 5 Minuten rot und schaltet

sich dann aus. Die Befriehsbereitschafisan-
zeige schaltet sich ab. Um das Geriit wieder zu
benutzen, driicken Sie den EIN/AUS-Schalter.

Das Geriit setzt sich selbst zuriick.

AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1.« Vergeviissern Sie sich, dass das Geriit auf einer sicheren

und stabilen Fliiche steht.

2. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind.

50 cm) auf der Geriiteriickseite vorhanden ist, damit die

Objekte ungehindert durchlaufen kénnen.

LAMINIEREN

4 schalten Sie das Gerit am Hauptschalter an der Geriiteseite 8,

ein.

5. Die rote Netz-LED leuchtet auf. Das Geriit heizt sich nun

aur.

6. Sobald die richtige Temperatur erreicht ist, leuchtet die
griine Bereitschafts-LED konstant.

7. Legen Sie das Dokument in die offene Folie ein. Achten

Sie darauf, dass das Dokument mittig an der versie?ghzn
ir das

Kante anliegt. Verwenden Sie Laminierfolien in der
Dokument passenden Gréfle.

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen Ihnen gern.

Kundendienst... www.fellowes.com

Um heste Ergebnisse zu gewiihrleisten, empfehlen wir
original Fellowes®-Laminierfolien: 80 - 125 Mikron.

Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons
(Carrier) erforderlich. Es handelt sich um einen Mechanis-
mus ohne Schutzkartons.

Legen Sie das zu laminierende Objekt immer in eine
Laminierfolie der passenden Grofle.

Laminieren Sie stets ein Probeexemplar dhnlicher Grofie
und Dicke, bevor Sie das endgiiltige Dokument laminieren.

Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende
Objekt vor. Legen Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie,
sodass es die vordere versiegelte Kante beriihrt. Achten

Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zv grof fiir das
Objekt ist.

Gegebenenfalls schneiden Sie iberschiissiges Material nach
dem Laminieren und Abkihlen ab.

3. Schliefien Sie das Geriit an eine einfach zu erreichende

Netzsteckdose an.

Achten Sie darauf, die Folie mit der versiegelten Kante
voraus in das Gerdt einzufishren. Fiihren Sie die Folie
gerade und mittig ausgerichtet in den Schlitz ein, nicht
schriig. Orientieren Sie sich an den Eingabemarkierungen.

Bei der Ausgabe ist das laminierte Dokument noch heif

und weich. Um Staus zu vermeiden, nehmen Sie die

Folie sofort heraus. Lassen Sie die Folie auf einer flachen
Eblgrﬂiiche abkiihlen. Vorsicht bei der Handhabung heifier
olien.

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren

Umschlagseite.

Wir empfehlen lhnen, Ihr Geriit bei www.fellowes.com/register zu registrieren, damit Sie aktuelle Miteilungen und zusiitzliche

Informationen erhalten.



FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem

Mégliche Ursache

Losung

DiehBeiriehsunzeige (rote Netz-LED) leuchtet
nicht.

Das Gerit st nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Geriit an der Seite ein.

Die Bereitschaftsanzeige (griine
Bereitschafts-LED) leuchtet auch nach
lingerer Zeit nicht auf.

Das Geriit hefindet sich in heifier oder
feuchter Umgebung.

Stlellen Sie das Geriit an einen kijhleren, frockenen
Platz.

Die Netzanzeige blinkt rot und die Betriebs-
bereitschaftsanzeige (griin) ist aus.

Das Laminiergeriit hat sich automatisch
abgeschaltet.

Driicken Sie den EIN/AUS-Schalter. Das Geriit sefzt sich
selbst zuriick.

Die Betriehshereitschaftsanzeige (griin) und
die Netzanzeige (rot) sind aus.

Das Laminiergerit hat sich automatisch
abgeschaltet.

Driicken Sie den EIN/AUS-Schalter. Das Geriit setzt sich
selbst zuriick.

Das Objekt wird nicht vollstiindig in der
Laminiertasche eingeschlossen.

Das zv laminierende Objekt ist unter
Umstéinden zu dick.

Die maximale Dokumentstiirke betriigt 0,4mm.

Folie wirft Wellen oder Blasen.

Folienstiirke eventuell falsch.

Das Laminiergert akzeptiert Laminiertaschen von 75
bis 125 Mikron.

Rie Laminiertasche ist im Geriit verschwun-
en.

Laminiertasche steckt fest.

Folienstau

Die Laminiertasche wurde mit dem offenen
Ende zuerst eingefihrt.

Die Laminiertasche wurde nicht mittig
eingefiihrt.

Die Laminiertasche wurde nicht gerade
eingefiihrt.

Es wurde eine leere Laminiertasche
verwendet.

Betiitigen Sie den Freigabehebel und ziehen Sie das
Objekt von Hand heraus.

Die Laminiertasche ist nach dem Laminieren
beschiidigt.

Die Walzen sind beschiidigt oder mit Klebstoff
verschmutzt.

Lassen Sie Reinigungsbltter durch dos Geriit laufen,
um das Geriit zu testen und die Walzen zv reinigen.

AUFBEWAHRUNG & REINIGUNG

Schalten Sie das Geriit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Geriit abkiihlen. Die AuBenseite des Geriits kann mit einem
feuchten Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie keine Lisungsmittel oder leicht entziindliche Materialien zum Abwischen des Gerits. Zur Reinigung des
Geriits kinnen separat erhililiche Reinigungshliitter verwendet werden. Die Bléitter durch dos warme Geriit laufen lussen, um Riickstiinde von den Walzen zu
entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewihrleisten, empfehlen wir, regelmifig Reinigungsblitter zu verwenden. (Bestellnummer 5320604)

PRODUKTREGISTRIERUNG / WELTWEITE GARANTIE
Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der Website www.fellowes.com(re%ister

damit wir Sie iber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren konnen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Riick- bzw.
Unterseite des Gerdts.

Fellowes gewiihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 1 Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkiufer.
Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewiihrleistungsfrist als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes’ Ermessen und auf dessen Kosten entweder
repariert oder ausgetauscht. Andere Gewihrleistungsanspriiche bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd
gebraucht, falsch gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewihrleistung der Durchschnitts-
?uulitﬁt oder der i nun? fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garanfiefrist beschriinkt. In keinem Fall haftet Fellowes
r Folgeschiiden, die aut dieses Produkt zuriickzufiihren sind. Diese Garantie bietet hnen bestimmte Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch
andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver, Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort,
wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell andere Haftungsbeschrdnkungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere
Angaben oder fir Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre zustindige Verfretung.

W.E.E.E.

Dieses Produkt ist als Elektro- und Elektronikgeriit klossifiziert. Entsorgen Sie das Produkt zu gegebener Zeit giemiiﬂ der
europiiischen WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Elekiro- und Elektronikaltgerditen und gemaf3 den drtlich geltenden
jeweiligen Besfimmungen.

Weitere Informationen iiber die WEEE-Richtlinie finden Sie auf der Website www.fellowesinternational.com/WEEE



ITALIANOCID

COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

A Tasto di accensione/spegnimento

B LED di pronto (verde)

C Leva di rilascio ( A-g )

CARATTERISTICHE TECNICHE

Prestazioni

Formato A3/ M

Larghezza imboccatura A3 =317mm
M =240mm

Spessore pouch (min)
Spessore pouch (max)

75 micron (per lato)
125 micron (per lato)

Tempo di riscaldamento

(stimato) 4 minufi
Velocitd di plastificazione 30 cm/min circa
(+/-5%) (velocita fissa)
Numero di rull 2

Indicatore di pronto

macching Acceso (verde)
Leva di riloscio Si

Spegnimento automatico Si

D Fessura per inserimento pouch/documento
E Uscita pouch/documento
F LED di accensione (rosso)

Speifiche tecniche

Tensione / Frequenza /

Corrente (Amp) %20-240 V (A, 50/60 Hz,
Potenza 300 Watt

Dimensioni (AxLxP):

A3 78mm x 470mm x 162mm
M 78mm x 37Tmm x 162mm
Peso netto:

A3 1,75Kg

MM 1,3Kg

Spessore massimo dei documenti
(capacita di plastificazione) 0,02 poll. /0,4 mm

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

- Lo macchina & idonea o un uso esclusivamente in interni. Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.
- Per scongiurare il rischio di una scossa elettrica, non ufilizzare la macchina vicino all'acqua, non versare acqua sulla macching, sul

cavo o sulla presa di alimentazione.
VEII)IIIFICARE che lo macchina sia posizionata su una superficie
stabile.

ESEGUIRE alcune prove e regolare la macchina prima di
procedere alla plastificazione dei documenti.

RIMUOVERE punti e altri oggetti metallici prima di plastifi-
care.

TENERE la macchina lontana da fonti di calore e acqua.
SPEGNERE la macchina dopo ogni utilizzo.

SCOLLEGARE la macchina in caso di periodi di inufilizzo
prolungati.

UTILIZZARE pouch apposite e con le impostazioni corrette.
TENERE lontano dagli animali durante |'utilizzo.

NﬂN lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfici
calde.

NON lasciar pendere il cavo di alimentazione da scaffali o
ripiani.

NON utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione &
danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare la macchina.

NON superare i limiti di prestazione indicafi.

NON consentire ai bambini di utilizzare la macchina senza la
supervisione di un adulto.

NON plostificare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti
mefallici, graffette).

NON plostificare documenti sensibili ol calore (ad es.: biglietti,
ecografie, ecc.) con impostazioni a caldo.

NﬂN plustificare con pouch autoadesive con impostazioni a
caldo.

NON plastificare una pouch vuota.



FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Funzione “Rilascio”

la plostificazione, attivare la leva di rilascio
situata sul retro della macchina. E possibile
rimuovere la pouch dalla fessura per inseri-
mento solo quando lu leva & attivata.

Spegnimento automatico

Auto - : \
Shut Dopo 30 minuti, la macchina passerd auto-
maticamente alla modalita di Spegnimento
Off ) automafico. II LED di accensione lampeggia

&3

per 5 minuti, quindi si spegne. Il LED di |promo
o

si spegnerd. Per continuare a ufilizzare
macchina, premere il tasto di accensione/
spegnimento. Verra eseguito il reset della
macchina.

IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

] o Accertarsi che la macchina sia posizionata su una superficie 3,

stabile.

2. Verificare che dietro alla macchina vi sia spazio sufficiente

(min. 50 cm) per consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

4. Accendere la macching (Iinferruttore si trova sul lato).

5. Uindicatore di accensione si illuming. La plastificatrice
inizia a riscaldarsi.

6. Quando & pronta, l'indicatore verde di pronto macchina
rimane acceso.

7 . Inserire il documento in una pouch aperta. Verificare che il
documento sia centrato e allineato contro il bordo sigillato.
Utilizzare pouch di dimensioni adeguate al documento da

plastificare.

BISOGNO DI AIUTO?

Per rimuovere o riallineare una pouch durante

8.

9.

| nosiri esperti sono a disposizione per risolvere qualsiasi problema.

Servizio Clienti... www.fellowes.com

Per risultati ottimali, uilizzare le pouch Fellowes ®:
80 - 125 micron.

La macchina non utilizza un carrier per plastificare; si
tratta infatti di un meccanismo senza carrier.

Utilizzare sempre pouch per la plostificazione adatte alle
dimensioni del documento.

Eseguire sempre alcune prove con modelli di dimensioni
e spessore simili ai documenti da plastificare.

Preparare la pouch e il documento da plastificare.
Inserire il documento al centro della pouch e a contatto
con il bordo sigillato di quest'ultima. Accertarsi che

la pouch non sia troppo grande per il documento da
plastificare.

Se necessario, tug1|iure il bordo in eccesso dopo la
plastificazione e il raffreddamento.

Collegare lo macchina a una presa di corrente facilmente
accessibile.

Accertarsi di introdurre la pouch inserendo per primo il
bordo sigillato. Tenere la pouch diritta e al centro della
fessura ?ucendo attenzione che non venga inserita storta.
Utilizzare gli appositi segni come riferimento.

Una volta espulsa, la pouch plastificata potrebbe essere
calda e morbida. Per impedire I'inceppamento del mec-
canismo, rimuovere immediatamente la pouch. Appoggiare
la pouch su una superficie piatta per farla ruffretm:xre.
Fare attenzione quando si maneggia una pouch calda.

Prima di contattare il rivenditore, rivolgersi sempre a Fellowes. Vedere le informazioni di confatto sul refro del presente docu-

mento.

E possibile registrare il prodotto all'indirizzo www.fellowes.com/register per ricevere aggiornamenti e ulteriori informazioni.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'indicatore di accensione & spento (LED
10ss0)

La machina & spenta

Accendere la macchina sul lato e all'ingresso della

spina sul muro

La macchina si trova in un ambiente caldo

Spostare la macchina in un ambiente piv fresco e
0 umido

L'indicatore di ?ronlo macchina non si ac-
ascivtto

cende dopo un lungo periodo (LED verde)

Premere il tasto di accensione/spegnimento; verra

La plostificatrice si & portata in modalita
eseguito il reset della macchina

II LED di accensione |ampeg3iu di colore
Spegnimento automatico

rosso e il LED di pronto (verde) & spento

Premere il tasto di accensione/spegnimento; verra

La plostificatrice & in modalita Spegnimento
eseguito il reset della macchina

automatico

II LED di pronto (verde) e LED di accensione
(rosso) sono spenti

Lo spessore massimo della pouch corrisponde a
0,4mm

Il documento poirebbe essere troppo spesso

La pouch non sigilla completamente il
per poter essere plastificato

documento

Lo spessore della pouch potrebbe non essere

correfto La plostificatrice accetta pouch da 75-125 micron

La pouch presenta ondulazioni o holle

La pouch & rimasta all'interno della La pouch & inceppata

plastificatrice

La pouch & stata inserita con il lato aperto

in avanti

La nouch non era cenfrata ol momento Anivunlz la leva di rilascio ed estrarre il documento
Inceppamento delr‘inserimenm manualmente

La rouch non era diritta al momento

dell'inserimento

E stata utilizzata una pouch vuota

Verificare lo stato dei rulli inserendo dei fogli di

Rulli danneggiati o presenza di adesivo
pulizia nella macchina

La pouch si & danneggiata dopo la
sui rulli

plastificazione

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Togliere la spina dalla presa a muro. Lasciar raffreddare o macchina. La parte esterna pud essere pulita con un panno umido. Non ufilizzare solventi o
materiali infiammabili per pulire la plostificatrice. E possibile acquistare degli appositi fogli di pulizia da usare con questa macchina. Quando la macchina
& ancora calda, inserirvi i fogli per eTiminure eventuali residui dui rulli. Per prestazioni offimali si raccomanda di utﬂizzure regolarmente i fogli di pulizia.
(Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320604).

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO / GARANZIA A LIVELLO MONDIALE

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per conoscere tutte le novitd, le informazioni e
le offerte sui prodotti. | dati re?uiivi al prodotto sono riportafi nella targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce I'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plastificatrice e dei suoi componenti per 1 anni dalla data di acquisto da parte

del dliente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetti in un componente, il rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o la
sosfituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso. Questa garanzia non si applica in caso di ufilizzo errato, manipolazione
impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia implicita, compresa quella di vendibilita o idoneitd a un particolare scopo, viene qui limitata
in durata ol periodo di garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes puo essere ritenuta responsabile per danni indiretti anribuiﬁili a questo prodotto.
Questa garanzia conferisce all'utente diritti legali specifici. L'utente pud essere detentore di aliri diritfi legali diversi da quelli indicati dalla presente
Farunziu. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano
imiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere |'assistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

W.E.E.E.

Questo prodotto rientra nella classificazione di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Quando sard il momento di eliminare
questo prodotto assicurarsi di smaltirlo nel rispetto della Direttiva Rifiuti di apparecchiature elettriche ed eletironiche
(European Waste of Electrical and Electronic Equipment - WEEE) e nel rispetto delle leggi locali relative a questa diretfiva.

Per maggiori informazioni sulla Direttiva WEEE visitare il sito www.fellowesinternational.com/WEEE



NEDERLANDS (D

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar D Invoeropening lamineerhoes/document
B LED ‘Ready’ (groen) E Uitvoeropening lamineerhoes/document
C Ontgrendeling (A-g ) F LED ‘Power’ (rood)
OVERZICHT
Prestatie Technische gegevens
Formaat A3/ M Spanning / Frequentie /
Invoerbreedte A3 =317mm Stroomsterkte (amp.) 220-240 VAC, 50/60 Hz,
A4 = 240mm 1,5A
Hoesdikie (min.) 75 micron (per zijde) Elekirisch vermogen 300 watt
Hoesdikte (max.) 125 micron (per zijde) Afmefingen (HxBxD):
Opwarmtijd (schatting) 4 minuten A3 78mm x 470mm x 162mm
Lamineersnelheid ca. 30 cm/min M 78mm x 37 Tmm x 162mm
(+/-5%) (vaste snelheid) Netto gewicht:
Aalfiul.rollen " 2 . ﬁz }:gsKgg
Indicatie "Gereed Lampie (groen) . '
) Maximale documentdikie
Ontgrendeling Jo

Automatisch vitschakelen ~ Ja (lamineercapacieft) 002°/04mm

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

- Het apparaat is vitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis. Steek de stekker van de machine in een gemakkelijke toegankelijk
stopcontact.

- Om elektrische schok te voorkomen, mag de machine niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op de
machine, het snoer of het stopcontact worden gemorst.
Zorg ervoor dat de machine op een stabiele ondergrond staat.  Laat het netsnoer niet in contact komen met een heet op-

Lamineer eerst een proefblad om de machine goed in te stellen perviok.
voordat v originele documenten gaat lamineren. Laat het netsnoer niet van een kast of plank omlaag hangen.

Verwijder nieties en andere metalen voorwerpen voordat u Gebruik de machine niet als het netsnoer is beschadigd.

begint met Iuminere.n. Probeer de machine niet te openen of repareren.
Houd de machine uit de buurt van water of warmiebronnen. Overschrijd nooit de opgegeven specificaties van de machine.

Zet de machine na gebruik uit. Laat kinderen de machine nooit zonder toezicht van een

Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u de machine volwassene gebruiken.
langere fid niet gebruikt. Lamineer geen scherpe of mefalen voorwerpen (bv. nietjes,
Gebruik de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen. paperclips).
Houd huisdieren uit de buurt van de lominator wanneerude ~ Lamineer geen warmtegevoelige documenten (bv. toegangshe-
machine gebruikt. wijs, echoscopie...) met de functie heet lamineren.
Lamineer zelfklevende hoezen niet met de funciie heet
lamineren.

Lamineer geen lege hoezen.
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KENMERKEN & TIPS

Ontgrendelfunctie

Om een hoes tijdens het lamineren e
verwijderen of recht te duwen, drukt u op u
de ontgrendeling aan de achterkant van de
machine. De hoes kan pas worden verwijderd
uit de invoeropening wanneer de ontgrendel-
ing is geactiveerd.

| (a8)

Auto | Automatisch vitschakelen
Shut | Na 30 minuten wordt het apparaat
off automatisch vitgezet. De LED ‘Power’ knippert
\e——— gedurende 5 minuten en gaat dan vit. De

LED ‘Ready’ gaat vit. Om door te gaan met
lamineren, drukt u OE de Aan/vit-schakelaar.
De machine reset zichzelf.

INSTELLEN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiele ondergrond
staat.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm)

achter de machine is voor een ongehinderde doorvoer van
de documenten.

HOE TE LAMINEREN

4. 7t de aan-/vitschakelaar aan (deze bevindt zich aan de
zijkant van de machine).

5. Het rode ‘Power on’ lampie licht op. De machine is nu aan
opwarmen.

6. Nadat de machine gereed is zal het lampje ' Gereed '
aanblijven.

7 . Plaats het document in de open lamineerhoes. Zorg ervoor
dat het document gecentreerd fegen de smeltkant is gep-

laatst. Gebruik een lamineerhoes met de juiste afmetingen
voor het document.

HULP NODIG?

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

Klantenservice ... www.fellowes.com

Voor de heste resultaten glebruikl u lamineerhoezen van
het merk Fellowes®, zoals: 80 - 125 micron

Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren.
Het is een lamineermachine zonder drager.

Plaats het te lamineren document altiid in een lomineer-
hoes met de juiste afmeting.

Lamineer uhili(d eerst een festdocument van dezelfde
grootte en dikte voordat u het origineel lamineert.

Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het
lamineren. Plaats het document in het midden van de
lamineerhoes tegen de gesealde rand aan. De hoes mag
niet e groot zijn voor het document.

Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtol-
lig materiaal rondom het document of.

Steek de stekker van de machine in een gemakkelijke
toegankelijk stopcontact.

Steek de lamineerhoes met de smeltkant eerst in de
machine. Houd de lamineerhoes recht en centraal in de
invoeropening en steek deze er niet scheef in. Gebruik de
aanlegtekens als richtlijn.

De lamineerhoes kan heet en zacht zijn na vitvoer vit
de machine. Verwijder de lamineerhoes onmiddellijk om
vastlopen te voorkomen. Leg de lamineerhoes op een
vlakke ondergrond om af te koelen. Wees voorzichtig bij
het aanraken van een hete hoes.

Neem altijd eerst contact op met Fellowes, voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht. Zie

achterzijde voor contactgegevens.

Overweeg om uw machine te registreren op www.fellowes.com/register om updates en extra informatie te ontvangen.



PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

‘Power on’ lampie (rode LED) licht
niet op

Machine niet ingeschakeld

Controleer of de stekker in het stopcontact zit en
schakel de machine in aan de zijkant

‘Ready’ IumJ)iq (groene LED) gaat ook

na lange tijd niet aan.

Machine staat op een warme of
vochtige plaats

Zet de machine op een koelere en droge plaats

De LED ‘Power’ knippert rood en de
LED ‘Ready’ (groen[; is vit

De lamineermachine staat nu in de
stand ‘Automatisch uitschakelen’

Druk op de Aan/uit-schakelaar. De machine
reset zichzelf

De LED ‘Ready’ (groen) en de LED
"Power’ (rood) zijn it

De lamineermachine staat in de stand
‘Automatisch vitschakelen’

Druk op de Aan/uit-schakelaar. De machine
reset zichzelf

Hoes sluit het item niet volledig of

Item is te dik om te lamineren

Maximale documentdikte is 0,4mm

Hoes is gegolfd of heeft bubbels

Hoesdikte is onjuist

De lamingermachine is geschikt voor hoezen
van 75-125 micron

Hoes bliift zitten in de machine

Hoes is vasigelopen

Hoes is met het ‘open viteinde' eerst
ingevoerd

Druk op de ontgrendeling en trek de hoes er

Hoes is niet gecentreerd fijdens het handmatig ui

Vastloop invoeren

Hoes is niet recht in de invoer gestoken

Er is een lege lamineerhoes gebruikt

De rollen zijn beschadigd of er zit

) Voer reiniﬂingsvellen door de machine om te
lijm op

Hoes is beschadigd na het lamineren tesien en ge folen 1 reinigen

OPSLAG & REINIGING

Verwijder de stekker uit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden gereinigd.
Gebruik geen oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. Er zijn reinigingsvellen te koop om ﬂe machine fe reinigen. Voer de
reinigingsvellen door de machine wanneer de rollen warm zijn. Voor optimale prestaties raden we aan om de roll?an regelmatig met reinigingsvellen te
reinigen. (Bestelnummer reinigingsvellen #5320604).

PRODUCTREGISTRATIE / WERELDWIJDE GARANTIE

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product e registreren en om gebruik te kun-
nen maken van de voordelen van ons producinieuws, terugkoppeling en aanbiedingen. Op het productidentificatieplaatie aan de achter- of onderkant
van het apparaat treft u de producigegevens aan.

Fellowes garandeert gedurende 1 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkeliike gebruiker dat alle onderdelen van de laminator vrij

zijn van materiaaldefecten en fabricagefouten. Indien enig onderdeel fijdens de gurumieperio%e toch defect bliken te zijn, dan bestaat uw enige en
vitsluitende genoegdoening uit reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit ter beoordeling van en op kosten van Fellowes. Deze garantie is
niet van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of niet-geautoriseerde reparatie. Enige geimpliceerde garantie, inclusief die van
verkoophaarheid of eschi?dheid voor een bepaald doel, is hierbij beperki fot de duur van de bovengenoemde garantieperiode. Fellowes wijst expliciet
alle aansprakelijk in het kader van enige gevolgschade af, die aan dit product te wijten zou kunnen zijn. Deze garantie verschaft u bepaalde juridische
rechten. U hebt mogelifk andere juridische rechten, die van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden
wereldwijd, behalve wanneer op Lusis van plaatselijke weigeving andere beperkingen, restricties of voorwaarden van kracht zijn. Voor meer informatie,
of om garantie te verkrijgen onder de voorwaarden van deze garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw plaatselijke dealer.

W.E.EE.
Dit product is gedlossificeerd als Elektrisch en Elektronisch apparatuur. Als de fijd komt dat u dit Produd niet meer wilt
gebruiken, zorg dan dat u het product afdankt volgens de Europese richtlijn WEEE ofwel AEEA A é]edunkte Elektrisch en
Elektronisch Apparatuur en volgens de plaatselijke wetgeving die aan deze richilijn is gerelateerd.
. Voor meer informatie over de WEEE richtlijn, ga naar www.fellowesinternational.com/WEEE
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SVENSKAGY)

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pé/av-knapp
B Klarlampa (grén)
C Frigéringsspak ( A-g )
SPECIFIKATIONER
Kapacitet
Format A3/ M
[nmatningsbredd A3 = 317mm

A4 = 240mm
Tiocklek ficka (min.) 75 mikron (per sida)
Tiocklek ficka (max.) 125 mikron (per sida)
Uppvérmningstid (bertiknad) 4 minuter
Lamineringshastighet Ca 30 cm/min.
(+/-5%) (fast hastighet)
Antal valsar 2
Klarindikering Lampa (grén)
Frigoringsspak Ja

Automatisk avstiingning ~ Ja

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR —

D Ingéngslucka for ficka/dokument

E Utmatningsfack for ficka/dokument

F Stromlampa (rod)

Tekniska data

Spiinning/Frekvens/

Strom (A) 220-240 V AC, 50/60 Hz
Stromforbrukning 300w

Matt (H x B x D):

A3 78mm x 470mm x 162mm
M 78mm x 37Tmm x 162mm
Nettovik:

A3 175 Kg

A4 1'3Kg

Max. dokumenttjocklek

(lamineringskapacitet) 0,02 tum/0,4 mm

SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— Maskinen dr endast avsedd for inomhushruk. Anslut maskinen till ett ldttillgangligt uttag.
— For att forhindra elektrisk stot ska du infe anviinda utrustningen niira vatten eller spilla vatten pd utrustningen,

elkabeln eller viigguttaget.
DU SKA se till att maskinen stdr pd ett plant underlag.

DU SKA testlaminera papper och stiilla in maskinen
innan slutlig laminering.

DU SKA avliigsna hiftklamrar och andra mefallféremal
innan lamineringen.

DU SKA hlla maskinen pé behérigt avstand fran virme

och vatten.

DU SKA stinga av maskinen efter varje anviindning-
stillfille.

DU SKA koppla ur maskinen néir den inte ska anvéindas
under en ldingre fid.

DU SKA anviinda fickor som dr avsedda for anvéndning
med de relevanta instdllningarna.

DU SKA hdlla husdjur borta under anviindningen.

DU SKA INTE lita elkabeln komma i kontakt med heta
ytor.

DU SKA INTE lita elkabeln hénga frén skap eller hyllor.
DU SKA INTE anviinda utrustningen om elkabeln dr
skadad.

DU SKA INTE forsoka att dppna eller pa annat st
reparera maskinen.

DU SKA INTE dverskrida maskinens angivna kapacifet.

DU SKA INTE lgta barn anviinda maskinen utan fillsyn
av en vuxen.

DU SKA INTE lominera vassa foremdl eller
metallféremal (t.ex. hdftklamrar och gem).

DU SKA INTE laminera viirmekinsliga dokument (t.ex.
biljetter, ultraljud osv.) med varma instiillningar.

DU SKA INTE laminera med sjéilvhaftande fickor vid
varma instiillningar.

DU SKA INTE laminera en tom ficka.



FUNKTIONER OCH TIPS

Frigoringsfunktion

Aktivera frigﬁringisspuken pd maskinens
baksida om du vill ta bort eller justera en ficka
under laminering. Fickan kan bara tas bort
frdin ingdngsluckan néir spaken har aktiverats.

Automatisk avstiingning

|&3

Auto S .

Shut Efter 30 minuter forsiitts maskinen aufoma-
tiskt i autoavstiingningslge. Stromlampan

off blinkar rétt i fem minuter och sliicks sedan.

Klarlampan sléicks. Tryck pd Pa/av-knappen
om du vill fortsiitta aft anviinda maskinen.
Maskinen dterstiills.

FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1.. Kontrollera att maskinen stér pd ett plant underlag.
2. Kontrollera att det finns fillriickligt med utrymme

(minst 50 cm) bakom maskinen s aft dokumenten
kan passera fritt igenom.

LAMINERA

4,51 pé strémmen (pd maskinens sida).

5. Den réda siromlampan tiinds. Maskinen viirms upp.

6. Nir maskinen dr klar att anvéindas lyser den gréna
klarlampan.

7 . Placera dokumentet i den dppna fickan. Se fill att

dokumentet iir centrerat mot den forseglade dnden.

Anviind limplig fickstorlek fér dokumentet.

BEHOVER DU HJALP?

Lat vara experter hitlpa dig att finna en [dsning.

Kundtjiinst .. www.fellowes.com

o For hista resultat bor Fellowes®-mirkesfickor anvin-
dos: 80—125 mikron.

o Maskinen heh@ver inte ndgon carrier for att laminera.
Det iir en carrier-fri maskin.

o Liigg alltid det féremél som ska lamineras i en ficka av
riitt storlek.

e Provlominera alliid med en liknande storlek och tjocklek
innan den slutliga processen.

o Firbered fickan och féremlen for laminering. Placera
foremalet mitt i fickan sd att det vidror den forsta
forseglade kanten. Kontrollera att fickan infe dir for stor
for foremélet.

®  Om det behdvs ska dverloppsmaterial kring foremélet
putsas bort efter laminering och nedkylning.

3. Anslut maskinen till ett ldtillgiingligt viigguttag.

8. Seiill att fickan fars in i maskinen med den
forseglade dnden forst. Hall fickan rakt och i mitten
av oppningen, inte pd snedden. Anviind inmatnings-
markorerna som viigledning.

Q. Den laminerade fickan kan vara varm och mjuk niir
den kommer ut ur maskinen. For att forhindra att
fickan fastnar ska du avldgsna den direkt. Lét fickan
svalna pd en plan yta. Var forsiktig ndr du arbetar
med varma fickor.

Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din dterforsdljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.

Registrera maskinen pd www.fellowes.com/register sa far du uppdateringar och ytterligare information.
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FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Losning

Stromlampan (rod) lyser infe

Maskinen dir infe péslagen

Starta maskinen (pd maskinens sida och via
uttaget)

Klarlampan (grén) lyser inte frofs att
det har gétt en lang stund

Maskinen stér pd ett varmt eller fuktigt
stiille

Flytta maskinen till ett svalare och torrare stiille

Stromlampan blinkar rétt och klarlam-

pan (gron) dr slickt

LuminerinEsmuskinen har viixlat fill det
automatiska avstiingningsliget

Tryck pé Pd/av-knappen. Maskinen dterstiills
av sig sjtlv

Klarlampan (grén) och strdmlampan
(rod) har sliickts

Lamineringsmaskinen iir i det automa-
tiska avstangningsliget

Tryck pé Pd/av-knappen. Maskinen dterstiills
av sig sjtlv

Fickan férseglar inte foremalet helt

Foremélet kan vara for tjockt for att
laminera

Maximal dokumenttjocklek @r 0,4mm

Fickan @r vigig eller bubblig

Fickans tjocklek kan vara fel instlld

Lamineringsmaskinen hanterar fickor pd
75-125 mikron

Fickan forsvann i maskinen

Fickan sitfer fast

Blockering

Fickan anviindes med den “ppna
iinden” forst

Fickan var inte centrerad vid inmat-
ningen

Fickan var inte rak vid inmatningen

En tom ficka anviindes

Aktivera frigéringsspaken och dra ut féremélet
for hand

Fickan i skadad efter lamineringen

Skadade valsar eller lim pd valsarna

FORVARING OCH RENGORING

Stiing av maskinen och dra ut elkabeln. Lit maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengéras med en fukfig trasa. Anviind inte

[dsningsmedel eller brandfarliga material for att putsa maskinen. Rengérin

Kér rengdringsark genom maskinen for att testa
och gora rent valsarna

sark kan kopas och anviindas med maskinen. Kor arken

igenom maskinen niir maskinen &ir varm fér att avligsna eventuella rester?rﬁn valsarna. Fér opfimal prestanda rekommenderas att
rengoringsark anvénds regelbundet i maskinen. (Bestiillningskod for rengdringsark: #5320604)

PRODUKTREGISTRERING / GLOBAL GARANTI

Tack for att du képt en Fellowes produkt. Géin pa www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och ls om produktnyheter,
fa feedback och erbjudanden. Produktinformationen finns pa klassificeringsskylien som sitter pé bak- eller undersidan av maskinen.
Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen dr felfria vad galler material och utférande i 1 dr fran den ursprungliga
kundens inképsdatum. Om ndgon del ir defeki under garantiperioden ergiuder Fellowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en
reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti g|ti||er inte i hiindelse av vanvard, feluktiﬂ hantering eller obehﬁri% reparation.

Eventuella implicita garantier, inklusive siiljbarhet och

implighet for ett visst syfte, begréinsas

drmed i varaktighet till den vederbir-

liga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga omstiindigheter for eventuella féljdskador som kan héinféras till

denna produkt. Denna garanti ger dig stirskilda juridiska rtti

heter. Du kan ha andra juridiska réittigheter, som skilier sig frdn denna

garanti. Denna garantis varakfighet och villkor giller globah,%ﬁrutom dir andra begransningar, restriktioner eller villkor kan giilla
enligt lokal lagstiftning. Fér mer information eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsiiljore.

W.E.E.E.

Denna produkt dr klossificerad som elekirisk och elekironisk utrustning. Kommer det en tid néir du méste
sliin?u denna produkt skall du se fill att géra sa i Gverensstimmelse med euroEudirekﬁvel for avfallshantering

av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och i dverensstimmelse med lo
detta direktiv.

For mer information om WEEE var god besok www.fellowesinternational.com/WEEE

alo foreskrifter relaferade il



DANSK

BETJENINGSANORDINGER TIL LAMINERINGSMASKINE

A Teend/sluk-knap D Lomme/dokumentindfaringsdbning
B Klar-lampe (gren) E Lomme/dokumentudgang
C Udlaserhdndtag ( A-g ) F Teendt-lampe (red)
KAPACITET
Ydeevne Tekniske data
Format A3/ M Speending/frekvens/
Indferingshredde A3 = 317mm stramstyrke (A) 220-240 V AC, 50/60 Hz
M = 240mm ,
Lommetykkelse (min) 75 mikroner (per side) Effekt 300 watt
Lommetykkelse (maks.) 125 mikroner (per side) Mal (HxBxD):
Opvarmningstid (sken) 4 minutter A3 78mm x 470mm x 162mm
Lamineringshastighed ca. 30 am/min M 78mm x 371mm x 162mm
(+/- 5%) (fast hastighed) Nettovaegt:
Antal ruII.er 2 ﬁi }::735K§g
KIurmeId[ng Lys gran) Maks. dokumenttykkelse
Udleserhéndtag Ja L .
(lamineringskapacitet) 0,4 mm
Auto-sluk Ju

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEMMES TIL SENERE BRUG

— Maskinen er kun til indenders brug. Tilslut maskinen til en lettilgaengelig stikkontakt.

— For at forhindre elektrisk stad — brug ikke apparatet tzet pd vand, spild ikke vand pa apparatet, stramledningen
eller stikkontakten.

DU SKAL sarge for, at maskinen star pd en stabil DU MA IKKE lode stremledningen komme i kontakt
overflade. med varme overflader.

DU SKAL serge for at kontrollere lamineringsmaski- DU MA IKKE lude stremledningen hznge ned fra skabe
nens indstillinger ved at laminere kasserede ark, for du ~eller hylder.

lominerer verstattelige dokumenter. DU MA IKKE anvende enheden, hvis stremledningen er
DU SKAL fieme hzzfteklammer og andre metalgen- beskadiget.

stande for laminering. DU MA IKKE forsage at dbne eller pa anden méde

DU SKAL holde maskinen pd afstand af varme- og reparere maskinen.

vandkilder . DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.
DU SKAL slukke maskinen efter brug. DU MA IKKE lade barn benytte maskinen uden opsyn

DU SKAL Iulge maskinens stik ud of stikkontakten, ndr af en voksen.

den ikke skal anvendes i en lzengere periode. DU MA IKKE laminere skarpe genstande eller metalgen-
DU SKAL anvende lommer, der er beregnet fil brug med  stande (for eksempel: hzefteklammer, papirclips).

de relevante indsfillinger DU MA IKKE laminere varmefalsomme dokumenter (for
DU SKAL holde husdyr pa afstand, nér maskinen eksempel: billetter, ultralyd osv.) pd varmeindstillinger.

anvendes. DU MA IKKE laminere med selvklabende lommer pé
varmeindstillinger.
DU MA IKKE laminere en tom lomme.
25
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FUNKTIONER & TIPS

Udloserfunktion

En lomme kan fiernes eller justeres under

lamineringen ved at aktivere udleserhdnd-
kan kun fiernes fra indferingsabningen, nér
handtaget er akfiveret.

(" Auto \ Auvto-sluk

Shut Efter 30 minutter vil maskinen automatisk
g& til Autosluk-tilstand. Teendt-lampen
linker redt i fem min. og slukkes derefter.

sluk-knappen. Maskinen nulstiller sig selv.

taget, som sidder bag 56 maskinen. Lommen

Klor-lampen slukkes. Hvis du vil forisztte med
at bruge maskinen, skal du trykke pa Teend/

o Brug markelommer fra Fellowes ® for at opn de
bedste resultater: 80-125 mikron

Denne maskine har ikke brug for et indfaringsark for at
laminere. Den er en mekanisme uden indfaringsark.

o Lag alfid den genstand, der skal lamineres, i en lomme
i passende sterrelse.

o Provelaminer alfid med en lignende starrelse og tyk-
kelse inden den endelige behandling.
Forbered lomme og dokument fil laminering. Anbring
dokumentet centreret inde i lommen, sd det berarer den
forreste lukkede kant. Kontroller, at fommen ikke er for
stor til genstanden.
Hvis det er nadvendi%t, skal du skeere overskydende
materiale of genstanden efter laminering og nedkeling.

OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Sarg for, at maskinen stér pa en stabil overflade.

2. Konroller at der er plads nok (min. 50 cm) bag

maskinen, sa dokumenterne uhindret kan passere

igennem.

SADAN LAMINERER DU

3. Tilslut maskinen til en lettilgeengelig stikkontakt.

4. Tend for sirammen (placeret pa siden af maskinen). 8. Kontroller, at lommen kommer ind i maskinen med

5. Den rede lampe "Teend:" tendes. Maskinen opvarmes

nu.

den lukkede kant farst. Hold lommen lige og centralt
placeret i dbningen, ikke i en vinkel. Brug indfarings-
markeringerne som guide.

6. Lampen "Klar" forbliver teend, nr maskinen er klar. 9., Nér det lominerede dokument kommer ud of

7 . Anbring dokumentet i den dbne lomme. Kontroller,
at dokumentet er centreret mod den lukkede kant.

Brug den egnede lommesterrelse il dokumentet.

HAR DU BRUG FOR HJALP?

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning.

Kundeservice... www.fellowes.com

lamineringsmaskinen, er lommen varm og blad. For
at forhindre blokering skal det laminerede dokument
straks fiernes. Plucerﬂommen pd en flad overflade fil
atkeling. Pas pd, ndr du héndterer varme lommer.

Ring altid til Fellowes, for du kontakter forhandleren — se kontaktoplysningerne pa bagsiden.

Overvej af registrere maskinen pd www.fellowes.com/register for at modtage opdateringer og yderligere oplys-

ninger.



FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Losning

Lampen "Teendt" lyser ikke (rad diode)

Maskinen er ikke tzndt

Teend for maskinen bagpa og pa vaegkontakten.

Ingen "klar"-lampe, selvom den
grenne lampe har vaeret tendt lznge
(gren diode)

Maskinen er i et varmt eller fugtigt
omride

Flyt maskinen fil et keligere og tert sted

Teendi-lampen blinker radt, og Klar-
lampen (gran) er slukket

Laminatormaskinen er slukket
automatisk

Tryk pd Teend/sluk-knappen. Maskinen nulstiller
sig selv

Klar-lampen (gren) og Teendt-lampen

(rd) er slukkede

Laminatormaskinen er slukket
automatisk

Tryk pd Teend/sluk-knappen. Maskinen nulstiller
sig selv

hoinmen forsegler ikke genstanden
elt

Genstanden kan veere for tyk til at
blive lamineret

Maksimal dokumenttykkelse er 0,4mm

Lommen har balger eller bobler

Lommetykkelsen kan vaere forkert

Laminatormaskinen kan tage lommer fra 75 fil
125 mikron

Lommen er fabt i maskinen

Lommen sidder fost

Blokering

Lommen blev brugt med den "dbne
ende” forst

Lommen var ikke centreret ved
indfarsel

Lommen var ikke lige ved indfarsel

Tom lomme blev brugt

TrJlk pd udlaserhdndtaget, og traek genstanden
ud med hénden

Lommen er beskadiget efter laminer-
ing

Beskadigede ruller eller lim pd rullerne

OPBEVARING & RENGORING

Sluk for maskinen pé vaeggen. Lad maskinen kele ned. Lamineringsmaskinen kan rengares udvendigt med en fugtig klud. Brug
ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer fil at polere maskinen med. Til rengering af lamineringsmaskinen kan benyttes
rengaringsark, som kan kebes separat. Nar maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for at ren%ﬂre enhver rest fra rullerne.

For optimal yr{eevne anbefales det, at rengaringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmaessigt.

rengaringsark #5320604)

Afprav og renger rullerne ved at kere et
rengaringsark gennem lamineringsmaskinen

Bestillingsnummer il

PRODUKTREGISTRERING / VERDENSOMSPANDENDE GARANTI

Tak fordi du kabte et Fellowes produkt. Besag www.fellowes.com/register for at regisirere dit produkt og nyde godt af produktnyheder, feedback og
tilbud. Produkidetalier kan findes pa typeskiltet, der er placeret pé bagsiden eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer at alle dele af lamineringsmaskinen er fri for defekter i materiale og udferelse i 1 dr fra kebsdatoen for den oprindelige forbruger.
Hvis det konstateres, at en del er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vaere reparation eller
udskiftning of den defekte del efter Fellowes’ valg og for Fellowes’ regning. Denne garanti gelder ikke i filfalde of misbrug, forkert hndtering eller
vautoriseref reparation. Eventuelle implicitte garantier, inklusive salgbarhed eller egnethed fil et bestemt formél, begraenses hermed i varighed til den
relevante garantiperiode, der er anfart ovenfor. Fellowes er under ingen omstaendigheder ansvarlig for eventuelle falgeskader, der kan tilskrives dette
produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Du kan have andre juridiske retfigheder, som adskiller sig fra denne garanti. Varighed,
vilkdr og betingelser under denne garanti er galdende pé verdensplan, undtagen hvor andre begransninger, restriktioner eller betingelser kraeves of
den lokale lovgivning. For yderligere oplysninger eller for service under denne garanti, bedes du kontakte Fellowes eller din forhandler.

W.E.E.E.
Dette Erodukt er klussificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Kommer det tidspunkt, hvor du skal bortskaffe dette
produkt, skal du sikre dig at du gr dette i overenssiemmelse med det europaeiske direkfiv om affald af elektrisk og
elekironisk udstyr (WEEE) og i overensstemmelse med lokale love i forbindelse med dette direktiv.
For yderligere information om WEEE Direkfivet se venligst www.fellowesinternational.com/WEEE
]
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LAMINAATTORIN SAATIMET

A Virtakytkin

B Valmis-merkkivalo (vihred)

C Vapautusvipu (A-$ )

KAPASITEETIT

Suorituskyky

Formaatti A3/ M

Syoteleveys A3 = 317mm
A = 240mm

75 mikronia (/puoli)
125 mikronia (/puoli)
4 minuuttia

noin 30 cm / min

Taskun paksuus (vihint.)
Taskun paksuus (enint.)

Limpenemisaika (arvio)
Laminointinopeus

(+/- 5%) (kiinted nopeus)
Telojen miird 2

Valmiuden osoifin Valo (vihred)
Vapautusvipu Kylld

Automaattinen sammutus Kyl

D Tasku / dokumentin sydttoaukko

E Taskun/dokumentin ulostulo

F Virran merkkivalo (punainen)

Tekniset tiedot

Jiinnite / taajuus /

virta (A) 220240V AC, 50/60 Hz,
Tehonkulutus 300 wattia

Mitat (K x L x S):

A3 78mm x 470mm x 162mm
M 78mm x 37Tmm x 162mm
Nettopaino:

A3 1,75 Kg

A4 1'3Kg

Dokumentin enimmdispaksuus

(laminoinfikapasiteetti) 0,4 mm

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

— Laite on tarkoitettu kéiytettiviiksi ainoastaan sisttiloissa. Kytke laite pistorasiaan, jonka luo on helppo piist.
— Al kiiyti laitetta veden lihettyvilli dlika ldikytd vetti luitteen, virtajohdon tai pistorasian pidlle. Sahkaiskuvaara.

VARMISTA, ettéi laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi harjoitusarkeilla ja sdidda laitteen
asetuksia ennen lopullista laminointia.

POISTA niitit ja muut metalliosat ennen laminointia.
PIDA laite efiidlld lmmanlahteistd ja vedestd.
MUISTA katkaista laitteen virta kéyton jilkeen.

IRROTA laitteen virtajohto, kun laite on kiyttdmiitt
pidemméin aikaa.

KAYTA kiiytettiivid asetuksia varten suunniteltuja
taskuja.

PIDA lemmikit efiidlld laitteesta kiiyton aikano.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien
pintojen kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.
ALA kiiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.
ALA yriti avata tai muuten korjata laitetta.

ALA ylitd laitteen ilmoitettua suorituskykyi.

ALA anna lasten kayttii laitetta ilman aikuisen
valvontaa.

ALA laminoi teriivid tai metallisia esineitd (kuten niittejd
jo paperiliittimid).
ALA laminoi [immlle herkkidi asiakirjoja (kuten

padsylippuja ja ultradénikuvia) kuumalaminointiasetuk-
silla.

ALA laminoi itsekiinnittyvid taskuja kuumalaminointia-
setuksilla.

ALA laminoi tyhjid taskua.



OMINAISUUKSIA JA VINKKEJA

Vapavtustoiminto

Taskun voi poistaa tai kohdistaa uudelleen

laminoinnin aikana laitteen takaosassa

olevan vapautusvivun avulla. Tasku veidaan

Eoistuu vain sydttoaukon kautta, kun vipua
dytefddn.

&3

( Auto \ Automaattinen summutus
Shut Laite siirtyy 30 minuutin kuluttua automaattis-
u esfi automaattisen sammutuksen tilaan. Virran
Off ) merkkivalo vilkkuu punaisena viiden minuutin
N————"gjan ju sammuu sitfen. Valmis-merkkivalo
sammuu. Jatka laitteen kéyttsd painamalla
virtakytkintii. Laite nollautuu.
LAMINAATTORIN ASENNUS

1. Varmista, eftii laite on vakaalla alustalla.
2. Varmista, ettii laitteen takana on riittivsti tyhjiic

filoa (viihintitn 50 cm), jotta kohteet piidisevit
siirtymiiin vapaasti laitteen liipi.

LAMINOINTI

4. Kytke virta (virtakytkin sijaitsee luitteen sivulla).

5. Puninen virran merkkivalo syttyy. Laite limpenee
nyt.

6. Kun laite on valmis, vihred Valmis-valo jdid pala-
maan.

7 . Aseta dokumentti avoimeen taskuun. Varmista, etti

dokumentti on keskitetty suljettua sivua vasten.
Kaiytd dokumentille sopivaa taskukokoa.

TARVITSETKO APUA?

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.

Asiokaspalvelu.. www.fellowes.com

o Parhaaseen tulokseen piidstiidn kiyttamilld Fellowes®-

taskuja: 80-125 mikronia.

o Tiissi laitteessa ei tarvitse kiiKniiii kelkkaa laminointia
varten. Siind on kelkaton mekanismi.

o Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen
taskuun.

o Tee aina koelaminointi samankokoisella ja -paksuisella
kohteella ennen lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ja kohde laminointia varten. Aseta
kohde taskun keskelle siten, ettdi se koskettaa suliettua
etureunaa. Varmista, ettii tasku ei ole kohteelle liian
suuri.

o leikkaa ylimidrinen materiaali kohteen ympiriltd
tarvittaessa laminoinnin ja jidhdytyksen jalkeen.

3. Kytke laite seinpistorasiaan, johon pdisee helposti
kasiksi.

8. Varmista, etii fusku systetiiin laitteeseen suljettu
sivu edel. Pidd tasku suorassa ja keskelld aukkod,
ei vinossa. Kiiytd syottomerkintoji ohjausapuna.

9. Litteesta poistuva laminoitu tasku voi olla kuuma
'|(u pehmei. Poista tasku vilittomiisti, jotta se ei fartu
jinni laitteeseen. Aseta tasku tasaiselle alustalle

jidhtymiiin. Kasittele kuumia taskuja varovasti.

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyden jéilleenmyyjiidisi. Katso yhteystiedot takakannesta.

Rekisterdimilld laitteesi osoitteessa www.fellowes.com/register saat péivityksid ja lisdtietoja.
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VIANMAARITYS

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

R . . L Kytke virta laitteen sivusta ja varmista, etti
Punainen virran merkkivalo ei pala Laitteen virtaa ei ole kytketty pisoke on kylketty pistorcsioan
Valmis-valo i syty palamaan pitkéin Laite on kuumassa fai kosteassa Siirréi laite viiledmpidin tai kuivempaan
odotuksen jilkeen ympiiristossd ympiiristoon

Virran merkkivalo vilkkuu punaisena

ia Valmis-merkcivalo (vihred) on sam- Laminaattori on siirtynyt Automaattinen

sammutus -filaan Paina virtakytkintd. Laite nollatuu

munut
Valmis-merkkivalo (vihred) ja virran Laminaattori on Automaattinen sammutus | o . virtakykinsd. Laite noloutuy
merkkivalo (punainen) ovat sammuneet | -tilassa
Tasku ei sulje kohdetta kokonaan Kohde voi olla liian paksu laminoitavaksi | Dokumentin enimmiiispaksuus on 0,4 mm
T TR, Laminaattorissa voidaan kéyttdd 75-125
Taskussa on aaltoja tai kuplia Taskun paksuus voi olla viiri mikronin faskuja
Tasku jiid luitteeseen Tasku on juuttunut kiinni
Tasku vietiin laitteeseen avoin reuna
edelld
ks Taskua e keskitetty syteftessi Paina vapautuspainiketta ja vedd kohde ulos ksin

Tasku ei ollut suorassa sydtettiessii

Kaiytettiin tyhjid taskua

Tasku on vahingoittunut laminoinnin Telat ovat vioittuneef tai miissé on limaa | 15100 ja puhdista telot viemlld puhdistusarkkejo
jiilkeen lnitteen lipi

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Kytke laite irfi seindpistorasiasta. Anna laitteen jiichtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Al kéytd livottimia

tai syttyvid materiaaleja laitteen puhdistamiseen. Puhdistusarkkeja voidaan ostaa laitteessa kaytettiviksi. Puhdista jtiamét teloista
uiumulYu arkit laitteen ldpi sen olﬁessu [dmmin. Parhaisiin tuloksiin pidstidn, kun puhdistusarkleiu kiytetiidin sticnnollisesti. (Puhdistu-
sarkkien filauskoodi: 5320604)

TUOTEREKISTEROINTI / MAAILMANLAAJUINEN TAKUU

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Kiiy osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen ja hydtydksesi fuoteuufisista,
palautteesta ja farjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu laitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinnassd.

Fellowes takaa, ettt laminaattorin kaikkien osien materiaalit jo ty6taito ovat vitheettomid 1 vuotta alkuperdisestii ostopéiviimidirdisti.
Mikiili jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa jo ehdoton oikeutesi on virheellisen osan huolto tai vaihtaminen
Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tamé takuu ei kota tapauksia, joissa laitteiston on kiiytetty viidirin, huolimattomasti tai huollett
luvattomasti. Kaikki hiljaiset tokuut, mukaan lukien takuut kuupulrisesti hyviiksyttéivaistd laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn farkoituk-
seen, on titen rajattu kestoltaan ylld mainitun jo asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ota missditin tapauksessa vastuuta
fiistii tuotteesta johtuvista vahingoista. Tamé takuu antaa sinulle tiettyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia,
Ioiku poikkeavat fiistd takuusta. Tamén takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa muuilmunluuiuisesti, pois lukien paikallisten
uhien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisdtietoja tai timén takuun kattamia palveluita, ofa yhteytd Fellowesiin foi
jilleenmyyjidisi.

W.E.EE.
Tiimi tuote on luokiteltu Stihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Mikili sinun tarvitsee joskus havittii timé
tuote, varmista, ettii teet sen Euroopan siihkd- ja elektroniikkalaiteromua (Waste of Electrical and
Electronic Eliuipmem, WEEE) koskevan direktiivin ja siihen liittyvien paikallisten lakien mukaisesti.
Saadaksesi lisatieton WEEE-direkfiivistii, kiiy osoitteessa www.fellowesinternational.com/WEEE
]



NORSKC>

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pé/av-bryter
B Klor-LED (grenn)
C Utlasningshandiak (A-g )
KAPASITET
Kapasitet
Format A3/ M
Inngangsbredde A3 = 317mm

A4 = 240mm
Posetykkelse (min.) 75 mikroner (per side)
Posetykkelse (maks.) 125 mikroner (per side)
Oppvarmingstid (estimert) 4 minutter
Lamineringshastighet ca. 30 cm/min.
(+/-5%) (fast hastighet)
Antall ruller 2
Klarsignal Lys (grant)
Utlasningshandtak Ja
Automatisk avstenging Jo

D Innleggsport for pose/dokument
E Utgang for pose/dokument

F Pa-LED (red)

Tekniske data

Nettspenning / frekvens /

stram (Ampere) %20—240V AC, 50/60 Hz,

!

Wattforbruk 300 Watt

Dimensjoner (HxBxD):

A3 78mm x 470mm x 162mm
M 78mm x 37Tmm x 162mm
Nettovekt:

A3 1,75 Kg

A4 1'3Kg

Maks. dokumenttykkelse

(lamineringskapasitet) 0,4 mm

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Maskinen er kun beregnet pd innendars bruk. Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.
- For & unngg elekirisk stat mé du ikke bruke maskinen naer vann. lkke sel vann péd maskinen, ledningen eller veg-

gkontakten.

HUSK d forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt
underlag.

HUSK d teste biter av laminatark og stille inn maskinen
for endelig laminering.

HUSK d fierne stiffer og andre metallartikler for laminer-
ing.

HUSK d holde maskinen unna varme- og vannkilder.
HUSK d sla av maskinen etter hver bruk.

HUSK d koble fra maskinen ndr den ikke skal brukes pa
en stund.

HUSK & bruke poser som er lagd for de gjeldende
innstillingene.

EUEK a holde kjzeledyr unna maskinen ndr den er i
ruk.

IKKE la stremkabelen komme i kontakt med varme
overflater.

IKKE la stremkabelen henge fra skap eller hyller.

IKKE bruk apparatet hvis stramkabelen er skadet.
IKKE forsak d dpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maskinens oppgitte kapasitet.

IKKE la mindredrige betjene maskinen uten oppsyn av
en voksen.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander
(f.eks: stifter, binders).

IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks.: billet-
ter, ultralydbilder osv.) pa varme innstillinger.

IKKE laminer med selvklebende poser pa varme
innsfillinger.

IKKE laminer tomme poser.
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EGENSKAPER OG TIPS

( \ Utlosningsfunksjon

A @ |5 utlesningshéndtaket pa baksiden av
®

N———"innleggsporten ndr handtaket er aktivert.
( Auto \ Automatisk avstenging
Shut Etter 30 minutter gar maskinen automatisk

Oft ) i fem minutter og deretter sls av. Klar-LED

slds av. Trykk pd/ uv-brKIeren for d forisette

d bruke maskinen. Maskinen filbakestiller

seg selv.

KLARGJORE LAMINERINGSMASKINEN

1.. Pése of maskinen stér pi et stabilt underlag.

2. Kontroller at det er nok dpen plass (minst 50 cm)
hak maskinen, slik at elementene kan passere fritt

gjennom.

HVORDAN LAMINERE
4.5 pi maskinen (bryter pé siden).

5. Den rade "Pa"-lampen tennes. Maskinen varmes né

opp.

6. Nir maskinen er klar, lyser den granne “Klar-
lampen kontinuerlig.

7 . Plasser dokumentet i den Gpne posen. Pése ot

dokumentet er sentrert mot den forseglede kanten.

Bruk riktig posesterrelse for dokumentet.

TRENGER DU HJELP?

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

Kundeservice: www.fellowes.com

maskinen for d fierne eller rette opp en pose
under laminering. Posen kan bare fjernes fra

inn i en aufo-av-modus. P&-LED vil blinke radt

8.

9.

Best resultat oppnds ved bruk av poser av merket
Fellowes ®: 80125 mikron.

Denne maskinen trenger ikke en baerer for d laminere.
Det er en baerer-fri mekanisme.

Legg allfid elementet som skal lamineres, i en pose av
riktig starrelse.

Test alltid laminering med noe i lignende sterrelse og
tykkelse for endelig laminering.

Klargjer pose og element for laminering. Plasser el-
ementet sentrert i posen og i berering med den ferende
forseglede kanten. Forsikre at posen ikke er for stor for
elementet.

Om nedvendig, kutt av overskytende materiale rundt
elementet etter laminering og avkjeling.

Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.

Forsikre deg om at posen fares inn i maskinen
med den forseglede kanten farst. Hold posen rett
og sentrert fil porten, ikke i vinkel. Felg innleggs-
markeringene.

Den laminerte posen er varm og myk ndr den
kommer ut. Fiern posen umiddglbun for d forhindre
blokkering. Plasser posen pd et flatt underlag for
avkieling. Ver forsiktig ndr du handterer varme
poser.

Ta alltid kontakt med Fellowes far du kontakter kjapsstedet. Se baksideomslaget for kontaktopplysninger.

Du ber vurdere d registrere maskinen din pd www.fellowes.com/register for @ motta oppdateringer og tilleggsinfor-

masjon.



FEILRETTING

Problem

Mulig drsak

Losning

Ingen "pd"-lampe (rad LED)

Maskinen er ikke slétt pa

Sli pa maskinen pa siden og koble den fil
veggkontaken

Ingen "Klar"-lampe etter en lang
periode (grann LED)

Maskinen er i et varmt eller fuktig
omride

Flytt maskinen il et kjsligere og tert omrade

Pa-LED blinker redt, og Klar-LED
(grenn) er av.

Laminatoren har gétt i modusen
Automatisk avstenging.

Trykk pd/av-bryteren. Maskinen filbakestiller
seg selv

Klar-LED (grenn) og Pa-LED (red) er
begge av

Laminatoren er i modusen Automafisk
avstenging

Trykk f)ﬁ/ av-bryteren. Maskinen tilbakestiller
seg selv

Posen forsegler ikke elementet helt

Elementet kan vaere for tykt il 4
lamineres

Maks. dokumenttykkelse er 0,4 mm

Posen har balger eller bobler

Posetykkelsen kan veere feil

Laminatoren godtar poser pa 75—125 mikron

Posen har "forsvunnet" i maskinen

Posen blokkerer maskinen

Blokkering

Posen ble brukt med den "Gpne enden”
farst

Posen var ikke senrert ved innlegg

Posen var ikke rett ved innlegg

En fom pose ble brukt

Trykk ned utlasningshandtaket og trekk ut
elementet for h(‘imil

Posen er skadet etter laminering

Rullene er skadet, eller det er klister
pd rullene

OPPBEVARING 0G RENGJORING

Send gjennom renseark for  feste og rense
rullene

Sli av maskinen og koble fra kontakten. Serg for at maskinen avkjoles. Utsiden av maskinen kan rengjeres med en fuktig klut. lkke
bruk lesemidler eIl%r brennbare materialer tiFﬁ polere maskinen. Renseark kan kjepes for bruk pa maskinen. Nér maskinen er varm:
Kier arkene giennom maskinen for  fierne eventuelle rester fra rullene. For optimal ytelse er det anbefalt at renseark brukes jevnlig i
maskinen. (Bestillingskode for renseurl(: nr. 5320604)

PRODUKTREGISTRERING / VERDENSOMSPENNENDE GARANTI
Takk for af du har kiept et Fellowes-produkt. Besak oss Eﬁ www.fellowes.com/register for re?isirere produktet ditt og slik at du kan fa

tilyang til informasjon om nyheter, spesielle filbud og tilbakemeldinger Detalier om produktet finner du pé produkiplaten som er plassert
under maskinen pa hayre side.
Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil béide nér det gjelder materiale og produksjon i to dr fra dato for
farstegangs kjep. Dersom det forekommer feil pd noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli reparert eller erstattet av
Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er mishrukt, vandalisert eller reparert av uautorisert
personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omseﬂe!iighei eller egnhethet for et spesielt formél, er herved begrenset fil varigheten av
perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjares ansvarlig for skader som falger av bruk av dette proﬂuklet. Denne Igumntien
s

?ir de% et sett lovmessige retfigheter. Du kan ha andre reni?heier som er fravikende fra denne garantien. Vuriﬂheien, beiinﬂe ene OE

orholdene som gjelder for denne garantien gjelder over hele verden, med unntak at begrensininEer for forhold som er re?u ert av lokal
lovgivning. For naermere detalier, evt. informasjon om tienester under denne garantien, fa kontakt med Fellowes eller din torhandler.
W.E.E.E.
Dette produtet er klassifisert som 'Electric and Elecironic Equipment’ (elekrisk/elektronisk utstyr). Dersom
du skal kvitte deg med dette produktet, vennligst forsikre deg om at du gjer det i henhold til reglementet
i Eropean Waste of Elecirical and Electronic Equipment ((WEEE) (det felleseuropeiske reglementet for
avhending av elektrisk /elektronisk utstyr).
_ For mer informasjon om WEEE-direkfivet, g inn pd www.fellowesinternational.com/WEEE

33



34

POLSKI

ELEMENTY STEROWANIA LAMINATORA

A Przycisk whacz/wytacz
B Kontrolka Pripraveno (zelend)
C Diwignia zwolnienia (A, 2 )

[]
SPECYFIKACJE
Charakterystyka robocza
Format A3 /A4
Szerokos¢ wejécia A3=317mm
A4 =240mm
Grubos¢ folii (min.) 75 mikronéw
(kazda strona)
Grubos¢ folii (max.) 125 mikrondw
(kazda strona)
(zas nagrzewania
(w przybliz.) 4 minuty
Szybkos¢ laminadji ok. 30 cm/min.
(+/-5%) (stata predkosc)
Liczba rolek 2
Wskaznik gotowosci Sviti (zelené)
Dzwignia zwolnienia Tak

D Szczelina do wprowadzania
dokumentu do laminacji

E Wyjscie zalaminowanego
dokumentu

F Kontrolka Zapnuto (Cervend)

Automatické vypnuti Tak
Dane Techniczne

Napiecie/ czestotliwosc/ natezenie
220-240V (prad przemienny), 50/60 Hz, 1,5 A

Moc znamionowa 300W

Wymiary (Wys.xSzer.xGt.):

A3 78mm x 470mm x 162mm
Ad 78mm x 37Tmm x 162mm
Waga netto:

A3 1,75Kg

A 1.3Kg

Maksymalna grubos¢ dokumentu

(zdolnos¢ laminowania) 0,02"/0,4 mm

ﬂ WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Urzadzenie do uzytku wytacznie w pomieszczeniach. Podtaczyc¢ urzadzenie do gniazdka z tatwym dostepem.

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewac wody na
obudowe urzadzenia, przewdd zasilajacy ani gniazdko elektryczne.

NALEZY ustawic urzadzenie na stabilnej powierzchni.

NALEZY przeprowadzi¢ laminacje probna i ustawi¢ parametry
urzadzenia przed jego uzyciem.

NALEZY usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed
rozpoczeciem laminacji.

NALEZY umiescic urzadzenie z dala od Zrodet ciepta i wody.
NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

NALEZY odtaczy¢ wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas.

NALEZY dostosowac ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej.

NALEZY trzymac zwierzeta z dala od urzadzenia bedacego w
uzytku.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego w stycznosci z goracymi
powierzchniami.

NIE pozostawia¢ przewodu zasilajacego zwisajacego z szafek
lub pétek.

NIE uzywac urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkod-
zony.

NIE otwierac urzadzenia ani nie podejmowac préb jego
naprawy.

NIE przekraczac okreslonej w specyfikacji wydajnosci
urzadzenia.???

NIE pozwalac dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.

NIE laminowac przedmiotdw ostrych lub metalowych (np.
zszywki, spinacze biurowe).

NIE laminowac na goraco dokumentéw wrazliwych na wysokie
temperatury (np. bilety, zdjecia USG itp).

NIE laminowac na goraco folig samoprzylepna do laminacji na
zimno.

NIE laminowac pustych koszulek do laminagj.



FUNKCJE | PORADY

Funkcja zwolnienia

Dzwignia zwolnienia, znajdujaca si¢ w tylnej

«zesdci urzadzenia, umozliwia wyjecie lub ponowne
wyréwnanie folii laminacyjnej. Folie mozna wyjac od
strony szczeliny wejsciowej wytacznie po zwolnieniu

&3

dzwigni.

Automatické vypnuti

Po uptywie 30 minut maszyna przejdzie automa-
Auto tycznie do trybu automatycznego wytaczenia.
Shut Kontrolka Zapnuto bude 5 minut cervené blikat a

off chcete pfistroj dale pouZivat, stisknéte vypinac.
Pfistroj se sém resetuje.

PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1 o Nalezy ustawic urzadzenie na stabilnej powierzchni.

Nalezy sprawdzic, czy za urzadzeniem znajduije sie dostateczna
« Wolna przestrzer (minimum 50 cm), aby umozliwic¢ swobodne

wysuwanie laminowanych dokumentéw.

HOW TO LAMINATE

4. Whaczyc zasilanie (wtacznik znajduje sie z boku obudowy
urzadzenia).

5 » Laswiedi sie czerwona kontrolka, Zasilanie”. Urzadzenie nagrzewa

sie.

6. Zielona kontrolka,,Gotowos¢” sygnalizuje gotowos¢ urzadzenia

do pracy.

7. Umiesci¢ dokument w otwartej folii do laminacji. Dokument

powinien by¢ wysrodkowany i dosuniety do krawedzi zgrzanej.
Nalezy zastosowac folie do laminagji o odpowiednim rozmiarze dla

danego dokumentu.

POTRZEBNA POMOC?

potom zhasne. Kontrolka Pripraveno zhasne. Pokud

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowac
artykuty marki Fellowes ©: 80-125 mikron{i

Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera. Jest to
urzadzenie laminujace bez carriera.

Dokument nalezy zawsze umieszczac w folii do laminacji
odpowiedniego rozmiaru.

Przed laminacja wtasciwa nalezy zawsze wykonac laminacje
prébna o podobnym rozmiarze i grubosci.

Przygotowac folie i dokument do laminacji. Umies¢ dokument
w folii tak, aby byt wysrodkowany i stykat sie z wiodaca
krawedzia zgrzana. Upewnij sig, ze folia do laminagji nie jest za
duza dla laminowanego dokumentu.

W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna
przycia¢ nadmiar materiatu wokét dokumentu.

3 . Podtacz urzadzenie do gniazdka z tatwym dostepem.

8. Wprowadz dokument do urzadzenia zgrzana krawedzia z przodu.

Folia powinna by¢ ustawiona prosto i wysrodkowana w obrebie
szczeliny do wprowadzania dokumentu (nie pod katem). Nalezy
wykorzystac znaczniki wprowadzania jako punkty orientacyjne.

9. Po wysunieciu zalaminowany dokument moze by¢ goracy i miekki.

Aby zapobiec zacigciu natychmiast wyjac dokument. Umiesci¢

zalaminowany dokument na pfaskiej powierzchni do wystygniecia.

Zachowaj ostroznos¢ przenoszac goracy laminat.

Nasi eksperci z przyjemnoscia zaoferuja pomoc w rozwiazaniu ewentualnych probleméw.

Dziat Obstugi Klienta: www.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoniczny z firma Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na

zewnetrznej okfadce.

Zalecamy rejestracje urzadzenia na stronie www.fellowes.com/register, aby otrzymywac dodatkowe informacje i aktualizacje.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Podfaczy¢ urzadzenie do Zrddfa zasilania i whaczy¢ przycisk

Nie pali sie czerwona kontrolka gotowosci Urzadzenie nie jest wiaczone zasilania 2 hoku urzadzenia

Zielona kontrolka gotowosci nie zapala sie przez Urzadzenie znajduje sie w miejscu o wysokiej temper- Nalezy przenies¢ urzadzenie w chtodniejsze i suchsze

dtugi okres czasu aturze lub wilgotnosci miejsce

Kontrolka Zapnuto blika cervené a kontrolka P - . - e )

Pripraveno (zelend) nesvit Laminovacka je v rezimu Automatického vypnuti Stisknéte vypinac. Pristroj se sam resetuje

Kontrolka Pfipraveno (zelend) a kontrolka Zapnuto T - . s e .

(Cerven3) nesviti Laminovacka je v reZimu Automatického vypnuti Stisknéte vypinac. Pfistroj se sém resetuje
A . Dokument moze miec zbyt duza grubosc, aby go Maksymalna grubos¢ dokumentu to

Folia nie laminuje catkowicie dokumentu zalaminowa 04mm

Folia jest pofatdowana lub ma babelki Nieodpowiednia grubosc folii do laminagji Laminovacka akceptuje kapsy o tloustce 75-125 mikrond

Folia zostata w laminatorze Zaciecie folii

Folia zostata wsunieta najpierw krawedzia otwarta

Folia nie zostata wysrodkowana na wejéciu Nacisna¢ dzwignie zwalniania i wyciagnac folie recznie
Zaciecie

Folia nie byfa umieszczona prosto na wejsciu

Wprowadzono pusta folie do laminacji
Folia zostata uszkodzona podczas laminacji Rolki s uszkodzone lub znajduje sie na nich klej X\)lﬁ(riowadzi( arkusz czyszczacy, aby przetestowat oczyécié

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czyscic zwilzong $ciereczka. Do
polerowania urzadzenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikow ani materiatw fatwopalnych. Do czyszczenia urzadzenia mozna zakupic arkusze czyszczace.
Arkusze nalezy przepusci¢ przez rozgrzane urzadzenie, aby usunac wszelkie zanieczyszczenia z watkéw. W celu uzyskania optymalnych rezultatéw zaleca
sie regularne stosowanie arkuszy czyszczacych. (Kod do zamawiania arkuszy czyszczacych #5320604).

REJESTRACA PRODUKTU / GLOBALNA GWARANCUA

Dziekujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzic strone internetowa www.fellowes.com/register aby zarejestrowac nabyty produkt
i korzystac z powiadomieni o nowych produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegéty dotyczace produktu sa podane na tabliczce znamionowej
umieszczonej z tytu lub pod spodem urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci bindownicy beda wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres 1 lat od daty zakupu przez
pierwotnego Klienta Jesli w okresie gwarandji zostanie stwierdzone, ze dowolna czes¢ jest wadliwa, wytacznym zado$cuczynieniem bedzie naprawa
lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadkach nieprawidtowego
wykorzystania, niepoprawnej obstugi lub nieautoryzowanej naprawy Wszelkie gwarancje dorozumiane, w tym przydatnosci handlowej lub mozliwosci
zastosowania w okreslonym celu, zostaja niniejszym ograniczone czasowo do wiasciwego okresu gwarancji okreslonego powyzej. W zadnym wypadku
firma Fellowes nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wtdrme, ktére mozna by przypisac temu produktowi. Niniejsza gwarancja
nadaje uzytkownikowi okreslone prawa. Uzytkownikowi moga przystugiwac inne prawa, ktdre rézni sie od postanowier niniejszego gwarancji.

(zas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na catym Swiecie, z wyjatkiem gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki moga

by¢ wymagane lokalnie obowiazujacym prawem. W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji lub ustug na mocy niniejszej gwarancji nalezy
skontaktowac sie z firma Fellowes lub lokalnym dystrybutorem.

W.E.E.E.

Al

Niniejszy produkt jest klasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. W chwili wycofywania p zuzycia nalezy dopil ¢, aby
zutylizowac go zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i lokalnymi przepisami
powiazanymi z t3 dyrektywa.

Wiecej informacji o dyrektywie WEEE mozna znalez¢ pod adresem: www.fellowesinternational.com/WEEE




PYCCKMI

JNEMEHTbI YPABNEHUA NAMUHATOPA

A Boikntouatenb

B /HANKaTOp roTOBHOCTM (3eneHblit)
[ ]

C Pblyar ocBob0XaeHNA (-’\/? )

TEXHUWYECKWE BO3SMOXKHOCTU

Pa6ouue xapakTepucTuku

Oopmar A3/ A4
BxopHas wupuHa A3=317mm
A4 =240mm

TonwmHa naketa (MiH.) 75 MUKPOH (cTopoHa)

TonwuHa nakera (Makc.) 125 MUKpOH (cTopoHa)

Bpems Harpea (npumepHo) 4 MUHYTHI

CkopocTb

NAMUHUPOBAHUA npu6n. 30 cm/MuH

(+/- 5%)(duKcMpoBaHHaA CKOPOCTb)

Konnuectso Bannkos 2

/HANKaLWMA rOTOBHOCTH (BeTOBOW CUrHan
(3eneHblit)

Pbluar ocoboxaeHnA lla

ABToMaTMyeckoe

BbIK/IOYEHNE lla

D OTBepcTue ana nopaum naketa/
JHOKYMeHTa

E 0TBepCTe BbIX0AA NaKeTa/AOKyMeHTa

F VIHAMKaTOp NUTaHUA (KpacHbIii)

TexHuyeckue faHHble

HanpsxeHue nuTanus / yactota /

una Toka (Amnepbl) 220—240B
NepemMeHHOr0 TOKa,

50/60Tu,1,5A

MowHocTb 300 Bart

Pa3mepot (Bx LU xT):

A3 78mm x 470mm x 162mm

Ad 78mm x37Tmm x 162mm

Macca HetTo:

A3 1,75kr

A4 1,3Kr

Makc. TonwmuHa foKymeHTa

(mapameTpbl NaMUHMPOBaHNA)
0,4 mm/ 0,02 aroiima

BAXHbIE HHCTPYKLIVYA 110 TEXHVKE BE3OMACHOCTH — COXPAHMTb 1 UCTIONb30BAHHA B IANbHEWLUEW PABOTE

- y(TpOl?I(TBa npeaHa3HayeHo TONbKO ANA SKCnnyaTaLnn B noMeLLeHunax. Bknioumte y(TpOﬁ(TBO B IETKOAOCTYMHYI0 PO3ETKY.

- Bo u3bexanue NOpaXeHNA NeKTPUYECKM TOKOM He NoNb3yiATech YCTPOCTBOM B HeNocpeACTBEHHOI 61130CTI OT BOAbI, a TaKxKe n3beraiite

nonagaHuaA Bofbl Ha y(TpOVI(TBO, LIHYP NUTAHUA U B HACTEHHYI0 PO3ETKY.

YCTAHOBUTE ycTpoiicTBO Ha YCTOIYMBOM NOBEPXHOCTH.

TPOBEPANTE KauecTBO NTaMUHIPOBAHIA HA YEPHOBIX NINCTAX,
HacTpauBaiiTe yCTPOIICTBO Nepez NOCTeZHUM (UNCTOBBIM) 3TanoMm
NaMUHMPOBAHUA.

YAANANTE ckobbl 1 Apyrie MeTannuyeckue feTanu nepes Hayanom
NaMUHUPOBAHUA.

XPAHUTE ycTpoiicTBO 0T/1eNIbHO OT UCTOYHUKOB Tenna i BRaru.
BbIKMIOYANTE ycTpoiicTeo nocie 3aBepLueHita paboTbl.

OTKJTIOYANTE ycTpoiicTBO OT 37€KTPOCETU BO BPEMA AMTENLHOTO
npoctoA.

UCNONb3YHTE nakeTbl, COOTBETCTBYHOLYE YCTAHOBACHHBIM PabOYMM
napameTpam.

WUCKNIOYUTE npucyTcTBYe OMALLHUX XUBOTHbIX B HENOCPEACTBEHHOI
6nu30cTy OT paboTatoLLero yCTpoiicTaa.

HE ,ElOI'Iy(KaVITE KOHTaKTa LUHYpa NUTaHNA ¢ FOP}NGVI NOBEPXHOCTbI0.

HE ponyckaiiTe CBMCaHUA LUHYpa NUTAHWA CO LUKAGOB 11 NONOK.
HE 5Kcnnyatupyiite yCTPOACTBO € NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTAHNA.

HE nbiTaiiTecb caMoCTOATENbHO BCKPBIBAT WM PEMOHTIPOBATD
YCTPOIACTBO.

HE nopgepraiiTe ycTpoiACTBO Harpy3Kkam, NpeBbILLAoLIMM
XapaKTePUCTUKY, YKa3aHHbI B ero creundukaum.

HE pa3peLwaiite AeTam Nonb30BaTbCA YCTPOICTBOM 6€3 MpUCMOTpa
B3POC/bIX.

HE namuHmpyiiTe ocTpble u MeTannMyeckie npeameTbl (Hanpumep,
CKOObI, CKpenku Ana bymar).

HE namuHmpyiite BOKYMEHTBI, UyBCTBUTENbHbIE K TENOBOMY
BO3/1€ICTBUIO (HaNpUMep, BUNETbI, PEHTTEHOBCKME CHAMKM U T.11.) B
pexXumax BbICoKoi paboyeii Temnepatypbl.

HE ncnonb3yiite camokneloLLmnecs nakeTbl B pexmumax BblCOKOi
paboueii Temneparypbl.

HE namuHupyiiTe nycTble naKeTbl.
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OYHKLIUA U PEKOMEHALIUK

) OyHKuuA «ocBobOXAECHUA»
. Y706b1 M3BNIEYL UM MONPABUTH NAKET BO BPEMs
NaMUHUPOBAHWS, BOCTIONb3YlTECH PblYarom
. 0CB0BOXKEHNS, KOTOPbII PACTIONOKEH Ha 3aaHeil
YacTI yCTpoiicTBa. MaKeT MOXHO U3BNEYb U3
NPUEMHOI NPOPE3N NIULLIL C OMOLLbIO Pblyara.
ABTOMaTHYeCKOe BbIK/IoYeHue
o\ Yepe3 30 MuHYT MalLnHa aBTOMATUYECKM

Auto nepeiifieT B pexVM aBTOMATUYECKOTO OTKI0YEHNA.
Shut W HAVKaTOp NUTAHUS MUTAET KPACHbIM LiBETOM
B TeUEHIe 5 MUHYT, I0CNIE Yero OTKNIOYAeTCA.
Off VIHANKaTOp roTOBHOCTM OTKI0YaeTCA. Yto6bI

MPOA0MKNTD UCNONb30BaHKe y(TpOVICTBa, Haxmute
BbIKJIlOYaTeNb. yCTpOVI(TBO (aMo nepe3arpyxaetca.

MoAroToBKA JJAMUHATOPA K SKCTUTYATALIMK

1 o YbenuTech, uTo YCTPOACTBO YCTaHOBNEHO Ha YCTORYMBOI
NOBEPXHOCT.

2. (ObecneubTe JOCTaTOUHOE KONMYECTBO CBOGOAHOTO MPOCTPAHCTBA
(MMHUMYM 50 €M) 33 TbINbHOI CTOPOHOIA YCTpOIiCTBa ANA
becnpenATCTBEHHOr0 NPOXOXAEHUA NPeAMETOB Yepe3 pabouyio
o6nacr.

OMWUCAHUE NPOLIECCA TAMWHWUPOBAHMA

4, Brnowure nuatine (nepekntoyatenb NUTAHUA PaCTIONOXKeH Ha
60K0BO! CTEHKe YCTPOiiCTBa).

5. 3aroputca uHauKatop nutaHua (Power on). YcTpoiicTeo
HarpeBaeTcs.

6. Mo AOCTVXKeHWH0 YCTPOIICTBOM COCTOAHMUA FOTOBHOCTU BKAIOYNTCA
UHANKaTop rotoBHocTH (Ready).

7 . nomecrure JLOKYMEHT B OTKpbITbIii naKeT. Pacronoxmte foKyMeHT
110 LieHTPY OTHOCUTENbHO YNIOTHEHHOI KPOMKY NakeTa. lns
KaX/0ro OKYMEHTa UCnonb3yiiTe nakeT COOTBETCTBYHLLETO
pasmepa.

TPEBYETCA MOMOLLb?

3.

Hawwn KBaﬂI/I(I)VILlMpOBaHHbIE CNeLnanncTbl rotoBbl 0Kasatb BaM NOMOLLb.

Cny6a nopaepxku knuextos... www.fellowes.com

[ind nonyyeHa ONTUMANbHDIX Pe3y/bTaToB aMUHUPOBAHMA
ucnonb3yitte prpmenHble naketbl Fellowes®: 80—125
MUKDOH.

JlaHHbIiA TUN YCTPOIACTBA He NpeAnonaraerT ncnob3oBaHue
Hecylero npucnocobnenna AnA namuHMpoBanma. Hecywero
NpUCocoBneHna AN SKCNNyaTaLui AAHHOTO YCTPOVCTBA He
Tpebyerca.

Bcerna BcTaBnAliTe naMuHMpyemblii NpeaMeT B naket
COOTBETCTBYHOLLIUX Pa3MepoB.

Mepen okoHuaTeNbHbIM TAMUHIPOBAHYEM BCerfia MpoBepaiiTe
paboTy ycTpoiicTBa Ha YEPHOBBIX IMCTaX COOTBETCTBYIOLLErO
pasmepa 1 TONLLMHbI.

lpuroToBbTe NakeT U naMuHUpyeMblil npeamer. MomecTute
NpeAMeT B LieHTpe NaKeTa Tak, 4To6bl 06ecneynTh ero KOHTaKT
CHanpaenAloLLein ynAoTHeHHON KpomKoii. [poBepbTe, 4To6bI
MaKeT He 6biN CIMLLIKOM 6ONbLUMM ANA NTaMUHUPYEMOTO
npeamera.

B cnyuae HeobxoanmocTH, Nocne NaMUHUPOBAHUA U
OXNaXAEHNA NpeAMeTa 06pexbTe U30bITOUHbIN MaTepuan
BOKDYT Hero.

BKntouuTe ycTpoiicTBO B NIErKOAOCTYMHYHO PO3ETKY.

MakeT fomxeH NoAaBaTbCA B YCTPOVCTBO YNNIOTHEHHOI KPOMKOIA
Bepes. YaepvBaiite nakeT NPAMO 1 10 LiEHTPY LLENEBOro
oTBEPCTUA. [LNA 0pUeHTaLMM UCNONb3yiiTe MAPKIPOBKY BXOAA.

Mocne Bbixoaa U3 paboueil 06nacTi yCTpoiicTBa NakeT MOXeET
6bITb ropAYMM 1 MATKUM. [InA Npe/ioTBpaLLIeHNA 3aMATUA
He3aMe/NUTeNbHO M3BMeKUTe NaKeT. [lonoxute naket Ha NNOCKYHo
MIOBEPXHOCTb ANA oXnaxzeHuA. OCTopoxHO oBpaLuaiitech ¢
rOpAYMM NaKETOM.

Mpexpe yem 06paLaTbea no Mecty nprobpeTeHus, No3BoHuTe npeactasuTento Fellowes; KOHTAKTHasA MHOOPMALWA YKa3aHa Ha 3afHe KpbILKe

YCTPOIiCTBA.

Y706b1 nONyyaTh HOBOCTY M AONOAHUTENHYIO MHYOPMALIVIO, 3aPErnCTpUpYiiTe CBOE YCTPOIRCTBO Ha cTpaHmLie www.fellowes.com/register.
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YCTPAHEHWUE HEUCTIPABHOCTEN

Heuncnpashoctb

Bo3moxkHas npn4ynHa

(noco6 ycTpaHeHus

VIHpUKaTOp NUTaHus He BKNioYaeTca (KpacHblii
NHANKaTOP)

YcTpolicTBO He BKNIOYEHO

Bkniouute y(TpOI?I(TBO B PO3€TKY I y(TaHOBUTE
BbIK/NOYaTeNb Ha 60KOBOIA CTEHKe BO BK/KOUEHHOE
nonoxexue

Jlonroe Bpems He 3aropaeTca UHANKaTop
TOTOBHOCTM (3€/1eHbIN UHAMKATOP)

YCTpoiicTBO He Harpenocb Unk HaxoauTca B
MecTe CNOBbILUEHHOW BNIAXHOCTbI0

MNepecTaBbTe yCTPOIACTBO B Gonee npoxnaaHoe 1
CyX0€ MecTo

MHLII/IKBTOp NUTAHWUA MUTAET KPaCHbIM
LIBETOM, @ NIHANKATOP rOTOBHOCTU (3eneHbiii)
OTKNOYaeTca

JlaMMHaTOp NEPEXOANT B PeXum
aBTOMATUYECKOr0 BbIKMIIOYEHNA

HaxmuTe BblKnioyatenb. YCTpoiicTBo camo
nepesarpyxaerca

MHAMKaTOp roTOBHOCTM (3€1€HbIiA) U MHAMKaTOp
NUTaHNA (KpacHblit) OTKNIoYakoTea

JIaMUHUTOP HAXOAUTCA B peXxvMe
aBTOMATINYECKOTO BbIKMIOUEHNSA

HaxmuTe BblKiouatenb. YCTpoiicTBo camo
nepe3arpyxaetca

MakeT Ha NNAMWHUPOBAHHOM NpeameTe He
NOJIHOCTbI0 repmMeTuyeH

B03MOXHO, NPeSMET UMEET CIIMLIKOM
6onbLuyto TONLUHY

MakcumanbHas TonwmHa sokymeHta — 0,4
mm Aloiima

TToBepxHOCTb NakeTa HepoBHasA UK UMeeT
ny3bIpbKK

Bo3moHo, BblbpaHa HeBepHas TOLUMHA
naketa

B namunaTope MOryT nCnonb30BaTbCA NaKeTb!
TONLLMHON 75—125 MUKpOH

TakeT 3acTpan BHYTPY yCTPOIACTBA

3amatue naketa

3amAtue

lakeT nogaBanca oTKpbITLIM Kpaem Bnepea

MakeT cmectunca ot LieHTpa npu noaave

[TakeT nojaBanca B HepacnpaBneHHOM BuAe

icnonb3oBanca mycroli naket

HaxmuTe Ha pbluar 0CBOGOXAEHNA 1 U3BNEKMTE
NaKeT BPyuHyHo

MakeT noBpex e B npouecce
NaMUHUPOBaHIA

XPAHEHUE& YNCTKA

Banuky noBpexieHbl 160 Ha HUX ecTb
Kneiikoe Bell|ecTBO

Iina OYUCTKM 1 IPOBEPKIA BaNIKOB BbINONHUTE
pa60‘WIVI LIMKN YCTPOUCTBA C NACTAMIA ANA YNCTKN

Boikniouute yCTpOﬁCTBO 113 HaCTeHHOI PO3eTKN. [Naitte €My 0CTbITb. [ina ouncrkun HapyXHbIX I'IOBerHOCTEVI MOXHO NCNONb30BaTb BNAMHYI0 TKaHb.

He VICI'IOJ'Ib3y17|Te pacTBOpUTENN N NErKOBOCNIAMEHAKLINECA BELLeCTBa AN1A NONUPOBKU yCTpOVICTBa. B npoaaxe MeTCA cnelnanbHble INCTbI

ANA 04McTKN. OUUCTKA BANMKOB OT OCTaTOUHbIX INEMEHTOB BbINONHAETCA NyTeM NPOroHa OYMLLIAIOLLINX INCTOB Yepes y(TpOVI(TBO, HaxoaAlleeca B
NPOrpeTomM COCTOAHUN. Iina noAAepXaHUA ONTUMAbHOTO pexnma paGOTbI PEKOMEHAYETCA perynapHo nCnoab30Batb INCTbI AN1A OUNCTKI. (KOA 3aKasa

NNCTOB ANA OUMCTKI: #5320604).

PETUCTPALIUA NPOAYKTA / MEXXAYHAPOIHAAl TAPAHTUA

bnarogapum Bac 3a npuobpetenue usgenna komnanum Fellowes. Mocetute Be6-caiit www.fellowes.com/register, 3apeructpupyiite npuobpetexHoe
W3fieNue 1 0CTaBaiiTech B Kypce NOCNeAHMX HOBOCTe, 0T3bIBOB NOTpebuTeneil 1 npeanoxenuii. Undpopmaumsa o6 ugenum pasmeLeHa Ha nacnopTHoi
TabnuuKe, pacnonoXeHHoil Ha 3ajiHeil naHenu MM6o B HUXKHelt YacTy ycTpoiicTea. Komnaus Fellowes BbicTynaeT rapaHTom kauecta MaTepuana u
6e3yKopu3HeHHOI paboTbl Beex AeTaneii namuHaTopa B TeueHue 11T ¢ AaTbl HEMOCPEACTBEHHOTO NPHobpPeTeHMA YCTpoiicTBa. B cnyyae BblABNEHUA
AedeKTHbIX YacTell B TeueHe rapaHTUItHOTO Nepuoaa komnaua Fellowes 3a ¢Boii cueT ycTpaHaeT AedekT nyTem 3ameHbl M60 peMOHTa HencnpaBHoil
ZLeTani. [laHHas rapaHTUA He pacnpoCTPAHAETCA Ha HEUCMPABHOCTI, ABAOLLMECA CNe[iCTBUEM HapyLLEHUs MPaBW SKCMyaTaLmuy CTaHKa, n6o ero
HeCaHKLMOHMPOBAHHOTO PeMOHTa. [apaHTHiiHble 00A3aTeNbCTBa, KacakoLneca TOBAPHOTO COCTOAHMA U SKCMNYyaTaLMOHHO NPUTOAHOCTI YCTPOICTBA,
[eViCTBYIOT B TeUeHVe OrpaHNyYeHHOro Nepuoza BpeMeHu, CM. Bbile. Komnanua Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a yLuep6, HaHeCeHHbIi B
pe3ynbTaTe JKCMAyaTaLy JaHHOTO CTaHKa. HacToALan rapaHTis NpefoCTaBAAET ee BlaZeNbLly onpefeneHHblil nepeyeHb 3aKoHHbIX Mpas. Bnapened
TapaHTUN MOXeT 06naZaTb YrUMI 3aKOHHBIMIU NPaBAMM, HE UMEIOLLMMI OTHOLUEHMA K COBEPXaHIto AaHHOTO rapaHTUitHOTO JOKYMeHTa.
JlnnTenbHOCTb 1 YCIOBUA HACTOALLEN FapaHTVN AeilCTBYHOT BO BCEX CTPaHaX MUPa B PaMKax MeCTHOT0 3aKoHoAaTenbCTaa. [ina nonyyeHna nogpobHoil
MHGOPMALYY 0 MOPAZKE rapaHTUitHOro 06CNyXMBaHMA 06paTUTeCh K NpeacTaBuTenio komnanum Fellowes nu6o Baluemy pervoHanbHomy aunepy.

W.E.E.E.

[laHHoe u3enme OTHOCUTCA K KaTeropuin AMEKTPOTEXHINYECKOTO U NEKTPOHHOTO 000pyA0BaHMA. ITpH yTUAM3aLMM CTaHKa
cobniogalite EBponelickyio ApeKTUBY 06 yTUAN3aLMy SNeKTPOTEXHUYECKOTo U SneKTpoHHoro obopynoaHua (WEEE), a
TaKxe Niobble Apyrue perioHanbHble 3aKOHbI i NPEANUCaHNS, KacaLumeca AaHHoi aupeKTUBbI. MoapobHad uHdopmauma
o anpekTiuee WEEE copepxuTca Ha caiire www.fellowesinternational.com/WEEE
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EAAHNIKA

XEIPIXTHPIA ZYZKEYHZ MAAZTIKOMOIHZHL

A Mwakomtng Aertoupyiag (on/off) D nodoy1 Eleaywyni 6akou/eyypagou
B Evbewtikn Auyvia LED etopomrag E E§odog adkou/eyypdgou
(mpdovn) F Evdetktikn Augvia LED Aertoupyiag (koK)
C Moo avoiypatog (/\'% )
AYNATOTHTEX
Anddoon Texvikd ovoixeia
Motdoeic eyypdgpov A3/ A4 Tdon / Zuyvétnta /
MAartog €10650v A3=317mm ‘Evtaon pebpatog (Amp) 220-240V AC,
A4 =240mm 50/60 Hz,
Mdyoc odkou (eAdy.) 75 micron (ava 15A
mevpd) loxug 300 Watt
Nayog adkou (éy.) 125 micron (avd Maotdoeic (YxMxB):
Theupd) A3 78mm x 470mm x 162mm
Xpovoc mpoBéppavong A4 78mm x 37Tmm x 162mm
(extipnon) 4hema KaBapd Bapoc:
Tayomta A3 1,75Kg
TAaoTIKomoinong nepimov 30 cm/ A 13Kg
(+/-5%) Aerto (otabepn Méy1oTo niéyog eyypagou
) . Taybma) (SvvatdtnTa
ApiBudq kuhivepwv 2 nhaoTikomoinong) 0,02 ivtoe¢ /0,4 mm
‘Evdeién etopotnTac
HNXavipatog Evdewtikn Augvia
(mpdotvn)
MoxAoc avoiypatog Nat
Autépatn anevepyomoinon Nat

IHMANTIKEZ OAHTIEZ I'A THN AZOAAEIA - OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA

- To pnxavnpa mpoopidetat yia xprion Povo o E0LTEPIKO X1PO. ZUVOEOTE TO pnaAvnpa o€ pia ebkoha mpooPdotyn mpida.

- Na va amogeuyBei Tuydv nhektpomhngia, un XpnOIUOMOLEITE T GUGKEVR KOVTA O€ VEPG Kal N XUVETE VEPO EMAVW TN GUOKEVI, 0T0 KaAWSI0
pelpatoc iy otnv mpida.

NA diaopalilete v TomoBémon Tou pnyavApatog o€ jiia oTabepr NA MHN aorjvete o Kahwdio pelpatog va Epyetal o€ emagr pe Beppéc
Em@avela. EMQAVELEC.
NA ekteheite Sokipéc mhaoTikomoinong o€ mpoxelpa UM Kat va NA MHN agrivete 10 Ka@1o pelpaTog va Kpépetal amé viouhdmia i
puBpiete To pnydvnpa mpwy anmoé Tig TEAIKEC MAAOTIKOTIOIGELS. pdepa.
NA agapeite Ti¢ Behove ouppagric kat dMa petalikd mpooBeta amd o NA MHN xpnapomoteite Tn cuokeun edv To kahwdio pevpatog éxel
UM TIpW and Ty mAaoTikomoinan. umootei {nuid.
NA Satnpeite 1o pnydvnpa pakpid amé Tig mmyég Beppérag kai 1o NA MHN emyeipeite va avoidete 1 va emokevdoete e GMo Tpomo To
vepo. pdvipa.
NA Bétete To pnyavnpa ektoc Aettoupyiag petd amd kabe ypron. NA MHN uneppaivete Ta avaypagdpeva otolyeia amddoong Tou
NA amocuvdéete To pnxavnpa and v mpiCa 6tav dev mpokertal va pnyavipatoc,
XpnotpononBei yia mapatetapévo xpoviko Sdotnpa. NA MHN emtpénete o maidid va xpnotpomolodv auté To pnyavnpa
NA xpnotpomoteiTe 6AKoUS o £xoUV OYEBIO0TE yia XPRON WE TIC Xwpic emtripnon and evikio.
KkatdAnAeg pubpiogic. NA MHN maotikoroeite aiyunpd fj peralikd avtikeipeva (m.x.: Beroveg
NA Slatnpeite 1o pnydvnpa pakpid ané ta katotidia {wa, evoow 0VpPAQRC, CUVOETpPEC).
Bpiokeral o yprion. NA MHN m\aotikoroleite éyypaga vaiobnta otn Beppotta
(m.y.: e01Tpla, umepnyoypagruata K.Am.) otic pubpicelc Beppric
mhaoTikomoinong.
NA MHN nhaotikomoleite e autokOMnToug 6akoug 0T pubpicelg
Bepync MaaTikomoinong.

NA MHN m\aotiKomolite Kevoli GAKOUC.



XAPAKTHPIZTIKA & 2YMBOYAEX

Aertovpyia ‘Avoiyparog’

la va apaipéoete 1 va emaveuBuypappiceTe T 6aKo Katd

v MAaoTIKOMOiNaN), EVepyOToIaTe TO HOYAG avoiypatog

Tou Ppioketal aTo miow Pépog Tou pnyavipatog. 0 odkog

pmopei va agaipeei amd T umodoyn El6aywyng povo otav

evepyonotnBei o poxoc.

Avtopatn anevepyomoinon

A Métd am6 30 emtd to pnydvnpa Ba petapei autopata

uto o€ Aerroupyia autopatng amevepyonoinong. H evoeiktikn

Nuyvia LED Aettoupyiag Ba avaBooBrioet pe KoKKIvo Xpwpa

&3

Ta kaAUTepa amoteNéopata, va xpnatpomoleite 0akoug papkag
Fellowes®: 80 - 125 micron.

Autd To punydvnpa dev xpeidetal popéa yia va ekTeNéoel
mhaotikomoinan. Eival évag pnyaviopoc xwpic gopéa.

Na tomoBeteite mdvta To avikeipevo mou BéNeTe va
TAAGTIKOTOUOETE G 0AKO TwV KatdAnAwv dlaotdoewv.

Na ekteheite mavra dokipéc maoTikomoinang pe éva avTikeipevo
TapOpoIwV S1aoTAOEWY Kal IAYOUE TIPLV a6 T TENK
diadikaoia.

ShUI yia 5 Aemtd kat, oTn ouvéxeta, Ba ofroet. H evbelktikn
0“ Nuyvia LED etopétntac Ba ofroel. Na va ouveyioete

\, / V0 XpNOHOTIONOETE TO PXAvnpa MaTAOTE To Slakomm
Aetoupyiag (ON/OFF). To pnydvnpa Ba emavekkivnBei.

TpogTolpdoTe T0 0AKO KAl TO QVTIKENEVO Yia MAAOTIKOTOINON).
TomoBeTr0Te TO AVTIKEILEVO 100 0TO OAKO, £T0L WOTE VAl
€ival Kevipaplopévo kai va ayyidel to epmpdg oppaylopévo
dKpo. BeBaiwbeite 6110 0dKog dev €ivat moAy peyahog yia o
QVTIKEIpEVO.

Edv amarteitar, va amokontete To mhedvaopa uNikol yopw amo
T0 QVTIKE(EVO PETd amd T magTikomoinon kat v Yoén.

PYOMIZH THZ LYXKEYHX MAAZTIKOMOIHZHZ

1 «» Na dlaogahiete v TomoBétnon Tou pnxavipatog o€ pia otabep 3 o ZUvBéoTe To pnydvnpa o€ pia vkoha mpooBdotun mpida diktoou.
eMmavela.

2. BeBaiwbeite 0T umdpyel apkeTdg ehelBepog xwpo (Touhdyiotov

50 cm) miow amé To pPnydvnpa, mpokelpévou va mepvoly ehelBepa
0 AVTIKEIpEVa.

MOz 6A KANETE MAAXTIKOMOIHZH

4. 0éoTe 10 unydvnua og ettoupyia (o Stakdmng Bpioketal oto mAdL 8,
TOU PNYavipaToc).

MaogahioTe 0T1 0 0AKOG E10EPXETAL OTO PNXAVNHA HE TO
0QPayLopévo dkpo mPwTo. AlatnprioTe To 6dKo eubelaopévo Kat
KEVTPAPIOHEVO e TV UModoxn Kat Oxt M ywvia. Xpnolpomotote
5 o Oa avawet n kokkivn Auyvia Aetroupyiag ‘Power on’ To pnydvnpa 16 evdeilelc elsaywynig w odnyo.
npoBeppaiveTat.
9. 0tav e§épxetat amo To pnxavnpa, o MacTIKomoINpEVOS 0AKOC i0wg
va eival Beppog kat parakoc. Ma va amotpanei Tuyov eumoki),
apaipéoTe apéow To 6ako. TomoBeTroTe T0 0aKO O€ pa emimedn
em@avela yia va YuyBei. Na mpoaéyete otav xelpileote éva Beppo
0aKo.

6. 0tav o pnxavna eivat £roipo, n mpdowvn Avyvia eTolpoTnTag
‘Ready’ Ba mapayieivet avappévn.

7, TomoBeTiioTe T0 €yypago Péa oTov avolyTo odKo. Befaiwbeite

OTLTO £yYpaQO €ival KEVIPAPIOEVO TTAVW GTO GYPAYIOHEVO AKPO.
Xpnotwomouiote o katdMnAo péyeBog odkou yia To €yypago.

XPEIAZEXTE BOHOEIA;
Agnote Toug e1d1ko¢ pag va oag Bonbrioouv va Bpeite pa Aoon.
Ympeoia e§ummpétnong mehatwv... www.fellowes.com

Na kaheite mavta my etapeia Fellowes mpwv emkovwviioeTe e To KatdoTnpa and 6mov ayopacate To punxdvnpa. Avatpé€te ato omaBoguilo yia
oTolxEla EMKOWWViag.

Kataywpiote o pnydvnpd oag otn Stadiktuak dtevBuvon www.fellowes.com/register yia va AdBete evnpepaoeis kat mpooBetec minpogopiec.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NpopAnpa

Evdexopevn artia

MNoon

Dev avapein )\U)?na \ettoupyiag ‘power on’
(k0K Auyvia LE

To pnxdvnpa dev €ivar evepyomonpévo

Oé¢ote o pnydvnpa o¢ Aettoupyia amd to
Slakomtn 6o mhat Tou kat Ty mpia

Aev avdBe n huyvia etopdtntac ready’ petd and
nagarswuevn XPoviKr mepiodo (mpdatvn Avyvia

To pnxdvnpa Bpioketat o€ Beppd i vypd
Xwpo

Metakwnote To pnxdvnpa o€ mo Yuypd Kat
€npo ywpo

H evbetkuikn Auyvia )\EITOUgVIG(, LED avaBooprivet
HE KOKKIVO XpWHa Kat r] €VOEIKTIKR Auyvia LED
ropotnTac (mpdown) éxet ofroel

H ouokeun maoTikomoinanc éxet petaei oe
Aettoupyia auTopatng amevepyomoinang

Natrote 1o diakdmmn Aerroupyiag (ON/OFF). To
pnxavnpa Ba enavekkivnBei autopata

H evbewtiki hyvia eroipétntag (mpdatvn) qu n
evelkTikn Auyvia LED hetroupyiag (kokkivn) éxouv
amevepyomotnBei

H ouokeun mhaotikomoineng mepva oe
\ettoupyia auTopaATNG AMEVEPYOMOINONG

Naote o Stakémn Aertoupyiag (ON/OFF). To
unxavnpa Ba emavekkivnBei autopata.

0 adxog 6ev appayiel MApw¢ To avTiKeipEvo

To avTikeipevo iowg va éyet umepBolikd
Tdy0¢ yia magTikomoinon

To péyioto mdyoc eyypdgou ivai 0,4 mm

0 oo éxet kupatiopoug i guoahideg

To mayog 6dkov iow va ivat eopadpévo

H ouokeun mhaotikomoinong €xetal oakoug Twv
75-125 micron

0 adkog xaBnke péoa oto pnxdvnua

0 0akog éxet epmakei

Epmioxkn

0 adkog TomoBeTBke pe To avolyTo dkpo
TpWTo

0 0akog Sev iTav Kevtpaplopévog Katd T
eloaywyn

0 adkog dev itav evBetlaopévog kard Ty
eloaywyn

XpnatpormotrBnke kevog 6dkog

Matrote To poxAd avoiypatog kat Tpapnéte T
QVTIKEipEVO sﬁ)((n HETO XEPL

0 odKog £xet umooTei {nyud petd amod v
mAaoTiKomoinon

O1kVNwEpot ivat pBappévol i umapyel
KOMNTIKT 0usia €MGvw 6ToU¢ KUAiVOPOUC

Mepaote pepika eOMa kabapiopo péoa amd To
unxavnpa, yia va dokipdoete kat va kabapioete
TOUG KUAivOpoUg

ANOOHKEYZH & KAOAPIZMOX

O¢ote To Pnydvnua ektc Aerroupyiag amé v mpida. Aprote To pnxdvna va YuyBei. To e§wTepIko Tou pnxavipatog pmopei va kaBaplotei pe éva vypd mavi. Mn xpnotpomoleite
Sdlahutikd iy ebpekta uhikd yia T otiABwon Tou pnxavipatog. Mriopeite va ayopdoete puMa o0 yta Tov KaBapiopd Tou pnxavipatog. Otav To pnydvnpa eivat Beppo,
TepdoTe Ta @UNa péoa amd To pnxdvnpa yia va kabapioete Tuyov katdotma amé Toug kuhivepoug. a T BéNTioT amddoon, uviaTdtal va Xpnotpomolodvtal TaKTIKd @UNAA

0 yia Tov kaBaptopd Tou pnyavipatog. (Kwdikdg mapayyehiac oMo kaBapiopol: 5320604).

PIOH

EFTPAOH NPOIONTOX / AIEONHX EITYHEH

Yag evyaploTolpe mou ayopaoate éva mpoiov T etaipeiag Fellowes. Mapakahodpe emokegBeite v nhextpoviki dtevBuvon www.fellowes.com/register yia va kavete eyypagrj Tou
TIPOIOVTOC 0a¢ Katl vt enwpeAnBeite amd e161j0elc, oYONA Kal IPOOPOPEC OXETIKG e Ta poiovTa. AEMTOEPELES OXETIKG [ Ta TIPOioVTa avaypdgoval oTny mvakida aTolyeiwv mou
unGpyel oTo miow pépog 1y T Pdon Tou pnyavipatog.

H zmlpzia Fellowes eyyudrat 611 0Aa Ta uépn me ¢ maot inong eivat pa ENATTWPATWY 0Ta UAIKG Kat TV zpyaoiu &mi 1 €m amd mv npepopnvia avopd( ané Tov
apykd katavahwt. Edv omotoBiote 1épog eviomoTei 0Tt eival ENATTWUATIG KA T Sidpketa Trg meptodou eyydnang, n wovy kat anokhetoTiki} amoCnpiwon Ba eivain emokeun f
1 QVTIKaTdgTan Tou ENATTWUATIKOD époug, Katd T Slakprrikr] evépeta kat pe Sandveq ¢ Fellowes. Auti n eyyonon Sev 1ox0e1 0TIC MEPITTAIOEIC KAKIC XpANG, KakoD Keipiopov 1y
n e€ouaioBotnpiévng emokevric. Ata g mapoiong, oroladiite épyeon eyyinan, upnepNBUaVOENG EKEIVNG TIC EUMOPEVTIUGTTC F TG KaTAAMAGTTC Yia GUYKEKPIWEVO OKOTO,
Teplopiletal wg mpog ™ Sldpkela oty Kma)\)\n)\n nzploéo evvunon(, onwg npooéuopn(eml nupunavw H etaipeia Fellowes dev (pEpEl amoAuTwg K(Il,llﬂ €0BOvN yla Tuyov napsnouzvsc
{npieg, ot omoiec 6o exxwpnBodv oto mpoid auto. H eyyonon autr ac ekxwpel ouyKekpipéva éwvopa dikaapara. Evbéxetatva éyete kat iMa éwopa Sikaiipata, dlagopetikd and ta
mipoMendyeva ot eyyonon autiv. H Sidpketa, ot dpot kat ot mpoiimoBéoeig T mapovaa eyyvnang loxbouv mayKoopiw, pe e€aipean 6rov emBdMovral SlagopeTIKoi MepLopiooi,
TeploploTikég Slarageig  mpotimoBéoeic and v Tomikij vojoBeoia. fia mepioodtepec Nemropépetec f yia  Niyn umnpeotiov oto maioto e map YyUnong, EMKOWWVAOTE e
T etaipeia Fellowes 1y v Tomki avtimpoowia.

X erf,

Auto To mpoiov €yl TaivopnBei wg Hhektpikdg kar HAektpovikog ESomiapog. Otav Ba €NBel o Kaipdg va amoppiete To mpoidv auto,

Slaogpahiore 0Tt Ba 1o kdvete aOpPwva pe Ty Evpwaikn 08nyia mepi Amoppiyng HAektpikov kat HAektpovikow ESomhiopot (WEEE) kat

GOPPWVa pe TV TomikN vopoBeaia mou oxeTiCetat pe ™y odnyia auth.

Tia meploadtepec minpogopie oxetikd pe Ty 08nyia WEEE, emokepBeite Ty nhektpovikii SiebBuvan www.fellowesinternational.com/WEEE
I



TURKCE

LAMINASYON MAKINESi KONTROLLERI

A Acma / kapama diigmesi
B Hazir LED'i (Yegil)
C Serbest birakma kolu (/\/% )
OZELLIKLER
Performans
Bigim A3 /A4
Girig genigligi A3=317mm
A4 =240mm
Kaplama kalinligi (min.) 75 mikron (taraf basina)
Kaplama kalinligi (maks.) 125 mikron (taraf basina)
Isinma siiresi (tahmini) 4 dakika
Laminasyon hizi yaklagik 30cm/dak
(+/-%5) (sabit hiz)
Merdane adedi 2
Hazir gostergesi Lamba (Yesil)
Serbest birakma kolu Evet
Tikanmaz Girisli /
Otomatik Kapatma Evet

D Kaplama / dokiiman girisi yuvasi

E Kaplama / dokiiman gikigi

F Giig Agma LED'i (Kirmizi)

Teknik Veriler

Voltaj / Frekans /

Akim (Amper) 220-240V AC, 50/60Hz,
1,5A

Watt Giici 300 Wat

Boyutlar (YxGxD):

A3 78mm x 470mm x 162mm

A4 78mm x371mm x 162mm

Net agirlik:

A3 1,75Kg

A4 1,3Kg

Maks. dokiiman kalinhigi

(laminasyon kapasitesi) 0.02"/0.4mm

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Bumakine kapal mekanlarda kullanim icindir. Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.
- Elektrik carpmasini Gnlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dékmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan

emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden dnce bos kagitlarda

laminasyon testi yapin ve makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon dncesinde zimba ve benzeri metal

parcalari ¢ikartin.

HER ZAMAN makineyi su ve s kaynaklarindan uzak tutun.
HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin fisini

prizden ¢ekin.

HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmig kaplamalar kullanin.
HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak tutun.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas
ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf iizerine asili
birakmayin.

HiCBIR ZAMANelektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.
HiCBIR ZAMAN makineyi agmaya veya tamir etmeye
calismayin.

HiCBIR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini
asmayin.

HiCBIR ZAMAN cocuklarin yetiskin gozetimi olmadan
kullanmasina izin vermeyin.

HiCBIR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayn (6rn:
zimba, atac).

HiCBIR ZAMAN 1s1ya karsi hassas dokiimanlar (rn: bilet,
ultrason vb.) sicak ayarlarla lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN kendinden yapiskanl kaplamalan sicak ayar-
larla lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN bhos kaplamalar lamine etmeyin.
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OZELLIKLER & iPUCLARI

. ‘Serbest Birakma’ islevi

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi ¢ikartmak
ya da yeniden hizalamak icin makinenin
arkasina yerlestirilen serbest birakma

kolunu etkinlegtirin. Kaplama yalnizca

kol etkinlegtirildiginde giris yuvasindan

¢ikarilabilir.

Otomatik Kapatma
Auto . . .

30 dakika sonra makine otomatik olarak
Shut Otomatik Kapanma moduna gegecektir.

off Giig LED'i 5 dakika boyunca kirmizi yanip
sonecek ve ardindan kapanacaktir. Hazir LED'i
kapanacaktir. Makineyi kullanmaya devam
etmek icin, ACIK/KAPALI diigmesine basin.
Makine kendisini sifirlayacaktir.

LAMiNASYON MAKINESINi AYARLAMA

En iyi sonuglan elde etmek icin, Fellowes ® marka
kaplamalar kullanin: 80 - 125 mikron.
Bu makine, laminasyon icin bir taslyiciya ihtiyag duymaz.
Taglyiaisiz mekanizmaya sahiptir.
Kaplanacak ddeyi her zaman uygun boyutta bir kaplama
icine yerlestirin.

. Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta
test laminasyonu yapin.

Laminasyon kaplamasini ve 6eyi hazirlayin. Ogeyi,
kaplamayi ortalayarak ve on kapali kenara dokunacak
sekilde yerlestirin. Kaplamanin dge icin cok genis
olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve soguma isleminden dnce
ogenin cevresindeki malzeme fazlaligini kirpin.

] « Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun. 3. Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

2. Odgelerin serbestce gecebilmesi icin makinenin arkasinda
yeterli bosluk mesafesi (min. 50 cm) olup olmadigini
kontrol edin.

LAMiNASYON iSLEMi

4.Makineyi agin (makinenin yan tarafinda bulunmaktadr).

5. Kirmizi‘Giig agik’lambasi yanacaktir. Makine bu durumda
isintyordur.

6_ Makine hazir oldugunda yesil ‘Hazir'lambasi yanik
kalacaktrr.

7. Dokiimani acik kaplamaya yerlestirin. Dokiiman kapali

kenara ortalandidindan emin olun. Dokiiman i¢in uygun
boyutta kaplama kullanin.

YARDIMA MI iHTiYACINIZ VAR?

Uzmanlanmiz sizin icin en uygun ¢dziimii bulsun.

Miisteri Hizmetleri.. www.fellowes.com

8. Kaplamanin makineye dnce kapali kenari girecek sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Kaplamay1 yuvaya aili
olacak sekilde dedil, diiz ve ortali bir sekilde yerlestirin.
Girig isaretlerini kilavuz olarak kullanin.

9. Lamine edilen kaplama, sicak ve yumusak bir halde
cikabilir. Stkismayr dnlemek icin kaplamay derhal gikartin.
Kaplamayi sogumasi icin diiz bir yiizeye birakin. Sicak
kaplamay tutarken dikkatli olun.

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan 6nce her zaman Fellowes'i arayin, iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir.

Giincellemeler ve ek bilgileri almak icin makinenizi www.fellowes.com/register adresinde kaydettirmeyi unutmayn.



SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

'Kirmizi' gii¢ LED'i yanmiyor

Makine agilmamigtir

Makineyi yan tarafindan ve duvardaki elektrik
prizinden agin

Uzun siire bekledikten sonra 'Yesil' hazir
lambasi yanmiyor

Makine sicak veya nemli bir alandadir

Makineyi daha serin ve kuru bir alana tagtyin

Giig LED'T kirmizi yanip soniiyor ve Hazir
LED'i (yesil) kapandi

Laminasyon makinesi Otomatik Kapatma
moduna girmigtir

ACIK/KAPALI diigmesine basin. Makine kendisini
sifirlayacaktir

Hazir lambasi (yesil) ve Gii¢ LED'i (kirmizi)
kapandi

Laminasyon makinesi Otomatik Kapatma
modundadir

ACIK/KAPALI diigmesine basin. Makine kendisini
sifirlayacaktir

Kaplama maddeye tam olarak yapismiyor

Madde laminasyon icin fazla kalin olabilir

Maksimum dokiiman kalinhigi: 0,4 mm

Kaplamada dalgalanma veya hava
kabarciklan oluyor

Kaplama kalinhigi yanhs olabilir

Laminasyon makinesinde 75-125 mikron kaplama
kullanilir

Kaplama makinenin icinde kayboldu

Kaplama sikismistir

Kaplamanin agik ucu 6nce yerlestirilmistir

Ters diigmesine basin ve maddeyi elinizle ¢ekerek

Kaplama giriste ortalanmamistir akarin,

Sikisma
Kaplama girise diiz sokulmamigtir

Bos kaplama kullanilmistir

Merdaneler hasarlidir veya merdanelerde
yapistina kalmistir

Merdaneleri test edip temizlemek icin makineden

Laminasyon sonrasi kaplama hasar goriiyor - L
aminasyon sonfast kaplama hasar goryo temizleme yapraklan gegirin

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dig yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi
parlatmak icin ¢oziicii veya yanict malzemeler kullanmayin. Makinede kullanim igin temizlik kagitlan satin alinabilir. Makine sicak
durumdayken - kagitlar makineye yerlestirerek merdanelerdeki kalintilari temizleyin. Optimum performans icin, temizlik kagitlan
kullanilarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi dnerilir. (Temizleme kagudi siparis kodu 5320604).

URUN KAYDI / DUNYA CAPINDA GARANTI

Bir Fellowes iiriinii satin aldiginiz igin tegekkiir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek iiriiniiniizii kaydedin
ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrintili bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan
anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim parcalari iin 1 yillik
malzeme ve iscilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir anzali parca bulunursa, tek ve yegane ¢éziimiiniiz
masraflari Fellowes tarafindan karsilanmak iizere arizali parcay onarmak veya degistirmektir. Anzanin hatali kullanim, yanlis tasima
veya izinsiz onanimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti gecerli dedgildir. Ticari olarak satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk
garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayli garantiler, yalnizca yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes,
higbir durumda bu iiriinden kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden
farkl baska yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve kogullar, yerel yasalarin farkli sinirlamalar, kisitlamalar veya kogullar
gerektirdigi yerler diginda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet alabilmek icin, liitfen
Fellowes'a veya bayiinize basvurun.

W.E.E.E.
Bu iiriin, Elektrikli ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimaktadir. Bu iiriini atacaginiz zaman
geldiginde, liitfen @irind Avrupa Birligi'nin Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Direktifi'ne
ve bu direktifle ilgili yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi icin, liitfen www.fellowesinternational.com/WEEE
I
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CESkY @

OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Vypina¢

B Kontrolka Pfipraveno (zelend)

C Uvoliovaci packa (g )

VLASTNOSTI

Vykon

Format A3 /A4

Vstupni Sitka A3=317mm
A4 =240mm

Tloustka laminovaci

kapsy (min.) 75 mikrond (jedna
strana)

Tloustka laminovaci

kapsy (max.) 125 mikron( (jedna
strana)

Doba ohievu

(pfibliznd) 4 minuty

Laminovaci rychlost pfiblizné 30cm/min.

(+/-5%) (pevna rychlost)

Pocet laminovacich valcli 2

Indikace pripravenosti Sviti (zelené)

D Otvor pro vklddani laminovacich
kapes/dokumentii

E Vystup laminovacich kapes/
dokumenti

F Kontrolka Zapnuto (Cervend)

Uvoliiovaci packa Ano

Automatické vypnuti Ano

Technické udaje

Napéti / frekvence / Elektricky proud

(ampéry) 220-240V AC,

50/60Hz, 1,5A

El. piikon 300 wattd

Rozméry (VxSxH):

A3 78mm x 470mm x 162mm

A4 78mm x 37Tmm x 162mm

Cista hmotnost:

A3 1,75Kg

A4 1,3Kg

Max. tloustka dokumentu
(laminovaci kapacita)0,02"/0,4 mm

ﬂ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDE)SI POUZITI
- Pristroj se pouZiva pouze ve vnitfnim prostfedi. Pfipojte pfistroj do snadno pfistupné elektrické zasuvky.
- Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabraiite politi pfistroje, napajeci $hiry nebo zdsuvky vodou — predejdete tak riziku zasazeni

elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povrchu.

Pted provedenim finalni laminace provedte zkusebni
laminaci na nepotfebnych listech a nastavte pfistroj.

Pred laminovanim odstraiite svorky a jiné kovové predméty.
Uchovavejte pristroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypinejte pfistroj po kazdém pouZiti.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, odpojte jej ze sité.
Pouiivejte pouze laminovaci kapsy uréené pro pfislusna
nastaveni.

Pfi poutziti dbejte na to, aby se k pfistroji nepiblizovala doméci
Zvifata.

Napajeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym
povrchem.

Napajeci kabel nesmi viset ze skiinék nebo polic.
Ptistroj nepouzivejte, pokud je napéjeci kabel poskozen.
Pfistroj neotevirejte ani jinak neopravujte.

Pristroj nezatézujte nad uvedeny vykon.

Pristroj nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Nepokousejte se laminovat ostré nebo kovové predméty (napf.
svorky, spony na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé viici teplu (napf.
vstupenky, ultrazvukové snimky apod).

Neprovadéjte laminaci samolepicich kapes pfi nastaveni pro
teplou laminaci.

Nelaminujte prazdné laminovaci kapsy.



VLASTNOSTI & TIPY

Uvolitovaci funkce . Nejlepsi vysledky doséhnete s laminovacimi kapsami

Chcete-li béhem laminovani odebrat nebo znacky Fellowes®: 80-125 mikrond
zarovnat laminovaci kapsu, pouzijte uvolfiovaci ~ « S pfistrojem neni tfeba pouzivat nosic félii. Jeho mecha-

&3

packu umisténou na zadni strané pfistroje. nismus pracuje bez vyuZiti nosice.
Laminovaci kapsu Ize ze vstupniho otvoru - Predméty klaminovani vkladejte vidy do laminovaci
uvolnit porjze,po pOUZIt,I této packy. kapsy pfimétené velikosti.

Auto | Automatické vypnuti « Predlaminovanim vidy provedte zkusebni laminovéni's

Shut Po 30 minutdch zafizeni automaticky prejde laminovaci kapsou stejné velikosti a tloustky.

Off | dorezimuautomatického vypputl!i(Kontrolka . Pipravte laminovaci kapsu a laminovany dokument.

Zapnuto bude 5 minut Cervené blikat a potom Dokument vloZte do stfedu laminovaci kapsy tak, aby se
2235”9' prntrplk% Pripraveno zl_waksn:e. Pokud dotykal zataveného zavadéciho okraje. Presvédéte se,
cheete pfistroj dale pouzivat, stisknéte vypinac. zda laminovaci kapsa neni pro laminovany dokument
Pristroj se sam resetuje. pili3 velika.

. Po skonceni laminovdni a ochlazeni laminovaci kapsy
v pfipadé potfeby odiiznéte piebytecny material na

okrajich.
NASTAVENi LAMINATORU
1. presvédete se, zda je zafizeni umisténo na pevném 3. Pfipojte pfistroj do snadno piistupné elektrické zasuvky.
podkladu.
2. Zkontrolujte, zda je za pfistrojem dostatek volného mista
(min. 50 cm), které zajisti hladky vystup laminovanych
dokumentd.
POSTUP PRI LAMINOVAN
4, Zapnéte napdjeni (stisknutim vypinace umisténého na 8. Dbejte na to, abyste vkladali laminovaci kapsu do pfistroje
strané zafizen). vzdy zatavenou stranou napfed. Laminovaci kapsu
vklddejte rovné a na stied otvoru, nikoli pod Ghlem. Ridte
5. Rozsviti se ¢erven kontrolka ,Lapnuto”. Nyni se pfistroj se znackami pro vkladani dokumentd.
zahfiva.
9, Laminovaci kapsa, kterd vychdzi z lamintoru, miize byt
6. AZ bude pfistroj pfipraven, zelend kontrolka,, Pfipraveno” horka a mékka. OkamZité ji vyjméte, abyste predesli jejimu
bude nepierusované svitit. zachyceni v pfistroji. Polozte laminovaci kapsu na rovnou
plochu, aby vychladla. Pfi manipulaci s horkou laminovaci
7. Vioite dokument do otevené laminovaci kapsy. Zkontrolu- kapsou postupujte opatrné.

jte, zda je spravné vycentrovan proti zatavené hrané. Zvolte
velikost laminovaci kapsy odpovidajici dokumentu.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolte nasim odbornikiim, aby vam pomohli s feSenim.
Z&kaznicky servis... www.fellowes.com
Pred kontaktovanim prodejce se nejprve telefonicky obratte na spolecnost Fellowes. Kontaktni tidaje najdete na zadni strané.

Ivaite registradi pistroje na strance www.fellowes.com/register, abyste ziskali aktualizace a dalsf informace.
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RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pricina

Re3eni

Nesviti cervend kontrolka "zapnuto”

Pristroj neni zapnuty

Zapojte piistroj do zsuvky a zapnéte pomoci tlacitka
nastrané

Po delsim casovém intervalu nesviti zelend
kontrolka "pfipraveno”

Pfistroj pracuje v horkém nebo vihkém
prostfedi

Premistéte piistroj do chladnéjsiho a suchého
prostredi

Kontrolka Zapnuto blika cervené a kon-
trolka Pripraveno (zelend) nesviti

Laminovacka je v rezimu Automatického
vypnuti

Stisknéte vypinac. Pristroj se sam resetuje.

Kontrolka Pfipraveno (zelend) a kontrolka
Zapnuto (ervend) nesviti

Laminovacka je v rezimu Automatického
vypnuti

Stisknéte vypinac. Pristroj se sam resetuje.

Laminovaci kapsa zcela netésni laminovany
dokument

Laminovany dokument je pro laminovani
piilis silny

Maximalni tloustka dokumentu je 0,4 mm

Laminovaci kapsa vykazuje zvinéni nebo
bubliny

Nespravnd tloustka laminovaci kapsy

Laminovacka akeptuje kapsy o tloustce 75-125
mikron{i

Laminovaci kapsa uvizla v pfistroji

Doslo k zachyceni laminovaci kapsy v pfistroji

Uvdznuti

Laminovaci kapsa byla vloZena otevienym
koncem napied

Laminovaci kapsa nebyla vlozena do stfedu
vstupniho otvoru

Laminovaci kapsa nebyla viozena rovné do
vstupniho otvoru

Byla pouZita prézdnd laminovaci kapsa

Stisknéte uvoliovaci packu a rukou vytahnéte
laminovany dokument

Laminaci do3lo k poSkozeni laminovaci
kapsy

UCHOVAVANI & CISTENI

Poskozené laminovaci vdlce nebo chybéjici
lepidlo na laminovacich valcich

Z diivodu kontroly a ciSténi laminovacich vélci
nechejte pfistrojem projit Cistici listy.

Odpojte lamindtor z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch pfistroje Ize otfit vihkym hadfikem. K leSténi pfistroje nepouZivejte
rozpoustédla ani hoflavé latky. MlZete zakoupit Cistici listy pro pfistroj. Je-li pfistroj zahFaty, nechejte jim projit cistici listy, které odstrani poziistatky
laminacni ¢innosti z valcd. Pro optimalni vykon doporucujeme, aby byly istici listy pouzivany pravidelné. (Objednaci kéd Cisticich listd #5320604).

REGISTRACE PRODUKTU / CELOSVETOVA ZARUKA

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Fellowes. Navstivte stranky www.fellowes.com/register a zaregistrujte svij vyrobek a vyuZijte vyhod
novinek o produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém 3titku na zadni ¢i spodni strané zafizeni.

Spolecnost Fellowes ruci za veskeré vady materialu a zpracovani viech ¢asti laminétoru po dobu dvou let od data ndkupu péivodnim zékaznikem. Pokud
bude k poruse kterékoliv ¢asti béhem zdru¢niho doby, jedinym a vylu¢nym prostiedkem bude oprava nebo vyména vadného dilu na zakladé rozhodnuti
spolecnosti Fellowes. Tato zruka se nevztahuje na nespravné pouZiti, $patné zachazeni nebo neoprdvnénou opravu. Jakdkoliv domnéld zéruka, véetné
prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity Ucel, se timto omezuje na pfislusné zarucni obdobi, které je stanoveno vy3e. Spolecnost Fellowes nebude v Zadném
piipadé odpovidat za nésledné skody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje zvlastni zakonnd prava. Miizete mit

dalsi zdkonnd prdva, kterd se lisi od této zaruky. Doba a podminky této zaruky jsou platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady
nebo podminky stanoveny mistnimi piedpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi informace nebo vyuzit sluzeb v rdmci této zéruky, obratte se laskavé na
spolecnost Fellowes nebo na jejiho obchodniho zastupce.

W.E.E.E.
Tento vyrobek je klasifikovén jako elektrické a elektronické zafizeni. V pfipadé, Ze budete chtit zafizeni zlikvidovat, laskavé
postupujte podle Smérnice o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
Dal3i informace o smémici OEEZ naleznete na www.fellowesinternational.com/WEEE
I



SLOVENSKY (sk)

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

A Vypina¢
B Indikdtor pripravenosti (zeleny)
C Uvolfiovacia packa (/\/% )
PARAMETRE
Vykon
Formét A3/ A4
Sirka vstupu A3=317mm
A4 =240mm
Hrdbka puzdra (min.) 75 mikrénov (na kazdej
strane)

Hrubka puzdra (max.)
strane)

125 mikrénov (na kazdej

(as zahrievania (priblizne) 4 minat

Ryichlost laminovania cca 30 cm/min

(+/-5%) (konstantna
rychlost)

Pocet valcekov 2

Indikdtor pripravenosti Svieti (zelend)

Uvoliiovacia packa Ano

D Otvor na vstup puzdra/
dokumentu
E Vystup puzdra/dokumentu
F Indikdtor zapnutia (Cerveny)
Automatické vypnutie fino
Technické udaje
Napatie/frekvencia/
prad (A) 220-240V stried.,
50/60 Hz, 1,5A
Prikon 300W
Rozmery (vx3$xh):
A3 78mm x 470mm x 162mm
A4 78mm x 37Tmm x 162mm
(istd hmotnost:
A3 1,75Kg
A4 1,3Kg

Max. hribka dokumentu
(kapacita laminovania) 0,02"/0,4 mm

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

- Zariadenie je uréené len na poutitie v interiéri. Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.

— Predchddzajte zdsahu elektrickym pridom — nepouZivajte zariadenie v blizkosti vody, nerozlejte vodu na zariadenie, napéjaci

kabel ani na zasuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skusobného hérka a nastavte
zariadenie, aZ potom uskutocnite findlne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po kazdom pouZiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dihie
pouzivat.

POUZIVAJTE puzdré uréené na pouzivanie pri prislusnych
nastaveniach.

DBAJTE NA TO, aby sa doméce zvieratd nezdrziavali v blizkosti
zariadenia pocas jeho pouZivania.

NEDOVOLTE, aby sa napdjaci kabel dostal do kontaktu s
hordcimi povrchmi.

NENECHAVAJTE elektricky kabel visiet zo skriniek alebo policiek.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel poskodeny.
NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.
NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

NEDOVOLTE malym detom pouZivat toto zariadenie bez
dohladu dospelych osdb.

NELAMINUIJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo
svorky).

NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky,
ultrazvukové snimky a pod.) s pouZitim tepla.

NELAMINUJTE samolepiace puzdrd pri hortcich nastaveniach.
NELAMINUIJTE prazdne puzdro.
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FUNKCIE ATIPY

Funkcia uvolnenia

Ak chcete vybrat alebo opétovne zarovnat puz-
dro pocas laminovania, pouZite uvolfiovaciu
packu na zadnej strane zariadenia. Puzdro

je mozné vybrat cez vstupny otvor, len ak je
packa posunutd do uvolfiovacej polohy.

J (o]

Auto ) Automatické vypnutie
Shut Po 30 mindtach pocitac automaticky prejde
do rezimu automatického vypnutia. Cerveny
off indikator zapnutia bude 5 minit blikat a
N—— potom zhasne. Indikétor pripravenosti zhasne.
Ak chcete dalej zariadenie pouzivat, stlacte
vypinac. Zariadenie sa samo restartuje.

NASTAVENIE LAMINATORA

1. Dbajte na to, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

Skontrolujte, ¢i je za zariadenim dostatok volného miesta

« (min. 50 cm), aby nim mohli laminované dokumenty volne

prechadzat.

POSTUP LAMINOVANIA

4, Zapnite napajanie (vypinat sa nachadza na boénej strane
zariadenia).

5. Rozsvieti sa Cerveny indikétor zapnutia. Zariadenie sa
zahrieva.

6. Ked je zariadenie pripravené, indikator pripravenosti
zostane svietit.

7 . Viozte dokument do otvoreného puzdra. Dbajte na to, aby

bol dokument vycentrovany a oprety o zataveny okraj. Na
dokument pouZite puzdro vhodnej velkosti.

POTREBUJETE POMOC?
S rieSenim vdm pomdzu nasi odbornici.

Sluzba zakaznikom... www.fellowes.com

Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky
Fellowes ©: 80 az 125 mikrdnov.

Toto zariadenie nevyZzaduje nosic na laminovanie. Ide o
mechanizmus bez nosica

Laminovany predmet vzdy vloZte do puzdra vhodnej
velkosti.

Pred findInym laminovanim otestujte laminovanie
pomocou skisobného hrka podobnej velkosti a hrabky.
Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vlozte
predmet do stredu puzdra tak, aby bol v strede a dotykal
sa predného zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro
nebolo pre predmet prilis velké.

V pripade potreby po laminovani a vychladnuti
odstrihnite okolo laminovaného predmetu nadbytocny
materidl.

3. Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

8. Dbajte na to, aby ste puzdro do zariadenia vloZili zatavenym

koncom. Dbajte na to, aby puzdro do zariadenia vchadzalo
rovno a na stred otvoru, nie pod uhlom. Ako pomdcku
pouzite znacky na vkladanie dokumentov.

Q. Zalaminovany dokument, ktory vychédza zo zariadenia,

moze byt hortci a makky. lhned puzdro vyberte, aby ste
predidli jeho zachyteniu v zariadeni. Puzdro poloZte na
rovny povrch a nechajte ho vychladnut. Pri manipuldcii s
horticim puzdrom budte opatrni.

Skor nez sa obrétite na predajcu, telefonicky kontaktujte spolo¢nost Fellowes. Kontaktné informdcie ndjdete na zadnej strane

obalky.

Ak mdte zdujem o dal3ie informécie a novinky, zaregistrujte zariadenie na adrese www.fellowes.com/register.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Moina pricina

Riesenie

Nesvieti indikator zapnutia (¢erveny indikator)

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na bocnej strane a zapojte ho
do zdsuvky.

Indikétor pripravenosti nezasvieti ani po
dlhom ¢ase (zeleny indikdtor)

Zariadenie je v horticom alebo vihkom
prostredi

Premiestnite zariadenie do chladnejsieho a
suchsieho priestoru

Indikétor zapnutia bliké cervenou a indikétor
pripravenosti (zeleny) zhasol

Lamintor presiel do rezimu automatického
vypnutia

Stlacte vypinac. Zariadenie sa samo restartuje

Indikétor pripravenosti (zeleny) a indikdtor
zapnutia (Cerveny) s zhasnuté

Laminétor je v reZime automatického
vypnutia

Stlacte vypinac. Zariadenie sa samo restartuje

Laminovany dokument nie je zalaminovany

Laminovany dokument je zrejme prilis hruby

Maximalna hrdbka dokumentu je 0,4 mm

cely na to, aby mohol byt zalaminovany

Lamindtor dokdzZe pracovat's puzdrami s hrdbkou 75

Puzdro je zvinené alebo obsahuje bublinky a7 125 mikrdnov

Hribka puzdra méZe byt nespravna

Puzdro zostalo zachytené v zariadeni Puzdro je uviaznuté

Puzdro bolo do zariadenia vlozené
otvorenym koncom

Stlacte uvoliiovaciu packu a dokument vytiahnite
Puzdro nebolo viozené v strede vstupu ruéne

Zaseknutie

Puzdro bolo viozené do vstupu nakrivo

Poutilo sa prazdne puzdro

Valceky st poskodené alebo je na nich
lepidlo

Vlozte do zariadenia Cistiace harky, ¢im sa skontro-

Puzdro je po laminovani poskodené luji a vycistia valceky

SKLADOVANIE A CISTENIE

Zariadenie vytiahnite zo zasuvky. Nechajte zariadenie vychladndit. Zariadenie je mozné zvonku vycistit vihkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla
ani horlavé latky. Na istenie zariadenia je mozné zakuipit Cistiace hrky. Ked je zariadenie este teplé, nechajte harky prejst zariadenim, aby sa z valcekov
odstranili nalepené zvysky. Pre optimélny vykon sa odporica pouzivat Cistiace harky pravidelne. (Objednavkovy kd distiacich harkov: 5320604).

REGISTRACIA PRODUKTU / CELOSVETOVA ZARUKA

Dakujeme, 7e ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat
novinky o produktoch, spatnu vézbu a ponuky. Podrobné informdcie o vyrobku sa nachddzajui na typovom stitku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.
Spolocnost Fellowes zarucuje, 7e vSetky stcasti zariadenia budi bez chyb materidlu a vyroby pocas 1 rokov od datumu nakupu povodnym spotrebitelom. Ak

sa pocas zérucnej doby preukaze niektord cast ako chybnd, vasim vylucnym népravnym opatrenim je oprava alebo vymena chybného dielu, podla rozhodnutia
spolocnosti Fellowes a na jej néklady. Tato zéruka sa nevztahuje na pripady zlého zaobchadzania, nesprévnej manipuldcie alebo nedovolenej opravy. V3etky
implikované zruky vratane zéruky predajnosti alebo vhodnosti pre konkrétny tcel sa tymto obmedzujui na dobu trvania podla prislu3nej vyssie uvedenej
zdruénej doby. Spolocnost Fellowes v Ziadnom pripade nezodpoveda za nésledné Skody, ktoré je mozné pripisat na vrub tomuto produktu. Tato zdruka vam
udeluje konkrétne zékonné prava. MoZete mat iné zdkonné prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na celom svete
okrem pripadov, kde miestne prévne predpisy vyZadujti iné obmedzenia alebo podmienky. So ziadostou o dalSie informacie alebo zarucny servis sa obratte na
spolocnost Fellowes alebo na predajcu.

W.E.E.E.
Tento vyrobok je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane cas jeho likvidacie, dbajte na to, aby sa tak
stalo v stilade so smernicou EU o odpade z elektrickych a elektronickyich zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi z&konmi
vztahujtcimi sa na tito smernicu.
Podrobnejsie informacie o smernici WEEE néjdete na adrese www.fellowesinternational.com/WEEE
I
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MAGYAR CHUDD

LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be/Ki kapcsold

B Kész LED (zold)

C Kioldd kar (Arg)

TELJESITMENY

Teljesitmény

Formatum A3/ A4

Bemeneti nyilds

szélessége A3=317mm
A4 =240mm

Tasakvastagsag (min.) 75 mikron
(oldalanként)

Tasakvastagsag (max) 125 mikron

(oldalanként)
Bemelegedési idd

(becslés) 4 perc

Laminélds sebessége kb. 30 cm/perc
(+/-5%) (dllandé sebesség)
Gorgdk szama 2

Készenlét kijelzés Lampa (zold)
Kioldo kar Igen

Automatikus kikapcsolds Igen

D Félia / irat bemeneti nyildsa
E Fdlia / irat kimenete
F Bekapcsolva LED (piros)
Miiszaki adatok
Fesziiltség / Frekvencia /
Aramerdsség () 220-240V AC,
50/60 Hz, 1,5 A
Teljesitmény: 300 Watt
Méretek (MxSZxH):
A3 78mm x 470mm x 162mm
A4 78mm x 371Tmm x 162mm
Nettd suly:
A3 1,75Kg
A4 1.3Kg

Max. dokumentum vastagsdg
(lamindlasi kapacitds)0,02”/ 0,4mm

m FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — ORIZZE MEG!

A késziilék kizardlag beltéri hasznélatra késziilt. Csatlakoztassa a késziiléket egy konnyen hozzaférhetd dugaszaljzatha.
- Az éramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a késziiléket viz kozelében, ne Gntson vizet a késziilékre, a kébelre vagy a fali

dugaszaljzatra.

MINDIG stabil feliiletre helyezze a késziiléket.

MINDIG tesztelje a laminalst probaoldalakkal, és allitsa be a
késziiléket a végs6 lamindlds el6tt.

MINDIG tdvolitsa el a tiiz6kapcsokat és az egyéb fém alkatrésze-
ket lamindlds el6itt.

MINDIG tartsa tavol a késziiléket hd- és vizforrasoktdl.
MINDIG kapcsolja ki a késziiléket haszndlat utan.

MINDIG hizza ki a késziilék csatlakozéjat a halézati aljzatbél, ha
hosszabb ideig nem haszndlja.

MINDIG az adott bedllitdshoz kifejlesztett tasakot haszndlja.
MINDIG tartsa tdvol a hdziéllatokat, amig a gép mikddik.

SOHA ne hagyja, hogy a tdpkébel forrd feliiletekkel érintkezzen.

SOHA ne hagyja a tapkabelt polcokrdl vagy szekrényekrdl
leldgni.

SOHA ne hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

SOHA ne probélja meg kinyitni, vagy més médon megjavitani a
késziiléket.

SOHA ne lépje til a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA ne engedje, hogy gyerekek hasznéljék a késziiléket felnGtt
feliigyelete nélkil.

SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.: tiiz6kapcsokat,
gemkapcsokat).

SOHA ne laminéljon hére érzékeny iratokat (pl.: jegyeket,
ultrahangképeket sth.) meleg bedllitdsokkal.

SOHA ne laminéljon 6ntapadd tasakot meleg beallitassal.
SOHA ne lamindljon iires tasakot.



FUNKCIOK &TIPPEK

—_\ "Eleresztési" funkcio « Alegjobb eredmény érdekében haszndljon Fellowes®
@ | cgy f6lia lamindlss kozbeni eltavolitsahoz markajd tasakokat: 80 - 125 mikron.
vagy Ujraigazitdsahoz haszndlja a gép hétol- . Ez a késziilék nem igényel hordozot a lamindldshoz. A
. dalan talalhatd kioldd kart. A folia csak akkor gép hordozémentes mechanizmussal mékodik.
\——— tvolithatd el a bemeneti nyilason keresztil, - Alaminalni kivant tételt mindig megfeleld méretii
ha a kioldd kart aktivalta. félidba kell tenni.
Auto ) Automatikus kikapcsolas « Avégs6 lamindlds elgtt mindig tesztelni kell egy hasonl6
Shut 30 perc elteltével a késziilék automatikusan méret(i és vastagsagu prébadarabbal.
Auto Shut Off (Automatikus kikapcsolds) «  Készitse elg a dokumentumot és a tasakot a lamind-
oft mddra valt. Az Aram alatt LED pirosan vildgit lashoz. Helyezze a lapot a félia kozepére tgy, hogy
5 percig, majd kialszik. A Kész LED kialszik. érintse a fdlia zart szélét. Gydzddjon meg rola, hogy a
Ha tovabb szeretné hasznélni a késziiléket, folia nem tdl nagy a laphoz.
nyomja meg a Be/ki kapcsoldt. A késziilék - Hasziikséges, alaminalds és lehilés utan le lehet vagni
Ujrainditja magat. a felesleges anyagot a laminalt lap koriil.

A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil feliileten 4lljon. 3. Csatlakoztassa a késziiléket egy konnyen hozzdférhetd fali
) aljzatba.

2. Ugyeljen arra, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) legyen a
késziilék mdgott, hogy a lapok szabadon ki tudjanak jnni.

HOGYAN LAMINALJUNK

4, Kapcsolja be a gépet (a fokapcsold a gép oldalén van). 8. Afliat mindig tigy tegye be a gépbe, hogy a zrt széle
legyen eldl. A fdlia egyenesen és a nyilds kdzepén legyen,
5. Apiros "Bekapcsolds" lsmpa ki fog gyulladni. A késziilék ne legyen ferde. Utmutatéként hasznélja a bemeneti
bemelegedése folyamatban. jelzéseket.

6. Amikora gép készen ll, a zold "Kész" lampa fog vildgitani. 9, Kilépéskor a laminalt tasak forrd és Iagy lehet. Az elakadas
elkeriilése érdekében azonnal vegye ki a féliét. Helyezze
7. Helyezze az iratot a nyitott félidba. Gydzddjon meg réla, a foliat egyenes feliiletre, amig lehdl. A még forrd folidval

hogy az irat a zrt szélhez képest kzépen helyezkedik el. banjon dvatosan.
Mindig az iratnak megfeleld méretd foliat hasznaljon.

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Szakértdink szivesen segitenek Onnek megtaldlni a megolddst.
Ugyfélszolgalat... www.fellowes.com

Mieldtt felkeresné a vasarlas helyét, mindig lépjen kapcsolatba a Fellowes véllalattal. A kapcsolattartdsi adatokat Id. a késziilék
hatuljan.

Erdemes regisztralnia késziilékét a www.fellowes.com/register oldalon, igy frissitésekhez és tovabbi informaciokhoz juthat.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem vildgit a "Bekapcsolva" fény (piros
LED)

A gép nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a gépet oldalt és a fali dugaszaljzatnal

Régdta nem gyullad ki a "Készenlét" fény
(zold LED)

A gép meleg vagy parés helyen van

Vigye a gépet hiivosebb és széraz helyre

Az Aram alatt LED pirosan vildgit és a Kész
LED (z6ld) kialudt

Alaminalégép Automatikus kikapcsolds
lizemmddra véltott

Nyomja meg a Be/ki kapcsol6t. A késziilék ujrainditja
magét

A Kész jelz6lampa (z6ld) és az Aram alatt
LED (piros) kialudtak

Alaminélégép Automatikus kikapcsolds
tizemmaddban van

Nyomja meg a Be/ki kapcsoldt. A késziilék djrainditja
magat

Afdlia nem teljesen zérja krbe a lapot

Alap esetleg tdl vastag a laminalashoz

Max. dokumentumvastagsag: 0,4 mm

A félidban hulldmok vagy buborékok
vannak

Lehetséges, hogy a féliavastagsdg nem
megfeleld

Alamindlégép 75-125 mikron tasakokkal mikodik

Afdlia elveszett a gépben

Afélia elakadt

Elakadas

A féliét a'nyitott szélével’ el6re hasznaltak.

A félia nem volt kozépen a bemenetnél

A flia nem volt egyenes a bemenetnél

Ures foliat hasznaltak

Haszndlja a Hatrameneti gombot és htizza ki a lapot
kézzel

A félia megsériilt a laminélds utdn

TAROLAS &TISZTITAS

Sériilt gorgdk, vagy ragasztd keriilt a
gorgdkre

Kiildjon 4t egy tisztitélapot a gépen a gorgok
ellendrzése és tisztitasa céljabol

Kapcsolja ki a késziiléket a falndl. Hagyja a gépet lehiilni. A gép kiils6 része nedves ruhdval tisztithatd. A gép fényesitéséhez nem hasznalhatd oldészer
vagy gytlékony anyag. A késziilékben tisztitélapok vasarolhatok. Amikor a késziilék bemelegedett, futtassa at a lapot a késziiléken, igy letisztithatoak a
maradvanyok a gorgdkral. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott a tisztitélapokat rendszeresen hasznalni a késziilék miikodése soran. (A tisztitdl-

apok rendelési szama: 5320604).

TERMEKREGISZTRACIO / NEMZETKOZI GARANCIA

Készonjiik, hogy Fellowes terméket vésarolt. Kérjiik, ldtogassa meg a www.fellowes.com/register oldalt a termék regisztralasdhoz, igy megkaphatja a

termékkel kapcsolatos hireket, visszajelzéseket és ajanlatokat. A termék részletes leirasa a gép hatoldalan vagy aljan taldlhatd géptorzslapon olvashato.
A Fellowes a vésarlastél szamitott 1 évig garancit véllal az eredeti vésérl6 szdmadra arra, hogy a lamindldgép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket
tekintve nem hibasodnak meg. Ha a garancids iddszak alatt barmely alkatrész meghibasodik, a Fellowes kizardlag a meghibasodott alkatrész javitdsét vagy
cseréjét véllalja a cég koltségén, a Fellowes dontése szerint. A garancia nem érvényes hibds, illetve nem rendeltetésszer( hasznalat, vagy engedélyezetlen
javitds esetén. Barmilyen hallgatélagos garancia, beleértve az eladhatdsdgot vagy adott célra valé megfeleldséget, csak a fenti garancidlis iddszakra
korldtozddik. A Fellowes semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a terméknek tulajdonithaté kivetkezményi karokért. Ez a garancia bizonyos jogokkal
ruhdzza Ont fel. On rendelkezhet a garancian kiviili, mas jogokkal is. A garancia iddtartama és feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve a helyi torvények altal
megkovetelt eltérd korldtozdsokat vagy feltételeket. Ha tovabbi téjékoztatdst szeretne kapni a jétallas keretében elérhetd szolgéltatdsokrol, Iépjen kapcsolatba
a Fellowes véllalattal vagy kereskeddjével.

W.E.E.E.

A termék elektromos és elektronikus berendezésként keriilt besoroldsra. Amennyiben eljon az az idd, hogy a terméket ki

kell dobni, akkor azt az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozd eurdpai WEEE irdnyelv, valamint az
irdnyelvhez kapcsolédé helyi torvények betartaséval kell megtenni. AWEEE irdnyelvrdl tovabbi informdcidkat az alabbi honlapon
taldl: www.fellowesinternational.com/WEEE




PORTUGUES

COMANDOS DO LAMINADOR

A Interruptor liga / desliga

B LED “Pronto” (Verde)

C Mavanca de abertura (A-g )

CAPACIDADES

Desempenho

Formato A3/ M

Largura da entrada A3 = 317mm
A4 = 240mm

Espessura da bolsa (min.)
Espessura da bolsa (mdx.)
Tempo de aquecimento

75 microns (por lado)
125 microns (por lado)

(aproximado) 4 minutos
Velocidade de lominacio ~ aprox. 30 cm/min
(+/- 5%) (velocidade fixa)
Nimero de roletos 2

Indicacdio "Ready” (Pronto) Lz (Verde)
Alavanca de abertura Sim

D Ranhura de entrada da bolsa/documento
E Saida de bolsa/documentos
F LED “Ligado” (Vermelho)

Encerramento automdtico Sim
Dados técnicos

Tensdo / Frequéncia /

Intensidade (Amps) %20-240 V (A 50/60 Hz
Poténcia 300 Watts

Dimensaes (AxLxP):

A3 78mm x 470mm x 162mm
M 78mm x 37Tmm x 162mm
Peso liquido:

A3 1,75Kg

A 1,3Kg

Espessura mdx. do documento
(capacidade de laminacdo) 0,02 pol. / 0,4 mm

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- A mdquina destina-se apenas para utilizaco no interior. Ligue o aparelho a uma tomada de fcil acesso.
- Para impedir choque elécirico - nio utilize o aparelho préximo de dgua, nio derrame dgua sobre o aparelho, sobre

0 cabo eléctrico ou sobre a tomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa
superficie estdvel.

TESTE a laminaciio em folhas que tencione deitar fora e
ajuste o aparelho antes das laminacdes finais.
REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de
laminar.

CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de
fontes de calor e dgua.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de
cada ufilizacéo.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho da tomada
quando ndo o for ufilizar durante um longo periodo de
tempo.

UTILIZE bolsas concebidas para ufilizaciio com as
definicdes adequadas.

MANTENHA os animais de estimaciio afastados
enquanto estiver a utilizar a maquina.

NAO deixe o cabo de alimentactio em contacto com
superficies quentes.

NAO deixe o cabo de alimentacdo pendurado em
armrios ou prateleiras.

NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentagio estiver
danificado.

NAO tente abrir nem efectuar reparacges no aparelho.
NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

NAO permita que menores de idade utilizem esta
mdquina sem supervisto de adultos.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos,
clipes).

NAQ lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes,
papel para ecografias, etc.) com definicoes a quente.

NAO lamine com holsas autocolantes em definices
quente.

NAO lamine uma bolsa vazia.
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FUNCOES & SUGESTOES

Funciio "Release” (Abertura) .

—_——
@ | Para remover ou realinhar uma bolsa durante
M) a lominaciio, active a alavanca de abertura o
——/

situada na parte de trds da maguina. A bolsa

) po((iie serlremovidu da runhurudde entrada o
quando a alavanca estiver activada.
Auto ) Encerramento automdtico .
Shut Apds 30 minutos a mdquina passard auto-
maticamente para o modo de Desligamento .

Off ) Automdtico. O LED “Ligado” fica intermitente
durante 5 minutos e depois desliga. O LED
“Pronto” desliga. Para confinuar a utilizar o
mdquina, prima o interruptor ON/OFF (lign/ o
desliga). A mdquina executa uma reiniciagiio
automatica

PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontranuma 3,
superficie estdvel.

2. Verifique se existe espaco suficiente (min. 50 cm)
na traseira da mdquina para permitir que os artigos
passem sem obstrudo.

COMO LAMINAR

4. Ligue o ul[ilurelho (inferruptor situado na parte lateral 8.
do aparelho).

5.Aluz vermelha "Ligado” acende. A mdquina estd
agora em aquecimento.

6. Quando a mdquina estiver pronta, a luz verde
"Pronto" permanece acesa.

7 . Cologue o documento na bolsa aberta. Certifique-se
de que o documento estd centrado na exiremidade
selada. Utilize o tamanho de bolsa adequado para o
documento.

NECESSITA DE AJUDA?

Para obter os melhores resultados, utilize bolsas da
marca Fellowes ®: 80 - 125 micrones.

Este aparelho ndo necessita de um transportador para
laminar. Trata-se de um mecanismo sem transportador.
Cologue sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as
dimensdes adequadas.

Antes do processamento final, teste sempre o laminado
com uma dimensiio e uma espessura semelhantes.
Prepare a bolsa e o arfigo para laminacéo. Coloque o
arfigo na bolsa centrada e em contacto com a extremi-
dade dianteira selada. Certifique-se de que a bolsa niio
tem uma dimensdio excessiva para o artigo.

Se necessdrio, corte o excesso de material @ volta do
artigo apés a laminagdo e depois de arrefecer.

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentacdo de

facil acesso.

Certifique-se de que a bolsa entra primeiro para a
extremidade selada do aparelho. Mantenha a holsa
direita e centrada com a ranhura, ndo enviesada.
Oriente-se utilizando as marcas da entrada,

9. Quando sair, a bolsa laminada poderd apresentar-

se-G quente e macia. Para evitar o encravamento,
remova a holsa imediatamente. Coloque a bolsa
numa superficie plana para arrefecer. Cvidado ao
manusear uma bolsa quente..

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solucio.

Assisténcia ao Cliente..  www.fellowes.com

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na

contracapa.

Considere a possibilidade de registar o seu aparelho em www.fellowes.com/register para receber actualizactes e

informacdes adicionais.



DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Soluciio

Nenhuma luz "Ligado” (LED vermelho)

0 aparelho niio se encontra ligado

Ligue o aparelho na parte da frente e na
tomara de parede

Nenhuma luz verde "Pronto” ao fim de
um longo periodo (LED verde)

0 aparelho encontra-se em local quente
ou himido

Cologue @ maquina num local mais fresco e seco

0 LED “Ligado” fica intermitente com
a cor vermelha e LED “Pronto” (verde)
desliga

0 laminador passa ao modo de encer-
ramento automatico

Prima o inferruptor ON/QFF (liga/desliga). A
mdquina executa uma reiniciacao automdfica

A limpada “pronto” (verde) e o LED
“ligado” (vermelho) desligam

0 laminador encontra-se no modo de
encerramento automdtico

Prima o inferruptor ON/OFF (liga/desliga). A
mdquina executa uma reiniciagao automdtica

holsa niio veda totalmente o artigo

0 artigo pode ser demasiado espesso
para laminar

Espessura maxima do documento igual a
0,4mm

A bolsa tem ondulacdes ou bolhas

Aespessura da holsa pode estar
incorrecta

0 laminador permite a utilizacdo de holsas de
a 125 micrones

A bolsa perdeu-se no aparelho

Bolsa encravada

A bolsa foi ufilizada com a "extremi-
dade aberta" em primeiro lugar

Prima o alavanca de libertacéio e puxe o artigo

A bolsa néo foi centrada na entrada manualmente para fora

Encravamento

A bolsa no estava direita na entrada

Foi ufilizada uma bolsa vazia

Passe folhas de limpeza pelo aparelho para
testar e limpar os roletos

Roletos danificados ou adesivo nos

Bolsa danificada apés laminacio roletos

ARMAZENAGEM & LIMPEZA

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. 0 exterior do aparelho pode ser limpo com um pano himido. Néo utilize
dissolventes nem materiais inflamdveis para ?olimento da mdquina. E possivel adquirir folhas de limpeza ruru utilizaciio no aparelho. Quando a
mdquina esfiver quente — passe as folhas de limpeza na médquina para eliminar quaisquer residuos dos rolamentos. Para um optimo desempenho,
recomenda-se a utilizacdo regular de folhas de limpeza. ((63igo de encomenda para folhas de limpeza N° 5320604)

REGISTO DO EQUIPAMENTO / GARANTIA MUNDIAL

Obrigado por adquirir equipamento da Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registar o seu equipamento e beneficiar de novidades sobre
equipamento, feedback e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o equipamento na chapa de especi?icu;ﬁes existente na traseira ou na parte de
baixo do aparelho.

A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estio livres de defeitos de material e de fabrico por 1 ano a partir da data de aquisicdo pelo
consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as suas Gnicas soludes disponiveis serdo a reparacdo
ou a substituicaio, opcio ao critério da Fellowes que assume os custos do componente defeituoso. Esta garantia ndo se aplica em casos de md utilizacgo,
manuseamento inadequado ou reparacdo nio autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo o comercializacdo ou adequacdo para um fim
especifico, encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes néo assume, em situactio alguma, qualguer responsa-
bilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia confere-lhe direitos legais especificos. E possivel que disponha de
outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duraciio, termos e condicdes desta garantia séo vélidos a nivel mundial, excepto onde
limitacdes, restricoes ou condicdes diferentes sejam exigidas pela legislaciio local. Para obter mais pormenores ou para obter servicos cobertos por esta
garantia, confacte a Fellows ou o seu distribuidor.

Este equipamento estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electranico. Caso seja necessdrio eliminar este
equipamento, cerlifiﬂue-se de que procede em conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento Eléctrico e
Electrénico (REEE) e de acordo com a legislacdio local relativa a esta directiva.
Para mais informagdes sobre a Directiva REEE, visite www.fellowesinternational.com/WEEE

I
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6barapu

BYTOHU 3A YNPABJIEHUE HA TAMUHATOPA

A ByToH 32 BKNlouBaHe/U3KH0YBaHe
(On/off)

B LED (cBeTommon) 3a CbCToAHME Ha
TOTOBHOCT (3eNeH)

C 0cBoboxaaBaLL nocT (/\,% )

OYHKLMOHANTHUA Bb3MOXHOCTH

XapakTepuctukm
Oopmar A3/ A4
Llinpuna Ha Bxoga A3=317mm

A4 = 240mm
[llebenuHa Ha
donuoto (MuH.) 75 MUKpOHa

(Ha cTpaHa)
[llebenuHa Ha
donuoto (Makc.) 125 MuKpoHa

(Ha cTpaHa)
Bpeme Ha 3arpaBaHe
(npubnuuTento) 4 MUHYTH
CKopocT Ha
NaMUHNpaHe npu6n. 30 cm/min
(+/-5%) (dukcupana
cKopocT)
bpoit Banose 2
VIHAMKaLwA 3a roTOBHOCT (BeTnuHa (3eneHa)
0cBoboxaBaLL nocT JiF]
ABTOMATUYHO M3KNIOYBaHE JIF]

D BxogeH otBOp 3 $onnoTO / AOKYMEHTa
E I13xoneH otBop 3a onu0TO / JOKYMEHTa
F LED (cBeToavon) 3a BK/HOUEHO eNeKTpo3axpaHBaHe
(uepBeH)
TeXHUYECKN AaHHU
Bonax / Yectora /
Tok (amn.) 220-240V AC,
50/60Hz, 1.5A
Koncymupana
MOLLIHOCT 300 Bata
Pasmepn (B x LU x 1):
A3 78mm x 470mm x 162mm
Ad 78mm x37Tmm x 162mm
HeTHo Terno:
A3 1,75Kg
Ad 1,3Kg

MakcvmanHa Ze6ennHa Ha JOKyMeHTa
(KanawuTeT Ha NaMUHIPaHe) 0.02"/0,4mm

BAMHN UHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT - 3AMA3ETE 't 3A BbAELLA YIIOTPEBA

- MawuHata e npeJHa3HayeHa amo 3a yn01pe6a Ha 3aKpuTo. Bkniouete wiencena Ha MalLMHaTa B IECHO AOCTBIHA efleKTpuyecka po3eTka.

— 3a ;1a npeioTBPaTUTE €NEKTPUYECKI YAAp, He M3M0N3BaiiTe ypena B 61M30CT [0 BOA, He pa3nuBaiiTe Boja BbPXY ypeaa, eneKTpudeckus kaben

Wnn CTeHHaTa po3eTka.

YBEPETE CE, ue MaluuHata e BbpXy (TabuiiHa noBbpXHOCT.

HANPABETE TecT ¢ 6pakyBaHu NCTOBE U HACTPOIiTe MaLLHATA NPeAy
0KOHYATENHOTO JAMUHMPaHe.

OTCTPAHETE Ten 604 1 Apyru MeTanHu YacTv npean NamuHupaxe.
MA3ETE MalumrHata 0T U3TOYHWULM Ha TONAKHA U BOJA.
W3KNIOYBAMNTE mawumHata cnep Bcaka ynotpe6a.

W3K/HOYBAMTE matumHara oT Wwencena, Korato He ce U3nof3Ba
NpOABIMKUTENHO BpeMe.

M3NON3BANTE donuo, npeHasHayeHo 3a ynotpe6a npu NoAXoAALLM
HaCTPOIKK.

MA3ETE maluvHaTa 0T AOMALLHM XXMBOTHM, KOTaTo e B NpoLiec Ha
13MoN3BaHe.

HE ocTaBsiiTe eneKkTpuyeckus Kaben B KOHTAKT C ropeLLyt OBbPXHOCTH.
HE octaBaiiTe enekTpuyeckia kaben a Bucu ot wkadose unn pagtose.
HE n3non3BaiiTe ypesaa, ako CANoBMAT kaben e noBpeseH.

HE npageTe onuTu fa 0TBapATe UK Ja PEMOHTUPATE MaLUMHaTa.

HE HazBuwaBaiiTe 0603HaueHoOTo Bpeme 3a paboTa Ha MalLKHaTa.

HE no3sonaBalite Ha JieLia Aa M3non3gat MallHaTa 6e3 Haa3op.

HE namuHupaiiTe 0CTpY Wi METalHI NpeaMeTH (Hanp. Ten 604,
Knamepu).

HE namuHupaiite TonnouyBCTBUTENHI SOKYMEHTY (Hanp. buneTy,
YNTPa3ByKOBM U3CNIeZiBaHUSA) B PEXIAM Ha TOMIIO NaMUHUpaHe.

HE namuHupaiiTe cbc camo3anensaLuo Gpono B pexxum Ha Tonno
NamMuHUpaHe.

HE namunupaiite npasto gonuo.



XAPAKTEPUCTWUKU U CHBETU
) OyHkuua,O0cBo6oxpaaBaHe” (,Release”)
. 3a /12 OTCTpaHUTe WM U3PABHUTE OTHOBO
$0nMoTO NO Bpeme Ha NaMUHIpaHe, aKTUBIpaiiTe
. 0CB0O0ABALLYA NOCT, PA3ONOMEH B 33/HaTa YacT
Ha MalLnHaTa. Donnoto Moxe ia 6bae oTCTpaHeHo
0T 0TBOPA 3 N101aBaHe, KOraTo I0CTT € aKTUBMPaH.
ABTOMaTUYHO U3KNIOYBaHE
Cneg 30 MUHYTM MaLLMHaTa QBTOMATUYHO LLe

Auto MPEMIIHE B PEXIM Ha aBTOMATUHO V3KAI0UBAHE.
Shut YepBeHWAT CBETO/MO/ 33 3aXPaHBAHETO LLje MUra 5
MUHYTH 1t Wie u3racHe. CBETOAMOIBT 32 CbCTOAHME
Off Ha FOTOBHOCT LLIE U3racHe. 3a ia NPOIbIKUTE
N/ /13 U3M0N13BaTe MallIMHaTa HaTUCHETe ByToHa 3a

BKNtouBaHe/n3kniousaxe (ON/OFF). MaluuHara we
(e pectapmpa.

HACTPOMBAHE HA TAMUHATOPA

1 « [poBepeTe fanu MalLMHaTa e NOCTaBeHa BbpXY cTabunHa
MOBBPXHOCT.

2. IpoBepeTe Aanu MMa AOCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 33/} MaLUMHATA

(muH. 50 cm), 3a @ MoraT JOKyMeHTUTe a NpeMUHaBaT
(B0OOAHO.

KAK CE JAMUHUPA

3.

3a nocTUraHe Ha Haii-5obpu peynTatu, u3non3saiite ¢ponmo
Ha TbproBckara mapka Fellowes ©: 80 - 125 MuKpoHa.

3a 1a MOXe [1a Ce U3BbPLUBA IAMUHUPaHE, He e HeoOXoaUMO
HOCeLL YCTPOiicTBO. ToBa € MexaHn3bM 6e3 Hocello
YCTPOIACTBO.

BuHaru nocTaBaiiTe fOKyMeHTa 32 NaMUHUPaHe B NOAXOAALL
pa3mep donmo.

BuHarv u3BbpLuBaiiTe Npo6bHO NAMUHIMPaHe CbC CXOfEH
pa3mep 1 fiebeninHa Npean OKOHUATENHUA NPOLEC Ha
NamuHupaHe.

TonroTeTe $onuOTO U JOKYMEHTA 3a NamMuHUpaHe. MoctaseTe
[LOKYMEHTa B LieHTbPa Ha GoN1oTo, Taka ue Aa l0KOCBA FOPHUA
CeneH Kpaid. YBepeTe ce, ue GONNOTO He e MpeKarneHo LMPoKo
33 JJOKyMeHTa.

Ako e HeobxoaUMo, NoapexeTe UNUWHUA MaTepuan 0Kono
[LOKYMEHTa, Criefl Kato ro IAMUHUpATe U Cliefl Kato ce 0XMaju.

Bkniouete wiencena Ha MalLHaTa B IECHO AOCTBIHA
efieKTpuyecka po3eTka.

4. Bkniouete enektpo3axpaHBaHeTo (HaMI/Ipa (e B (TPaHWYHaTa Yact 8. YBepere ce, ue ¢OJ'II/IOTO B/IN3a B MalliNHaTa OTKbM CneneHna

Ha MalunHara).

5 «» YepBeHaTta namna 3a BK/KOYEHO eN1eKTpo3axpaHBaHe LLie CBETHe.
Cera MalLnHaTa 3anoyBa Aa 3arpAsa.

60 KoraTo maLumHaTa e rotoBa, 3eNeHata lamMna 3a CbCToAHue Ha
FOTOBHOCT 0CTaBa (BETHaTa.

7. MocTaBeTe 0KyMEHTa B OTBOPEHOTO (oMo, YBepeTe ce, ue
JLOKYMEHTBT € LeHTPUpaH CNpsMOo ClieneHus Kpail. 3non3saiite
NoAX0AAL pamep Gonuo 3a AOKyMeHT.

9.

Kpaii. pbXXTe GONINOTO M3MHHATO U LiEHTPUPAHO B OTBOPA, HE
KbM bruTe. /13n0N13BaiiTe MapKUPOBKaTa Ha BXOAA 32 OPUEHTHP.

Ha n3xopa nammHipaHoTo Gonno Moxe Aa e ropeLwo 1 Meko. 3a

Aa npeaoTBpatuTte 3aApb(TBaHe, 0TCTPAHETE He3abaBHO d)O!'IVIOTO.

loctaseTe (onoTo BbPXY paBHa NOBLPXHOCT, 33 A Ce OXNaAM.
Brumasaiite, Korato 6opasuTe ¢ ropelLo Gponno.

WUMATE HYK1A OT TOMOLLI?

HaluuTe excnepTin morar ia BM OMOTHAT Aa peLunte npobnema.
06cnyxBae Ha knueHTu... www.fellowes.com

BuHary ocbluecTBABaiiTe KOHTaKT Fellowes, npeay fia ce (BbpXeTe C MACTOTO, OTKbAETO CTe KYNUAM NPOAYKTa, BUXTe 3a/iHaTa 06N10XKa 3a
J1aHHM 32 KOHTAKT.

MoxeTe fa peructpupate MawumHata e Ha www.fellowes.com/register, 3a Ja nonyyaBate akTyanu3aLum 1 JOMbAHUTENHA MHOOPMALUA.
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OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem Bb3moxHa npuumHa Pewenune

HsAma (BeTNMHa 33 BKNIOYEHO eNIeKTPO3axpaHBaHe BknioyeTe MalLMHaTa OT CTPAHYHATA YACT M KbM CTeHHaTa
(uyepBeHa LED cBetnuHa) Mawuwara He e Briodera po3eTka

Cnep AbITbr Nepuog 0T Bpeme lamnata 3a

MalwuHata ce Hamupa B ropeLLo K BNaxHo
CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT He (BeTBa (3eneHa LED P peuy

[TpemecTeTe MalLMHaTa Ha NO-NPOXAAAHO N CyX0 MACTO

CBETAMHA) nomeLyexve
jsggm?;.ﬁ:; 21'2?5;:Msea:23rg$:::gy/'(2:’ei) JlaMMHaTOPBT € NpemMUHan B pexim, ABTOMaTUuHO HatucHete 6yToHa 3a Bkntousae/mkniousane (ON/OFF).
)| He" MatunHar. TapTh|
e v3racHan 3KNlo4BaKeE allvHaTa Lie ce pectaptipa
(BETOAMOADLT 32 CbCTOAHME HA TOTOBHOCT (3eNeH)
HatucHete 6yToHa 3a Bkntousae/mkniousate (ON/OFF).
11 CBETO/MO/IBT 33 3aXPaHBaHETO (yepBeH) ca JlaMUHaTOp BT € B pexiim, ABTOMATUYHO M3KNI0YBaHe” y /i (ON/OFF)

n3racHanu MalunHara we ce pectaptupa

DonuoTo He YEPMETU3Mpa HaTbHO OKYMEHTa JlokymeHTBT MOXe Aia e C TBbpAe ronama nebenuHa MakcumanHara gebennHa Ha AOKyMEHTa TpﬂﬁBa fae

3a laMVHUpaHe 0,4mm
(DonnoTo MM IbHKM UMK MeXypyeTa [NlebenHara Ha GonMOTO MOXe Aa He e NpaBUHa JlamuHaTopBT npuema ponuo ¢ aebenna 75-125 MUKpoHa
(onvoTo He M31M3a OT MallMHaTa DonvoTo e 33ApbCTeHo

DonuoTo e NpekapaHo Npe3 MaLlHaTa 0TKbM
0TBOpEHUA Kpaii

3apeiicTBaiiTe 0CBO60/ABALLMA NOCT Y M3AbPNAiiTE

33J1P'b(TBaHE DonnoTo He e LIeHTPUPaHO Ha BXOAA [IOKyMeHTa pbyHO

DonvoTo He e 61UN0 U3MbHATO Ha BXOAA

/13non3Bako e npasHo donuo

Banoere ca noBpeJeHN U BbPXY TAX € NonenHano ﬂpeKapaﬁTe MOYNCTBALLM INCTOBE NPE3 MaLLKUHATA, 3a Aa

Qonoro e MOBPEACHO C/IEA NaMitHMpaHe nenuno |/|3np065a1e nnouncTute Banosete

CbXPAHEHMWE N MOYUCTBAHE

U3KkntoueTe MalumMHaTa oT CTeHHaTa po3eTka. /3uakaiiTe, oKaTo MalLMHaTa ce oxnaan. BbHLIHATa YacT Ha MalLMHaTa Moe fia GbAe NouncTeHa C BNaxHO napye nnar.
He u3non3Baitte pasreoputeny unm 3 puanu, 3a a nonupare A Ta. Morat Jia 6baT 3akynexu noYncTBaLLM INCToBe, KOUTO A 6ba U3non3Banm
¢ MalwvHara. Korato MaluuHata e 3arpana, npekapaiite MCTOBETe Npe3 MalLMHaTa, 32 Aa NOYUCTUTE eBEHTYaNHIN OCTATbLV, NONeNHan no BanoseTe. 3a nocTuraHe Ha
ONTIManH pe3ynTaTy ce NpenopbyBa NOYNCTBALLYTE NNCTOBE Aa GbAAT M3N0N3BaHK pefioBHO. (Koa 3a nopbuBaHe Ha nouncTBaLLM NucTose #5320604).

PErMCTPALIUA HA NPOAYKT / CBETOBHA TAPAHLINA

bnarogapum By, ye 3akynuxte npoayKT Ha Fellowes. Mona, nocetete www.fellowes.com/register, 3a sa peructpupaTe cBost NPO/YKT U [ia e Bb3N0NI3BaTe OT U3BECTHA 32
npogyKTTe, 01311 1 0pepTyt. MloapobHa MHGopMALA 32 NPozYKTa Moxe Aa Gb/ie 0TKpUTa BbPXY Tabenkata C 0CHOBHM laHHM, NOCTaBeHa Ha 3a/HaTa UK JJONHA CTpaHa
Ha MaluvHata. Fellowes rapaHTupa, Ye BGIUKM YacTi Ha TaMUHaTOPa Ca M3PaboTeHy KauecTBEHO OT U3NPaBHI MaTepuany 1 aBa 1-rofLLHa rapaHLuA 3a TAX OT AaTaTa Ha
TIOKYMNKa, U3BbpLLEH OT MbPBOHAYANHIA NOTPe6UTeN. AKO HAKOA OT YaCTUTe Aajie ALGEKT N0 BpeMe Ha rapaHLIMOHHIA NepUof, eUHCTBEHO U U3KNIIOUUTENIHO pellieHie Ha
npo6nema e PeMOHT U 3aMAHa Ha JiedeKTHaTa YacT no npeLieHka Ha Fellowes v 3a HeiiHa cmeTKa. Tavi rapaHLMA He Baxm B Clyyaii Ha 3noynoTpe6a, HenpawHa ynotpe6a
NN Hepa3peLLeH PeMOHT. BcAka KOCBeHa rapaHLiyia, BKIKOUUTENHO 32 TProBCKO KauecTBO WM FOAHOCT 3a ONpe/eNeHa Lief, e OrpaHiyeHa A0 onpefeneHia rapaHLIMoHeH
nepuog, nocoyen no-rope. Fellowes e 0cBo6oieHa OT BcAKaKBa OTTOBOPHOCT 3a CyyaiiHy NOBPE/ Ha TO3M NPOAYKT. [apaHuuATa Bt JaBa ONpefieneHi 3aKOHHM NPaBa.
Moxe f1a maTe Jipyryt 3aKOHHI NpaBa, KOWTO Ce Pa3nnyaBaT oT Ta3u rapaHLuA. [POABMKUTENHOCTTA 1 06LTe YCNIOBUA Ha Ta3u rapaHLMA Ca BanuHY HaBCAKbAE N0 (BeTa,
0CBEH Kb/IeTo MECTHUAT 3aKOH U3MCKBa Pa3NiuHIt CPOKOBE, OTPaHIYEHNA Uk YCNoBYA. 3a noBeye MHGOPMALIMA UK 3a f1a GbAeTe 06CyKeHU CbINACHO rapaHLIATa, Mons,
Bbpxere ce ¢ Fellowes unn cbe cBoa aunbp.

W.E.E.E.

To31 NPoAYKT e KNacuuLMpaH Kato eNnekTPUYeCKo 1 eNneKTPOHHO 06opyaBaHe. Korato Zoiine Bpeme Aa U3XBbPAMTE NPOAYKT, MONA,
yBepeTe (e, Ye U3BbPLUBATE TOBA B CbOTBETCTBYE ¢ [IMPEKTUBATA OTHOCHO OTNAABLIM OT eNleKTPUYECKO U enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) B
CbInace C MeCTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, (BbP3aHO C Ta3u ANPeKTHBA.

3a nogeye Hdopmauua 3a lupektuata OEEQ, mons, nocetere www.fellowesinternational.com/WEEE



ROMANA

COMENZI LAMINATOR

A Comutator pornire/oprire

B LED disponibilitate (Verde)

C Maner de eliberare (A-g )

SPECIFICATII

Performanta

Format A3/ A4

Ldtime de intrare A3=317mm
A4 =240mm

Grosimea foliei (min) 75 de microni
(pentru o fatd)

Grosimea foliei (max) 125 de microni
(pentru o fatd)

Timp de incdlzire

(estimat) 4 minute

Viteza de laminare aprox. 30 cm/min

(+/-5%) (viteza fixa)

Numarul de role 2

Led care indica faptul
(3 aparatul este gata

de operare Lumina (Verde)

D Fantd de intrare a foliei /
documentului

E lesire folie / document
F LED Alimentare pornitd (Rosu)

Maner de eliberare Da
Oprire automata Da
Date tehnice

Tensiune/Frecventd

curent (amperi) 220-240V CA,
50/60Hz, 1,5A

Putere in wati 300W

Dimensiuni (7 x lat x ad):

A3 78mm x 470mm x 162mm

A4 78mm x 37Tmm x 162mm

Greutate netd:

A3 1,75Kg

A 1,3Kg

Grosimea maxima a documentului
(capacitate de laminare) 0,02/ 0,4mm

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Aparatul trebuie folosit numai in spatii interioare. Conectati aparatul la o priza usor accesibila.

- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apd pe aparat, pe cablul de alimentare sau

pe priza de alimentare din perete.

ASIGURATI-VA c aparatul este plasat pe o suprafatd stabild.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si setati aparatul
inainte de lamindrile finale.

iNDEPARTATI capsele si alte articole metalice inainte de
laminare.

PASTRATI aparatul departe de sursele de calduré si de apa.
TNCHIDETI aparatul dupd fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din priza atunci cand nu este folosit pentru
mai mult timp.

Folositi foliile concepute pentru utilizare la setdrile
corespunzatoare.

PASTRATI la distantd de animalele de companie in timpul
utilizarii.

NU lasati cablul de alimentare sd intre in contact cu suprafetele
fierbinti.

NU lasati cablul de alimentare sa atérne de pe rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat.

NU incercati sd deschideti sau sd reparati in alt fel aparatul.
NU depdsiti limitele de performantd ale aparatului.

NU permiteti copiilor sd foloseasca aparatul in lipsa supravegh-
erii unui adult.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme
pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldurd (de ex.: bilete,
radiografii etc.) cu setdrile la cald.

NU laminati cu foliile autoadezive la setdrile de laminare la cald.

NU laminati folii goale.
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CARACTERISTICI & SFATURI

¢~ Functia &bdquo;Release&rdquo; (Eliberare) . Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca Fellowes:
A . Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie pe 80 - 125 microni.
parcursul lamindrii, activati manerul de eliberare . Acest aparat nu necesita un transportator pentru laminare.
. din partea posterioard a aparatului. Folia poate fi Acesta este un mecanism férd transportator.
\ ) scoasd din fanta de intrare doar atunci cand manerul . Punetiintotdeauna articolul ce urmeaz3 s fie laminat in folia
este activat. de mdrime corespunzdtoare.
Auto Oprire automata . Testati intotdeauna laminarea cu o folie de marime si grosime
Dupa 30 de minute, utilajul intrd in mod automat corespunzatoare, inainte de laminarea finala.
Shut | inmodul de oprire automata. LED-ul de alimentare - Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul in
off se va aprinde intermitent rosu, dupa care se va cadrul foliei, centrat si atingdnd marginea sigilata de dirijare.
opri. LED-ul de disponibilitate se va stinge. Pentru Asigurati-va ci folia nu este prea mare pentru articol.
a continua utilizarea masinil, apasati comutatorul - Dacd este necesar, taiati materialul in exces din jurul articolului
Pornire / Oprire. Masina se va reseta. dupi laminare si ricire.

CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-vd cd aparatul este plasat pe o suprafatd stabild. 3. Conectati aparatul la o prizd de alimentare usor accesibila.
2. Asigurati-vd cd existd suficient spatiu liber (min. 50 cm) in

spatele aparatului pentru a permite articolelor sa treacd
neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE

4, Porniti alimentarea (situatd in partea laterald a aparatului). 8. Asigurati-va ci folia patrunde in aparat cu marginea sigilati
mai intdi. Mentineti folia in pozitie dreapta si centrala

5, Lumina rogie de alimentare Power se va aprinde. Aparatul in cadrul fantei, si nu in unghi. Folositi marcajele intrarii
se incalzeste. pentru ghidare.

6. Atunci cand aparatul este pregtit, lumina verde;Ready La iesire, folia laminata ar putea fi fierbinte i moale. Pentru
care aratd c aparatul este gata de functionare, varimane 9,  a preveni intepenirea, scoateti folia imediat. Plasati folia
aprinsa. pe o suprafata platd pentru a se rdci. Aveti grij atunci cand

manevrati o folie fierbinte.
1. Plasati documentul in folia deschisd. Asigurati-va ca
documentul este centrat fatd de marginea sigilatd. Utilizati
folia de mdrime potrivitd pentru document.

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Permiteti-le expertilor nostri sd vd ajute oferindu-vd o solutie.
Asistentd clienti... www.fellowes.com

Apelati intotdeauna Fellowes fnainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se vedea coperta spate pentru detaliile de
contact.

Va invitam sd vd inregistrati produsul la www.fellowes.com/register pentru a primi actualizari si informatii suplimentare.



DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Ledul rogu de alimentare nu se aprinde

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatule din partea laterald si din priza de
perete

Ledul verde care arata ca aparatul este
gata de functionare nu se aprinde dupd o
perioadd lungd

Aparatul se afld intr-o zona umedd sau cu
temperaturd inalta

Deplasati aparatul intr-o0 zond mai racoroasa si mai
uscatd

LED-ul de alimentare se va aprinde
intermitent rosu si LED-ul de Disponibilitate
(verde) s-a oprit.

Laminatorul a trecut in regimul de Oprire
Automatd

Apdsati comutatorul Pornire / Oprire. Magina se va
reseta

LED-ul de disponiblitate (verde) si LED-ul de
alimentare (rosu) s-au oprit

Laminatorul este in regimul de Oprire
Automata

Apdsati comutatorul Pornire / Oprire. Masina se va
reseta

Folia nu sigileaza complet obiectul

Este posibil ca obiectul sa fie prea gros
pentru a putea fi laminat

Grosimea maxima a documentului este de 0,4 mm

Folia prezinta denivelari sau bule de aer

Grosimea foliei poate fi incorecta

Laminatorul accepta folii de 75-125 microni

Folia s-a pierdut in interiorul aparatului

Folia s-a blocat

Blocare

Folia a fost folosita cu capatul deschis inainte

Folia nu a fost centrat la intrare

Folia nu era dreaptd la intrare

S-a folosit o folie goald

Apdsati maneta de eliberare si trageti afara obiectul
cumana

Folia a fost avariata in urma laminarii

Role avariate sau prezenta adezivului pe role

Treceti o coald de curdtare prin aparat, pentru a testa
si curdta rolele

DEPOZITARE $1 &CURATARE

Deconectati aparatul de la priza. Lasati-| sa se raceascd. Partea exterioard a aparatului poate fi curdtata cu ajutorul unei carpe umede. Nu folositi solventi
sau materiale inflamabile pentru a lustrui aparatul. Colile de curatare pot fi achizitionate impreund cu aparatul. Atunci cand aparatul este cald - treceti co-
lile prin aparat pentru a curata orice reziduuri ramase pe role. Pentru performante optime, se recomanda utilizarea regulatd a colilor de curdtare impreund
cu aparatul. (Codul de comanda al colilor de curdtare - 5320604).

INREGISTRARE PRODUS/GARANTIE APLICABILA LA NIVEL MONDIAL

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugdm sd vizitati pagina www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul
dumneavoastrd si pentru a beneficia de stiri, reactii si oferte de produse. Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situatd pe
partea din spate sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza cd toate piesele laminatorului nu prezinta defecte materiale sau de constructie timp de

1 ani de la data achizitiondrii de cétre primul client. Dacd se determina cd o piesd este defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura despagubire,
exclusivd, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicd in cazul
abuzului, manipuldrii necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicita, inclusiv cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anu-
mit scop, este prin prezentul document limitata la perioada de garantie corespunzatoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fi in nicio situatie réspunzatoare
pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs. Aceasta garantie va asigurd drepturi legale specifice. Existd posibilitatea

sd aveti si alte drepturi legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile la nivel mondial, cu
exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea fi impuse de legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii
in baza acestei garantii, va rugdm s contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

W.E.E.E. (D.E.E.E.)

Acest produs este clasificat drept un echipament electric si electronic. in momentul in care trebuie sa l eliminati, va rugdm
sd vd asigurati cd procedati la eliminarea acestuia in conformitate cu Directiva europeana privind eliminarea echipamentului
electricsi electronic uzat (WEEE) si in conformitate cu legislatia locald referitoare la aceasta directivd. Pentru mai multe
informatii cu privire la Directiva WEEE, va rugdm sa vizitati www.fellowesinternational.com/WEEE
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HRVATSKI (iR

KONTROLE PLASTIFIKATORA

A Sklopka ukljueno/iskljuceno
B LED-Zaruljica pripravnosti (zelena)
C Otpusna poluga (A-g )
RADNE ZNACAJKE
Udinak
Format A3/ A4
Sirina ulaza A3 =317mm
A4 =240mm
Debljina folije (min) 75 mikrona (na svakoj
strani)
Debljina folije (maks) 125 mikrona (na svakoj
strani)

Vrijeme zagrijavanja (prociena) 4 minute
Brzina plastificiranja otpr. 30 cm/min

(+/-5%) (fiksna brzina)
Broj valjaka 2

Pokazivac stanja pripravnosti Lampica (zelena)
Otpusna poluga Da

Automatsko iskljucivanje Da

D Ulazni utor za foliju/dokument

E Izlaz za foliju/dokument

F LED-Zaruljica napajanja (crvena)

Tehnicki podaci

Napon/frekvencija/

struja (ampera) 220-240V AC, 50/60 Hz,
1,5A

Nazivna snaga 300 vata

Dimenzije (VxS x D):

A3 78mm x 470mm x 162mm

A4 78mm x37Tmm x 162mm

Neto teZina:

A3 1,75Kg

A4 13Kg

Maksimalna debljina dokumenta
(kapacitet plastificiranja) 0,02 in¢a/0,4 mm

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Ovaj je stroj namijenjen samo za koriStenje u zatvorenom prostoru. Ukopcajte stroj u uticnicu na lako dostupnom mjestu.
- Za sprjecavanje elektri¢nog udara uredaj nemojte upotrebljavati u blizini vode. Uredaj, kabel napajanja ni zidnu uti¢nicu

ne polijevajte vodom.

OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim
listovima i podesite stroj prije konacnog plastificiranja.

OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete
prije plastificiranja.

OBAVEZNO drZite stroj podalje od izvora topline i vode.
OBAVEZNO iskljucite stroj nakon svake uporabe.
OBAVEZNO iskopcajte stroj kad se njime ne sluZite dulje
vrijeme.

OBAVEZNO upotrijebite folije namijenjene uporabi s
odgovarajucim postavkama.

OBAVEZNOdrite podalje kucne ljubimce od stroja kada
ga upotrebljavate.

NEMOJTEdozvoliti da kabel napajanja dodiruje vruce
podloge.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili
polica.

NEMOJTE upotrebljavati uredaj ako je kabel napajanja
odtecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi nacin
popravljati stroj.

NEMOJTE prekoraciti navedene radne znacajke stroja.

NEMOJTE dozvoliti da se djeca koriste ovim strojem bez
nadzora odrasle osobe.

NEMOJTE plastificirati ostre ili metalne predmete (prim-
jerice, spojnice ili spajalice).

NEMOJTEplastificirati dokumente osjetljive na toplinu
(primjerice, karte li slike ultrazvuka) uz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati sa samoupijajucim folijama uz
toplu postavku.

NEMOJTE plastificirati praznu foliju.



MOGUCNOSTI | SAVJETI

4 "\ Funkcija "Release" (Otpusti) . la najbolﬂ'e rezultate koristite originalne folije
®. H
/\ @ | ko biste uklonili ponovno izravnali turtke Feflowes ®: 80 do 125 mikrona
) foliju tijekom plastifikacije, pokrenite « Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastifici-
ot?psnu polugu na straznjoj strani stroja. ranje. To je mehanizam bez zatitnog kartona.
Foliju mozete ukloniti iz ulaznog utora Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce

——— jedino kad je poluga aktivirana. velicine.
Auto | putomatsko iskljucivanje

« Uvijek provedite probno plastificiranje uz slicnu
Shut | Nakon 30 minuta stroj Ce se automatski velicinu i debljinu prije zavrSnog postupka.
off Pflbaf.'t' u nacin rada ll\ytomatsko . - Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrira-
iskljucivanje. LED-zaruljica napajanja jte artikl u foliji tako da dodiruje zatvoreni prednji
.treFervl.t.ce (rveno 5 minuta i potom se rub. Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.
iskljuciti. LED-Zaruljica pripravnosti ¢e e . .
seiskljuciti. Za nastavak koristenjastroja  + Prema potrebi odrezite visak materijala oko artikla
pritisnite sklopku ON/OFF. Stroj Ce se sam nakon plastificiranja i hladenja.
resetirati.
POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA
1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi. 3. Ukopcajte stroj u lako dostupnu uticnicu.

2. Provjerite ima li iza stroja dovoljno slobodnog
prostora (najmanje 50 cm) koji omogucuje slobodan
prolaz plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

4. Ukljucite napajanje (sklopka se nalazi na bocnoj 8. Pobrinite se da najprije zatvoreni rub folije ulazi u
strani stroja). stroj. Foliju drZite ravnom i centriranu unutar utora,
izbjegavajte nagib folije. Za usmjeravanje folije
5. Zasvijetlit e crvena lampica "Power on" (Napajanje). upotrijebite ulazne oznake.
Stroj se sada zagrijava.
9. Nakonizlaza iz stroja plastificirana folija moze biti to-
6. Kada stroj bude spreman za rad, zelena lampica plai mekana. Da biste izbjegli zaglavljivanje, odmah
"Ready" (Stanje pripravnosti) nastavit ce svijetliti. uklonite foliju. Stavite foliju na ravnu podlogu da se

hladi. Budite oprezni pri rukovanju toplom folijom.
7. Stavite dokument u otvorenu foliju. Pobrinite se da
je dokument centriran i da dodiruje zatvoreni rub
folije. Upotrijebite odgovarajucu velicinu folije za
dokument.

TREBATE LI POMOC?

Na3i stru¢njaci mogu vam pomoci rijesiti problem.

Korisnicka sluzba... www.fellowes.com

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite vaSem prodajnom mjestu (informacije za kontakt potraZite na
straznjem poklopcu).

Razmotrite mogucnost registriranja stroja na mreznom mjestu www.fellowes.com/register kako biste primali
aZuriranja i dodatne informacije.
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Lampica "power on" (napajanje) ne svijetli
(crvena LED lampica)

Stroj nije ukljucen

Ukljucite stroj na bocnoj strani i u zidnu uticnicu

Lampica "ready" (stanje pripravnosti) ne
svijetli nakon duljeg vremena (zelena LED
lampica)

Stroj se nalazi u vrucem ili viaznom prostoru

Premjestite stroj u hladniji i suhi prostor

LED-Zaruljica napajanja treperi crveno,
a LED-Zaruljica pripravnosti (zelena) je
iskljucena

Plastifikator je presao u nacin rada za
automatsko iskljucivanje

Pritisnite sklopku ON/OFF. Stroj e se sam resetirati

LED-Zaruljica pripravnosti (zelena) i LED-
Zaruljica napajanja (crvena) su iskljucene

Plastifikator je u nacinu rada za automatsko
iskljucivanje

Pritisnite sklopku ON/OFF. Stroj e se sam resetirati

Folija nije potpuno zatvorila artikl

Artikl je mozda prevelike debljine

Maksimalna debljina dokumenta iznosi ,40 mm

Folija je naborana ili ima mjehurice

Debljina folije mozda nije odgovarajuca

Plastifikator prihvaca folije debljine 75 do 125 mikrona

Folija ne izlazi iz stroja

Folija se zaglavila

Foliju ste umetnuli otvorenom stranom
prema naprijed

Iagavvanje Foliju niste centriral na ulazy Pritisnite polugu za otpustanje i rukom izvucite artikl
vljivanj

Folija nije bila ravno postavljena na ulazu

Upotrijebili ste praznu foliju

Propustite listove za ¢iScenje kroz stroj kako biste

Folija je o3tecena nakon plastificiranja provjeril valjke  ofistl ih

O3teceni su valjci ili ljepljivi sloj na valjcima

POHRANA I CISCENJE

Iskopcajte stroj iz zidne uticnice. Pricekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora ocistite lagano navlazenom krpom. Nemojte primjenjivati otapala ili
zapaljive materijale kako biste ocistili stroj. MoZete kupiti i maramice za ciScenje stroja. Kad se stroj zagrije, maramicama ocistite sve ostatke s valjaka. Za
najvedi ucinak preporucujemo redovito ciscenje stroja maramicama za ciscenje. (Narudzbeni kod maramica za ciscenje je #5320604).

REGISTRACIJA PROIZVODA / GLOBALNO JAMSTVO

Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste registrirali uredaj i saznali novosti o proiz-
vodima, povratne informacije i ponude. Pojedinosti o proizvodu moZete pronadi na natpisnoj plocici postavljenoj na straznjoj ili donjoj strani stroja. Tvrtka
Fellowes jamdi da u trajanju od 1 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema ostecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko
tijekom jamstvenog perioda dode do o3tecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo vi imate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak
ili zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne primjenjuje u slucaju neispravnog koristenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja.
Svako presutno jamstvo, ukljucujuci jamstvo u pogledu utrZivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u prethodno
navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti odgovorna za bilo koju posljediénu Stetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo
vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steci i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva
vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni zakoni propisuju drugacija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koriStenje usluga u okviru
ovog jamstva obratite se tvrtki Fellowes ili vadem distributeru.

W.E.EE.

Ovaj je uredaj klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Kad odlucite odstraniti ovaj uredaj, pobrinite se da to ucinite u
skladu s Europskom direktivom o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE, Waste of Electrical and Electronic Equipment) te
odgovarajuce mjesnim zakonima u vezi s ovom direktivom.

Vise informacija o WEEE direktivi moZete prona¢i na web stranici: www.fellowesinternational.com/WEEE




SLOVENSCINA GD

KONTROLE NA LAMINATORJU

A Stikalo za vklop/izklop
B LED za stanje pripravljenosti (zelena)
C Rocka za sprostitev (/\,% )
ZMOGLIJIVOST
Zmogljivost
Oblika A3/ A4
Sirina za vstavljanje A3=317mm
A4 =240mm

Debelina Zepka (min)
Debelina Zepka (maks)

75 mikronov (na stran)
125 mikronov (na stran)

Cas za zagon (priblizno) 4 minute
Laminiranje pribl. 30 cm/min
(+/-5%) (fiksna hitrost)
Stevilo valjev 2

(Oznacba pripravljenosti Lucka (zelena)
Rocka za sprostitev Da

Samodejni izklop Da

D Folijski Zepek / reza za vstavljanje
dokumentov

Folijski Zepek / izhod dokumenta
LED za napajanje (rdeca)

Tehnicni podatki

Napetost / Frekvenca /

Tok (Amperi) 220-240V AC, 50/60 Hz,
1,5A

Moc 300 Vatov

Mere (VxSx G):

A3 78mm x 470mm x 162mm

A4 78mm x 37Tmm x 162mm

Neto teza:

A3 1,75Kg

A4 1,3Kg

Najvedja debelina dokumentov

(zmogljivost laminiranja) 0,02"/0,4 mm

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih. Napravo prikljucite v lahko dostopno vti¢nico.
- Da bi preprecili elektricni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode ter je ne polivajte po napravi, kablih ali stenski

vticnici.
ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

POSKUSNO laminirajte nekaj listov in napravo nastavite
pred koncnim laminiranjem.

ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden
zacnete z laminiranjem.

HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.
IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZKLJUCITE napravo iz elektricnega napajanja, ¢e je ne
boste uporabljali dlje ¢asa.

UPORABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri
primernih nastavitvah.

HRANITE izven dosega hisnih ljubljenckov, ko je naprava
v uporabi.

NE puscajte napajalnega kabla v stiku z vrocimi
povrsinami.

NE puscajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, ¢e je napajalni kabel
poskodovan.

NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati
naprave.

NE prekoracite navedene ucinkovitosti naprave.

NE dovolite otrokom, da napravo uporabljajo brez nadzora
odrasle osebe.

NE laminirajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponk
ipd.).

NE laminirajte dokumentov, ob¢utljivih na toploto (npr.
kart, ultrazvocnih posnetkov ipd.) pri vroCih nastavitvah.

NE laminirajte s samolepljivimi folijskimi Zepki pri vrocih
nastavitvah.

NE laminirajte praznega folijskega Zepka.
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FUNKCIJE IN NAPOTKI

4 "\ Funkcija "Sprostitev" «  Zaboljse rezultate uporabite folijske Zepke znamke
v ®. i
@ | ceielic folijski Zepek med laminiranjem Fellowes °: 80-125 mikronov.
. odstraniti ali prilagoditi, aktivirajte rocko za . Naprava za laminiranje ne potrebuje nosilca. Mehanizem
sprostitev na zadnji strani naprave. Zepek je brez nosilca.
N/

lahko iz reze za vstavljanje odstranite samo, ko
Je rocka aktivirana. 7epek ustrezne velikosti.

uto | Samodejni izklop « Pred konénim postopkom vedno preizkusite delovanje na
Shut Po 30 minutah bo stroj samodejno preklopil v dokumentu podobne velikosti in debeline.
off nacin samodejnega izklopa. LED za napajanje . i

) h d% Pripravite folijski Zepek in predmet za laminiranje.
\———/ 5 minut utripa rdece in nato ugasne. LED za Predmet vstavite na sredino Zepka tako, da se dotika
stanje pripravljenosti ugasne. Ce Zelite stroj Se

i AR At glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da Zepek ni
naprej uporabljati, pritisnite stikalo za vklop/ prevelik za vag predmet.
izklop. Stroj se sam ponastavi. . o . .
Po potrebi po laminiranju in hlajenju odvecen material
okrog predmeta obreZite.

Predmet, ki ga Zelite laminirati, vedno vstavite v folijski

POSTAVITEV LAMINATORJA

1. Zagotovite, da je naprava na ravni povrsini. 3. Napravo prikljucite v lahko dostopno vtiénico.

2., Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm)
za neoviran prehod predmetov.

KAKO LAMINIRATI
4, Napravo vklopite (stikalo je ob strani naprave). 8. Zagotovite, da boste Zepek v napravo vstavili z zatesnjenim
robom naprej. Zepek postavite naravnost in na sredino reze,
K, Zasveti rdeca lucka za stanje "Vklopljeno". Naprava se zdaj ne ob rob. Za vodilo uporabite oznake za vstavljanje.
zaganja.

6 Priizhodu je laminiran Zepek lahko vro¢ in mehak. Zepek
* Ko je naprava pripravljena, sveti zelena lucka za stanje 9 takoj odstranite, da bi preprecili morebitno zagozdenje.
"Pripravljen”. * /epek poloZite na ravno povrsino, da se ohladi. Pri ro-

kovanju z vrocim folijskim Zepkom bodite previdni.
7. Dokument vstavite v odprt folijski Zepek. Preverite, ali je
dokument vstavljen na sredino zatesnjenega roba. Za doku-
ment uporabite folijski Zepek ustrezne velikosti.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.
Oddelek za pomo¢ uporabnikom ... www.fellowes.com

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s podjetjem Fellowes. Za kontaktne podatke si oglejte zadnjo
stran.

Razmislite o registraciji svojega izdelka na www.fellowes.com/register, kjer boste prejeli najnovej3e in dodatne informacije.



ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Lucka "Vklopljeno" ne sveti (rdeca LED)

Naprava ni vklopljena

Vklopite napravo ob strani in jo vkljucite v
stensko vticnico

Dolgo ¢asa ni lucke za stanje "Priprav-
lien" (zelena LED)

Naprava se nahaja v vrocem ali vlaznem
okolju

Napravo prestavite na hladnejse in bolj suho
mesto

LED za napajanje utripa rdee, LED za
stanje pripravljenosti (zelena) ne sveti

Laminator je predel v nacin samode-
jnega izklopa

Pritisnite stikalo za vklop/izklop. Stroj se sam
ponastavi

Lucka stanja pripravljenosti (zelena) in
LED za napajanje (rdeca) sta ugasnili

Laminator je v nainu samodejnega
izklopa

Pritisnite stikalo za vklop/izklop. Stroj se sam
ponastavi

Zepek predmeta ne zatesni popolnoma

Predmet je morda predebel za
laminiranje

Maksimalna debelina dokumenta je lahko
0.4mm

Folijski Zepek vsebuje valove ali
mehurcke

Nastavitev debeline Zepka je morda
napacna

Laminator sprejme vrecke dolZine 75-125
mikronov

Folijski Zepek se je izqubil v napravi

Zepek je zagozden

Zagozdenje

PZepek ste v napravo vstavili z odprtim
delom naprej

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan na sredino

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan

Uporabili ste prazen Zepek

Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite
zroko

Zepek je po laminiranju poskodovan

HRAMBA & CISCENJE

Poskodovani valjcki ali samolepilni
valjcki

Skozi napravo spustite liste za ¢isCenje, da
preverite in odistite valjcke

|z zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko ocistite z vlazno krpo. Za lesk ne uporabljajte topil
ali vnetljivih materialov. Na napravi lahko uporabite liste za ciS¢enje, ki so tudi v prodaji. Ko je naprava topla, skoznjo spustite liste za ¢i¢enje, da

odistite morebitne ostanke na valjih. Za optimalno ucinkovitost priporocamo, da liste za ¢iScenje uporabljate redno. (Koda za narocanje listov za ¢iscenje

#5320604)

REGISTRACIJA IZDELKA / SVETOVNA GARANCIJA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih informacijah in ponudbah obiscite spletno
mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na plocici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 1 leti od dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v ¢asu trajanja
garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fel-

lowed. Ta garancija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblas¢enega popravila. Katera koliimplicirana garancija, vkljucno garancija
0 ustreznosti prodaje ali ustreznosti za dolocen namen uporabe, je tukaj v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje
Fellowes v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje dolocene pravne
pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje in pogoji te garancije so veljavni povsod po svetu, razen
v drzavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za ve¢ podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podjetje Fellowers ali
vasega prodajalca.

Ta izdelek se Steje kot elektricna in elektronska oprema. Ko boste Zeleli zavreci izdelek, vas prosimo, da to storite v skladu
z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE) in predpisi, ki veljajo v vasi
drzavi.
Za vec informacij o Direktivi WEEE obiscite www.fellowesinternational.com/WEEE

I
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